atlantic

J~\

FRENCH BRAND

SINCE 1968

- INCALZITOR ELECTRIC DE APA PL- ELEKTRYCZNY OGRZEWACZ

WODY

- ENEKTPUYHUIA BOOOHAIPIBAY

RU - QJIEKTPUYECKUIA
BOOOHAIPEBATEIb

DE - ELEKTROFLACHSPEICHER
HU - ELEKTROMOS VIZMELEGITO ET -
ELEKTRILINE SOOJAVEEBOILER BG -

ENEKTPUYECKN
BOOOHAIPEBATEN

LT - ELEKTRINIS VANDENS SILDYTUVAS
LV - ELEKTRISKAIS UDENS SILDITAJS

www.atlantic-comfort.com

sL- ELEKTRICNI GRELNIK VODE



http://www.atlantic-comfort.com/




Avertismente generale

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostlnte cu exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati
pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul. Acest aparat poate fi
utilizat de copii cu varste incepand de la 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experient& Si cunostinte,
daca au fost supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatulw in
conditii de siguranta si |ntefeg pericolele implicate. Copiii nu trebuie s& se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie sa fie
efectuate de copii fara supraveghere.

INSTALARE

Atentie: Articole grele - manipulati cu grija.

1/ Instalati aparatul intr-o incapere ferita de inghet. Daca aparatul este deteriorat deoarece
dispozitivul de sigurantd a fost manipulat, acesta nu este acoperit de garantie.

2/ Asigurati-va ca peretele pe care este montat aparatul poate sustine greutatea
aparatului atunci cand este umplut cu apa.

3/ Daca aparatul urmeaza sé fie instalat intr-o incépere sau intr-o locatie in care
temperatura ambianta este constant mai mare de 35 °C, asigurati-va ca incaperea este
ventilata corect.

4/ Atunci cand este instalat intr-o baie, nu instalati aparatul in volumele V0, V1 si V2 (a se
vedea fig. sectiunea 1.2).

Daca nu exista suficient spatiu, acestea pot fi instalate in volumul V2 sau in cel mai mare
volum posibil in volumul V1 pentru modelele orizontale.

5/ Pozitionati aparatul intr-un loc in care sé poata fi

accesat. 6/ Consultati figurile de instalare (a se

vedea sectiunea 3).

7/ Instalarea incalzitorului de apa vertical montat pe perete: Pentru a facilita inlocuirea
viitoare a elementului de incalzire, lasati un spatiu liber (300 mm pan la 100 litri si 480 mm
pentru capacitati mai mari) sub capetele tevilor aparatului.

8/ Spatiul liber necesar pentru instalarea corecté a aparatului este specificat in sectiunea 2.1.

9/ Tn cazul in care aparatul este montat intr-un plafon suspendat sau mansarda, sau deasupra
spatiului de locuit, trebuie instalaté o tava de scurgere sub incélzitorul de apa. Este necesar un
dispozitiv de drenaj conectat la sistemul de canalizare.



\ Acest manual trebuie pastrat chiar si dupa instalarea produsului.



Avertismente generale

10/ Acest produs este destinat utilizarii la o altitudine maxima de 2000 m.

11/ Acest incalzitor de apa este echipat cu un termostat cu o temperatura de functionare
de peste 60 °C in pozitia sa maxima, capabil s& reduca dezvoltarea bacteriilor
Legionellain rezervor.

Atentie! Peste 50 °C, apa poate provoca arsuri imediate. Verificati temperatura ape
inainte de a face o baie sau un dus.

CONEXIUNE HIDRAULICA

» Trebuie montat un dispozitiv de siguranta nou, in conformitate cu standardele actuale
(EN 1487 in Europa), cu o presiune de 0,8 MPa (8 bar) si o dimensiune de 1/2" in diametru.
Supapa de sigurantd trebuie sa fie protejata de inghet.

» Dispozitivul de drenaj al supapei de suprapresiune trebuie s fie activat in mod regulat pentru
a elimina depunerile de calcar si pentru a verifica daca nu este blocat.

» Este necesar un reductor de presiune (nu este furnizat) daca presiunea de alimentare este
mai mare de 0,5 MPa (5 bar) si va fi instalat pe conducta principala de alimentare.

» Conectati unitatea de siguranta la o conducta de evacuare, mentinuta in aer liber, intr-
un mediu fara inghet, inclinata continuu in jos pentru a evacua apa expandata termic sau
pentru a permite evacuarea incalzitorului de apa.

» Presiunea de lucru a circuitului schimbatorului de céldura nu trebuie s& depaseasca 0,3 MPa
(3 bar), iar temperatura acestuia nu trebuie sa depaseasca 100 °C.

» GOLIRE: opriti cu energie electrica si apa rece, deschideti robinetele de apa

calda, apoi actionati supapa de golire a dispozitivului de siguranta.

« NOTA: Pentru incélzitoarele de apa de sub chiuvete, deconectati unitatea hidraulicé i
intoarceti-o cu capul in jos pentru scurgere.



Avertismente generale

CONEXIUNE ELECTRICA

» Asigurati-va ca opriti alimentarea inainte de a scoate capacul, pentru a preveni orice
risc de ranire sau soc electric.

« In amonte de aparat, instalatia electrica trebuie sa dispuna de un dispozitiv de
deconectare omnipolar (intrerupator, sigurantd) conform cu normele locale de instalare
in vigoare (dispozitiv de curent rezidual de 30 mA).

* Daca cablul este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu sau un pachet special
disponibil de la producator sau de la serviciul post-vanzare.

» Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de
serviciul sau post-vanzare sau de un profesionist cu calificare similara pentru a

preveni orice pericol.

» Punerea la pamant este obligatorie. Un terminal special marcat) este prevazut in acest scop.
* Produse care includ o baterie: Exista riscul de explozie daca bateria este inlocuita cu

o baterie incorecta. Aruncati bateriile folosite in conformitate cu reglementarile

locale.

+ Manualul de utilizare pentru acest aparat poate fi obtinut de la serviciul post-vanzare.

* Mediu: Nu aruncati dispozitivul impreuna cu deseurile menajere, e
dar predati-o la un loc desemnat (punct de colectare) unde poate fi reciclata. ”2




Manual de instalare: Pregatire

1. Instalarea aparatului

1.1 Informatii tehnice
V& rugam sa consultati informatiile tehnice de la sfarsitul manualului (paginile I-1V) pentru informatii referitoare la:
= Continutul pachetului

» Specificatii tehnice.

1.2 Instructiuni specifice pentru instalarea in baie
= Instalare in afara zonelor VO, V1 si V2 (NF C 15-100).

Atunci este posibil in zona V2 sau posibil in zona V1, daca:
- TIncalzitorul de apa este orizontal si pozitionat cat
mai sus posibil (numai 40, 65 si 80 L)
- tevile sunt fabricate dintr-un material conductiv
- incalzitorul de apa este protejat de un intrerupator
cu un curent diferential rezidual (30 mA) conectat in
amonte de incalzitorul de apa



Manual de instalare: Diagrama generala de instalare

2. Cum sa instalati incalzitorul de apa

2.1 incélzitor de apa vertical montat pe
perete: Unitati plate si patrate
Pozitionati sablonul de gaurire (imprimat pe ambalaj)
pe suprafata peretelui si marcati punctele corespunzatoare
modelului incalzitorului de apa, asigurdndu-va ca spatiile
libere minime care trebuie lasate in jurul Tncalzitorului de
apa sunt respectate (a se vedea diagrama A).

P
N Greutatea
indicativa a
incalzitorului
9 Gauriti si conectati incalzitorul de ap4, folosind accesorii cu
diametrul de 10 mm (@) potrivite pentru tipul dvs. de perete
(gips carton, beton, caramida). ot s
Important: peretele dvs. trebuie sa poata suporta 65L | 100kg
greutatea incalzitorului de apa atunci cand este umplut. jgt i;gz
Patrat | 100L | 135kg

e Fixati bine suporturile (pentru capacitdti de 25/40/80/150 L) sau Suport Peret -
suportul unic (pentru capacitati de 75/100 L) si utilizati o regula %ﬁ/ Vi
pentru a verifica distantele dintre suporturi. Elementele utilizate ™5 syiorde DA

pentru montare nu trebuie sa iasa in afara suprafetei de

contact Suport g -
cu incalzitorul de apa. %’éé[
ATENTIE: Pentru modelele 25/40/65/80 L, daca peretele este suficient incaiziorde ' .

de rezistent, este posibil sa se utilizeze un singur suport pentru montare.
Pentru a va asigura ¢ este bine fixat, pozitionati suportul inferior in i
suporturile corespunzétoare de pe incalzitorul de apd, cu deschiderile

orientate in jos. Suportul inferior actioneaza ca un opritor, sprijinindu-se

pe perete fara suruburi (diagrama C sau D). Pentru 150L, este obligatorie

fixarea celor 2 suporturi pe perete.

a Ridicati si potriviti ncalzitorul de apa pe suport (suporturi), avand grija sa pozitionati suporturile
deasupra suporturilor.

e Coborati incalzitorul de apa pana cand suporturile se prind in crestaturi.
Odata ce suporturile sunt fixate, nu va mai fi posibila glisarea incalzitorului de apa de pe o parte pe alta fara a
exercita o forta semnificativa.

giagrama RLAFON Diagrama Diagrama C Diagrama D
o>
mm
min.
i Zonade
" "
contact contact
A
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ZID
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400 mm

PARTER
lesirea apei calde trebuie sa fie pozitionata

la stanga incalzitorului de apa.



Manual de instalare: Diagrama generala de instalare

2.2 Incalzitor de apa orizontal montat pe perete
(25/40/65/80 L)

IMPORTANT: Modelul SQUARE 75/100/150 L este
montat numai pe perete vertical

Pozitionati sablonul de gaurire (imprimat pe ambalaj) pe

suprafata peretelui si marcati punctele corespunzatoare P

modelului incélzitorului de apa, asigurand distanta minima

spatiile care trebuie lasate in jurul incalzitorului de apa sunt - Greutatea
respectate (a se vedea diagrama E). %:glé(i:ittl(‘)’?uTui

de apa umplut

e Gauriti si conectati Tncalzitorul de apa si folositi accesorii ’
cu diametrul de cel putin 10 mm (@) potrivite pentru tipul
dvs. de perete (gips carton, beton, caramida). . ‘
Important: peretele trebuie sa poata suporta greutatea = \_\\ T
ncalzitorului de apa atunci cand este montat. - \ VP 651 | 100ke

80.L |-120kg

6 Fixati bine suporturile de sustinere si folositi o regula

pentru a verifica distantele dintre suporturi. Elementele
utilizate pentru montare nu trebuie sa iasd in afara
suprafetei de contact cu incalzitorul de apa.

9 Ridicati si potriviti Tncalzitorul de apa pe suport
(suporturi), avand grija sa pozitionati suporturile pe
partea superioara a suporturilor (diagrama F).

e Coboréti incalzitorul de apa pana cand suporturile se

prind n crestaturi. Odata ce suporturile sunt angajate,
nu va mai fi posibila glisarea incalzitorului de apa de pe
o parte pe alta fara a exercita o forta semnificativa.

ATENTIE: Intrarea de apa rece si iesirea de apa calda trebuie sa fie pozitionate in stanga. lesirea apei
calde trebuie sa fie pozitionata in sus.

Diagrama Diagrama F

PLAFON

20mm
min.
[ =
400 mm

min. d ‘\ f:
\
k|

ZID
ZID

~S QAR
Suporturile de montare nu permit alte configurari decat cele stabilite in acest manual.

__ Utilizarea suporturilor pentru fixarea incalzitorului de apa la tavan
&= este strict INTERZIS.
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Manual de instalare: Locul de instalare

3. Conexiune electrica si hidraulica
Exemplu pentru dispozitivul suspendat

|
Tablou de distributie 230 V
Intre&( #m de
16 A si d|ferent|al de 30
Conexiune permanenta (2417).
—®Faza
- —oPamar@ lesire Intra
eNeutru apa A re
calda 0%0 apa
Uniune rege
dielectri
ca
$upapa de siguranta

t e

Banda de etangare

o a filetului trebuie
< %"""‘- aplicati in directia

() 9
filetului surubului
—— Racord 0
dielectric

din plastic Supapa de siguranta

N

Racord de apa calda Racord de apa rece

OBLIGATORIU OBLIGATORIU




4. Interfata de control (HMI)

WIFI Buton tactil

Modul BOOST

Modul absenta

(anti-inghetare)

Manual de instalare: Montarea incalzitorului de apa

Indicatori de apa calda
disponibila si de incalzire
(Water Drop)

Modul ECO+

ATENTIE: Daca dispozitivul este inactiv timp de 60 de secunde, indicatoarele LED de pe Water Drop vor fi
oprite si cercul din jurul modului selectat (si LED-ul WIFI daca produsul este conectat) va incepe sa
clipeasca pe HMI. Indicatorul de pe Water Drop va fi reactivat daca este utilizat un buton sau

daca aparatul se Incalzeste.

Starea

indicatorului

inteles

Modul absenta activat: Incélzitorul de apé este protejat impotriva

Pe
inghetului (7 °C). Functia BOOST este dezactivata.
Pe Modul manual selectat:
Pentru a seta temperatura apei calde, atingeti butoanele pana cand
nivelul dorit este selectat pe LED-urile Water Drop (5 niveluri disponibile).
Pe

Modul ECO+ activat; incalzitorul de apa incepe sa citeasca consumul
pentru a se adapta la nevoile utilizatorului si pentru a asigura economii
de energie, garantand in acelasi timp niveluri de confort.

Segmente ale
picaturii de apa
fulgerari una dupa
alta

Functia BOOST este activata printr-o apasare rapida. Activarea
modului BOOST stabileste temperatura de incélzire la nivelul
maxim timp de 1 ord. Dupa terminarea ncalzirii, aparatul va
reveni la modul selectat Tnainte de activarea modului BOOST.

5
_ g
IDEm B 6 & 0

Clipeste Asocierea incalzitorului de apa este in curs.
Pe Incélzitor de apa pereche conectat.
A Pe Aparatul nu incalzeste apa. Segmentele aprinse indica cantitatea de
oy apa calda disponibila.
ry Cliveste Aparatul Tncélze§te apa pean a atinge pivelul necesar. i .
,' “ pes Segmentele luminoase fixe indica cantitatea de apa calda disponibila.
[
A . . < N - .
Vb Segmentul superior Aparatul functioneaza defectuos. Verificati lista de coduri de eroare
L este aprins in de mai jos sau contactati serviciile post-vanzare

portocaliu




Manual de instalare: Conectarea electrica si punerea in functiune

5. Conectivitate

Acest aparat are o functie Wi-Fi care i permite sa fie activat sau programat de la distanta prin
intermediul smartphone-ului sau tabletei.

Pentru a permite acest lucru, sunt urmatoarele accesorii:

« Un router de internet sau un hub

= Aplicatia Cozytouch , compatibila cu 10S si Android.
Descarcare gratuita din magazinele de aplicatii

£ Download on the GETITON
. App Store » Google Play

iOS versiunea 9.0 minim Android versiunea 4.1 minim

Dupa instalarea aplicatiei, asigurati-va ca aveti ID-ul si parola pentru routerul sau hub-ul de internet si
deschideti aplicatia Cozytouch. Urmati instructiunile pas cu pas pentru a va crea contul si apoi asociati
aparatul.

Cod QR

Puteti afisa codul QR pe HMI pentru a identifica si asocia cu usurinta aparatul.

Dupa finalizarea procedurii (dupa cum se mentioneaza in procedura de instalare a aplicatiei), verificati casuta
de primire a contului de e-mail utilizat pentru inregistrare pentru a va activa contul de utilizator. Puteti apoi sa
va conectati si sa accesati toate serviciile noastre.

IMPORTANT: n timpul procesului de imperechere:

Va rugam sa va asigurati ca smartphone-ul (sau tableta) este lasat langa
incalzitorul de apa Produsul dvs. va emite mai multe bipuri (acest lucru este
complet normal)

NOTA: Semnalul Wi-Fi din zona in care este instalat produsul dvs. trebuie sa fie suficient de puternic. Daca este
necesar (semnal prea slab sau indisponibil), va recomandam sa instalati un repetor Wi-Fi.



Manual de instalare: Conectarea electrica si punerea in functiune

DECLARATIE DE CONFORMITATE - DIRECTIVA ROSIE 2014/53/EU (*)

ECET declaré prin prezenta ca echipamentul specificat mai jos indeplineste cerintele stipulate de Directiva RED
2014/53/UE.

Declaratia completa de conformitate UE pentru acest echipament este disponibila si la urméatoarele adrese
de internet:

- https:/Aww.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942¢-71a3081125f3/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig

- https:/iwww.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpgig

Desemnare: Incélzitor de apa electric montat pe perete Flat si Incalzitor de apa electric montat pe perete S4
Modele: 25, 40, 65, 80 L pentru gama Flat si 75, 100, 150 L pentru gama S4

Specificatii:

Benzile de frecvente radio utilizate de emitator-receptor: Wi-Fi 2.4G: 2400 MHz pana la 2483,5 MHz

Frecventa maxima de iesire radio: <20 dBm

Echipamente din clasa 2: pot fi comercializate si puse in functiune fara restrictii

Raza de actiune radio: de la 100 la 300 de metri in cdmp liber, variabila Tn functie de echipamentul asociat
(raza de actiune poate fi afectatd de conditiile de instalare si de mediul electromagnetic).

Conformitatea cu standardele de compatibilitate radio si electromagnetica a fost verificata de

urmatorul organism notificat:

LCIE

(*) Directiva privind echipamentele radio
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Tncalzitorul dvs. de apa: Rezolvarea problemelor

6. Rezolvarea problemelor

6.1 Indicatoare de dus intermitente

Starea indicatorului inteles Solutie

Segmentul superior iluminat in portocaliu cu un | Defectiune la
segment iluminat al picaturii de apa aprins in | senzorul de reglare
stanga (rezervor de
evacuare)

Tnlocuiti senzorul de reglare.

Segmentul superior iluminat Tn portocaliu cu un | Defectiune la
segment iluminat al picaturii de apa aprins in | senzorul de reglare

dreapta (rezervor de
admisie)

- A
AN
’
[
N

(OXe)®)

Segmentul superior aprins Tn portocaliu cu
segmentul inferior aprins Eroare de comunicare cu

laca de alimentare - . .
P Verificati conexiunea la placa de alimentare

A (MCB). Daca este conectat, inlocuiti MCB
Y sau contactati post-vanzare.

D]
(oXe)e)

6.2 Niciun indicator aprins*

Cauza posibila Masuri care trebuie luate Solutie
Sursa de alimentare Verificati de alimentare a incalzitorului Daca nu exista sursa de alimentare sau de
a incalzitorului de de apa (230 volti) cu ajutorul unui alimentare este defecta, contactati un electrician
apa defecta aparat de masura (multimetru).
Verificati daca sursa de alimentare Daca aparatul este conectat la
este continua (24/7). intrerupatorul pentru orele de varf, instalatia este

incorecta; contactati un electrician

Termostat de Verificati sursa de alimentare la priza Reactivati dispozitivul de siguranta al

siguranta pentru termostatul (termostatele) de termostatului.

dezactivat siguranta. Daca aceasta defectiune este inca prezenta,
’ contactati

un instalator si serviciul post-vanzare.

Defectiune de functionare a | Verificati sursa de alimentare a incalzitorului de | Dacéa sursa de alimentare este corecta, contactati

incalzitorului de apa apa la PCB utilizand un dispozitiv de méasurare un electrician pentru a inlocui PCB-ul.
(multimetru) pentru a va asigura ca este de 230
volti.
Verificati daca cablul care conecteaza PCB si Reconectati corect cablul de conectare.

unitatea de control este conectat corect.

* Cu exceptia cazului in care HMI este oprit in mod deliberat
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Manual de instalare: Garantie

7. Domeniul de aplicare al garantiei

Aceasta garantie nu acopera defectiunile cauzate de:

7.1 Conditii anormale de mediu

Diverse deteriorari cauzate de socuri sau caderi in timpul manipulérii dupa iesirea din fabrica.
Instalarea aparatului Tntr-un loc supus inghetului sau intemperiilor (medii umede, dure sau slab ventilate).
Utilizarea apei cu criteriile de duritate definite in DTU Plumbing 60-1 addendum 4 apa calda (cloruri, sulfati,
calciu, rezistivitate si CAT).

Duritatea apei< 15 °f.

Nerespectarea standardelor (EN 50160) pentru retelele electrice (de exemplu, alimentare cu tensiune
minima sau maxima, frecvente incorecte).

Daune rezultate din probleme care nu au putut fi detectate din cauza alegerii locului de instalare (acces
dificil) si care ar fi putut fi evitate prin repararea imediata a aparatului.

7.2 Instalatii care nu sunt conforme cu reglementarile, standardele si cele mai bune practici

Unitate de siguranta noua, conforma cu standardul EN 1487, neinstalata sau instalata incorect sau instalata
cu setari modificate etc.

Instalarea directa pe incalzitorul de apa al unui sistem hidraulic care impiedica functionarea dispozitivului de
siguranta (reductor de presiune, robinet de inchidere etc.) (a se vedea pagina 14).

Coroziunea anormala a intrarilor (apa calda sau rece) ca urmare a conectarii hidraulice incorecte (etansare
necorespunzatoare) sau a absentei mansoanelor dielectrice (contact direct fier/cupru).

Conexiune electricd defectuoasa: neconforma cu standardul NF C 15-100 sau cu standardele in vigoare in tara,
impamantare necorespunzatoare, lungime insuficientd a cablului, conexiune cu cabluri flexibile,
nerespectarea schemelor electrice recomandate de producator.

Aparat pozitionat contrar instructiunilor din ghidul de utilizare.

Coroziune externa cauzata de etanseitatea redusa a conductelor.

Carcasa de protectie electrica neinstalatd sau montata incorect.

Traseul cablurilor nu este instalat sau montat incorect.

Caderea aparatului din cauza utilizarii unor elemente de fixare neadecvate pentru suportul de montare.

7.3 Intretinere defectuoasa

12

Detartrare anormala a componentelor de incalzire sau de siguranta.

Neefectuarea intretinerii unitatii de siguranta, ceea ce duce la suprapresiune.

Modificarea echipamentului original, fara contactarea producatorului, sau utilizarea de piese de
schimb care nu sunt mentionate de producator.

Nerespectarea conditiilor de intretinere pentru anodul de magneziu (a se vedea punctul 8.3). Aceste
aparate sunt conforme cu directivele 2014/30/UE referitoare la compatibilitatea electromagnetica,
2014/35/UE referitoare la joasa tensiune, 2015/863/UE si 2017/2102/UE referitoare la ROHS si 2013/814/UE
care completeaza Directiva 2009/125/CE referitoare la proiectarea ecologica.



Manual de instalare: Garantie

8. Garantie

Tncélzitorul de ap& trebuie instalat, utilizat si intretinut in conformitate cu stadiul actual al tehnologiei si cu
standardele in vigoare in tara de instalare si cu instructiunile din acest manual. in Uniunea Europeana acest
aparat beneficiaza de garantia legala acordata consumatorilor in conformitate cu Directiva 1999/44/CE, aceasta
garantie intr& in vigoare de la data livrarii produselor catre consumator. In plus fata de garantia legald, unele
produse au o garantie extinsa, limitata la Tnlocuirea gratuitad a rezervorului si a componentelor recunoscute ca
fiind defecte, excluzénd costurile de inlocuire si transport. Consultati tabelul de mai jos. Aceasta garantie nu
afecteaza drepturile de care ati putea beneficia ca urmare a aplicarii garantiei legale. Aceasta se aplica in tara
de achizitie a produsului, cu conditia ca acesta sa fie instalat si pe acelasi teritoriu. Orice deteriorare trebuie
raportatd depozitarului Tnainte de schimbul in garantie, iar unitatea va raméne la dispozitia expertilor in
asigurari si a producatorului.

Garantie juridica 2 ani

Garantie comerciala suplimentara
pe rezervoare si pe mansonul elementului de
incalzire

+ 5 ani

Excluderi: Parti de uzura: anozi de magneziu ... Echipamente care nu pot fi accesate (acces dificil pentru
reparare, intretinere sau evaluare). Dispozitive expuse la conditii anormale de mediu: inghet, intemperii, apa cu
caracteristici chimice anormale in afara criteriilor de potabilitate, retea cu varfuri de putere. Echipamente
instalate fara respectarea standardelor in vigoare in tara de instalare: absenta sau incorecta a dispozitivului de
siguranta, coroziune anormala datorata unor legaturi hidraulice incorecte (contact fier/cupru), punere la paméant
incorecta, grosime necorespunzatoare a cablului, nerespectarea desenelor de conectare prezentate in aceste
instructiuni. Echipament neintretinut in conformitate cu prezentele instructiuni. Reparatii sau inlocuiri de piese
sau componente in echipament neefectuate sau neautorizate de catre compania responsabila de garantie.
Schimbarea unei componente nu prelungeste perioada de garantie a . Garantia se aplica produselor care sunt
defecte si expertizate de societatea responsabila de garantie. Este obligatorie mentinerea produselor la
dispozitia acesteia din urma.

Pentru a revendica garantia, contactati instalatorul sau distribuitorul. Daca este necesar, contactati: Groupe Atlantic

Tel: (+33)146836000, Fax: (+33)146836001, 2 allée Suzanne Pénillault-Crapez 94110 Arcueil (Franta), care va
va informa cu privire la ceea ce trebuie sa faceti.

Tip / Referinta : Comerciant de timbre

Numarul de serie:

Numele si adresa clientului:
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3araribHi 3acTepeXXeHHS

YBATA! HA TEPITOPII YKPAIHW JI€ NLLE YKPAIHOMOBHA PELAKLISA
KEPIBHWLITBA 3 EKCMNJTYATALII BOLOHATPIBAYA

[LlaHoBHiI noky !

3 NUTaHb rapaHTiHOrO, NiCNArapaHTIHOMO Ta CepBiCHOr0 0OCNYroByBaHHS Ha
TepuTopii Ykpainu 3BeptaitTecs o TOB "AtnaHTuk-Meiaep" 3a TenedoHom 0-
800-500-885 (be3koLTOBHO 3 YCix TenedoHis) abo 3a agpecoto 61052,

M. Xapkis, Byn. KoHesa, byg. 4., od. 401 Baw Buknuk Oyae HanpasneHuit o
HanBNMKYOro cepaicHoro. Mi NPOKOHTPONKEMO CBOEYACHICTb | SIKICTb BUKOHAHMX
pOOIT.

3 aKTyarbHUM NeperikoM CepBICHUX LIEHTPIB MOXHa 03HAaMOMUTUCh YAanuTh 3a
TenedoHom 0-800-500-885.

Llei npucTpili MOXyTb BUKOPUCTOBYBATK LiTH Y BiLli Bifl 8 pokiB Ta 0cobu 3
0OMEXEHMM IUYHUMM, YYTTEBUMM TA PO3YMOBUMI MOXITUBOCTSIMM abo 3
HEOCTaTHICTHO AOCBIAY W 3HaHb, AKLLO BOHM nepebyBatoTb Nid NOCTIMHUM
HarnsgoM abo X NPOIHCTPYKTOBAHO 00 Be3neyHOro BUKOPUCTAHHS npunagy
Ta BOHM 3p0O3yMitoTb MOXMBI. [liT He NOBWHHI BaBUTUCS 3 NPUNaZoM.
OumLLieHHs Ta 06CNYroBYBaHHS COXMBAYEM He MOBWHHI 34iACHIOBATM AiTh 6€3
Harnsgy

- Mpunaau, onucaHi B LbOMY NOCIOHWKY 3 excnnyaTaLlii, MOXyTb Y byab-akuii yac
ByTi, 106 3a6e3neunTI IXHIO BiLMOBIAHICT HOBUM TEXHONONAM | CTaHAapTaMm

KoHCTpyKList Ta npuHLmMn poboTh AaHOMo NPOAYKTY BiANOBILATb BUMOram
ACTY EN 60335-2-21, "be3neka nobyToBIX Ta aHANOMYHINX ENEKTPUYHNX
npunagis. Yactua 2-21. [logatkosi BUMOTY 0 aKyMyNsLiHMX
BopoHarpisauis.", CTY EN 55014-1 "EnekrpomarritHa CyMiCHICTb.
Bumoru go nobyTosux enekTponpunagis, enekTpUIHIX iHCTPYMEHTIB Ta
aHarnoriyHoi anapartypu. YactuHa 1. Emicis 3aBag”,

L 36epiraTu iHCTPYKLilO HaBiTb Nicna BCTaHOBMEHHA Npunaay.
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3aranbHi 3aCTepPEXEHHS

ACTY EN 55014-2, ICTY EN 61000-3-2, ACTY EN 61000-3-3. Bignosinae TexHiyHomy
pPernameHTyenekTPOMarHiTHoOI CyMicHOCTI 0BnagHaHHs, 3aTBepmkeHoMy noctaHoBoto KMY Ta
TexHIYHOMY pernaMeHTy HIU3bKOBOMBTHOTO ENEKTPUYHOr0 0BNadHaHHs, 3aTBEPAXEHOMY
NOCTaHOBO. BUPOBHUK rapaHTye BigNOBIAHICTL TOBAPY BUMOraM 3a3HaYEHUX HOPMATUBHIX
[OKYMEHTIB 3a YMOBM [JOTPUMaHHS COXMBAYeM NpaBun ekcnnyatadii, aki BUKNageHo B
ekcnnyarauiiHux gokymeHTax. o6 yHUKHyTMBNAAKIB, BUKMUKAHUX YPaXKEHHSM
eneKTPUYHUMMPY MOHTaXI, eKcnyaTaLii, TexHiyHoMy obcnyrosysatHi EBH, HeobxiaHo
potpumysaTtucs "Tpasun yCTPOMCTB MEKTPOYCTAHOBOK", “TpaBus TEXHUYECKON
akcnnyataummnotpebutenein”, "MpaBun TeXHUK 6€30MaCHOCTI NPy SKCNNyaTaLm
3MeKTPOYCTaHOBOK NoTpebuTenen" | BKasiBoK AaHOi iHCTPYKLi

*  He BukuaaiTe e npunag i3 3aranbHUM CMITTAM, BiH Mae OyTi 3gaHui [0
cnewianiaoBaHoro NyHKTy Ans nepepobku.

*  KepiBHMUTBO 3 excrnyaTaii Lboro npurnagy MoxHa 3aMOBUTH B CEPBICHOMY LIEHTPI

BCTAHOBJIEHHA

Baxnueo! Cnig BcTaHoBNOBaTU Npuniaza BignosigHo 4o BUMOr
HauioHanbHUX CTaHAApTIB KpaiHW, B SIKih MOrO BCTAHOBIOKOTh.
Akwo ocoba, Lo BCTAHOBMIOE Lien Npunaa, He BNeBHEHa, Lo
3HaHb JOCTATHBLO AN BCTAHOBIIEHHS, PaAMMO 3BEPHYTUCA 0
npodpecioHana

YBara! Bupobu Baxki, TOMy BUMaratoTb 06epexxHOro NoBOgKEHHS

« Cnig BCTaHOBMIOBATM NpWUMag y HENpoMep3aroyoMy NMPUMILLEHHI (MiHIManbHa
Temnepatypa +5°C). Buxig 3 nagy npunagy nig BNAMBOM MiABMLLEHOMO TUCKY
BHACNIAOK 3aMep3aHHs 3anobiXHOro KnanaHy He € rapaHTiiiHM BUNaAKOM.

*  BubpaHa ans BCTaHOBNEHHS CTiHA NOBMHHA BUTPUMYBATI Bary Npunagy, NOBHICTIO
3anoBHEHOr0 BOAOH.

*  fKwWo npunag BCTaHOBMIOKOTb Y MPUMILLIEHHI abo MicL, Ae TemneparTypa nosiTps
nocriHo nepesuLye 35 °C, cnia 3abe3neunTi BEHTUNALI LIbOTO NPUMILLIEHHS.

* [lig yac BCTAHOBMEHHS Y BaHHIN KiMHaTi BOJOHArpiBay He NOBUHEH
BCTaHOBNIOBATICA B 30Hax 1 abo 2. FAKLO po3Mipn KiMHATU LibOr0 He A03BONSKTb, TOA
10r0 MOXHa BCTAHOBMUTM B 30Hi 2. B 30Hi 1 MOXMMBO PO3MICTUTI IKHANBMLLE B TiNbKK
FOPU30HTANbHOMY MOMOXEHH (AKLLO Npunag Lie A03BONSE), Ta BUKOHAHHI
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Cnig posaTalloByBaTvt Mpunag y JOCTYNHOMY MiCLi.

KpinneHs npunagy o: wob 3abe3neyntn MOXNMBICTb 3aMiHM HarpiBanbHOro
eneMeHTa, SKLO B LibOMY BUHUKHE NoTpeba, neped NpunafoM Chig 3anuiunTi BinbHMiA
npocTip (He meHLe 400 mm). Mpy He BUKOHaHHI Liei BUMOTW poboTI 3 AEMOHTaXyY
npunagy CrnnadvylTbCs CoXUBaYEM.

rMAPABNIYHE'€QHAHHA

Cnig 060B'A3k0BO BCTAHOBMIOBATM Ha BXOAI Npunafy 3amobikHWA, WO Y KOMMMEXTi
focTa4aHHs, 3 TUCKOM cripauboByBaHHa 8 Bap (0,8) 3 posmipom ‘%" y wmicui, ge
HEMOXTMBE NOT0 3aMep3aHHs.

Ygaral! Mpw BifcyTHOCTI 3anobixHoro knanaHy abo Mpu BCTAHOBMEHH, LLOO HE BXOANUTb A0
KOMMAEKTY MOCTaBKM, MPUNaZ He Nignarae rapaTiitHoMy 06CyroByBaHHIO.

3 NPUCTPOIO 3MEHLLEHHS TUCKY HEOBXIAHO PEryNspHO BUGANSTY BanHAHMA 0Cag i
MePEBIPSTM YM 110r0 He 3abI0KOBAHO ANS LbOro OAMH Pa3 Ha MicsLb HeoOXigHO
MPMBOANUTY B Ait0 BY30M CKWAAHHS TUCKY 3an0BiKHOMO KnanaHa LWAsiXOM KOPOTKO4aCHOI
YCTAHOBKI PYYKM B FOPU3OHTAMbHE NOMOXEHHS, NPK LIbOMY Kpi3b 3MMBHMIA OTBIP NOBIUHHA
BUTEKTI HEBENMKA KiNbKICTb BOAM. HEBUKOHAHHS LiET BUMOT MOXe BUKMMKATYW BIXIf 3
nagy 3anobixHoro knanawy i npunagy. Y UbOMy BUNagKy npunag i 3anobikHui knana
He MignAraloTb rapanTinHoMy 06CIyroByBaHHH.

Mix 3anobixHuM knanaHoM i naTpybkom XONnogHoi Bogy npunaay 3abopoHeHO
BCTAHOBIOBATY rifjpaBniyHi abo 3anipHi MpucTpoi. 3anobikHII KnanaH KOHCTPYKTUBHO
noegHye B cobi 3BOPOTHIA | CTPaBIOKOYNIA. 3BOPOTHMIA KnanaH BUKNIOYAE BUTIKaHHS
BoAK 3 6aka y CTOsIK 3a BiACYTHOCT X0NoAHOI BoAN Y BOA0NPoBogi. Mia vac HarpiBaHHs
BinOYBAETHCS PO3LUMPEHHS BOAK, LLO NPM3BOANUTD 0 30iNbLIEHHS TUCKY

B Baky. Mpu nepesuLLeHi TUCKy Boan B pobodomy baky noHaz 0,8, Moxnuse abo
CKMAHHS HEBENMMKOI KiNbKOCTi BOAM Yepe3 3MMBHHIA OTBIP CTPaBMIOKKYOro(BOAA MOXE
KanaTtu 3 BUNYCKHOI TPyOW NPUCTPOD 3MEHLLEHHS TUCKY i L TpyDa Mae 3anuwaTtics
BIOKPUTO 40 NOBITPS), ab0 CTPaBMIOBaHHS HAAMMLLKOBOTO TUCKY Kpidb 3BOPOTHMIA
KnanaH y CTOsiK XONOAHOro BogonoctayaHHs. Lie € HopManbHuM pexiumom pobotu
3anobixHoro.

BunyckHy, '€dHaHy 3 NPUCTPOEM 3MEHLUEHHS, NOTPIGHO BCTAHOBMTY B NOCTINHO
CMagHoOMY HanpsIMKy Ta Y HABKOMMLUHLOMY CEpPeaOBHLLj, ke He 3amep3ae

Ha exogi EBH tuck xonogHoi Boan nosuHeH 6ytn 0,1 - 0,6 MPa (npu Tucky 6inbi 0,4 MMa
HEoBXIAHO BCTAHOBUTM PedyKTop TUCKY!).



3aranbHi 3aCTepeXXeHHs

» [Ind 3nuBa Boaw 3 BOAOHArpiBaya: BigKIOUUTL NpUnag Big enekTpoMepexi;
BIAKPUTY KpaH rapsivoi BOAW y MiCLii CNOXWUBAHHS; NEPEKpUT 3anipHy apmarypy Ha
BXOZi Y Npunag; BCTAHOBMTU PyyKy 3anobiXHOro knanaHa B ropu3oHTarnbHe
MONOXKEHHS.

« [lo npunagy [03BONAETHCS Nig'eqHYBaTH TPYOM 3 poboumm TCkom He meHwwe 10 Hap
(1 MMa) i poboyoto Temnepatypoto He Hikye 100 °C.

ENEKTPUYHE'€AHAHHA

YBAT'A! Tlepep nigknto4eHHsAM BogoHarpiava [0 enektpomepexi 060B'a3k0BO 3anoBHiTh

BOZOHarpiBay Bofoto! [1pyu nepLLIOMy HanoBHEHHI BILKPUITE PyYKy rapayol BOOM Ha.

BopoHarpiBay HanoBHEHWI, KONV BOAA NOYMHAE TEKTU Yepes CTik amilysaya. Kopnyc EBH

noBuHeH 6yTn 3asemneHmii!

*  [lepw Hix 3HiMaTW, CMig Bia'eQHaTV NPUNAZ Bid ENEKTPUYHOT MEPEX, OO YHUKHYTY
TPaBMyBaHHS ab0 CMEPTENbHOMO YPaEHHS ENEKTPUYHNM CTPYMOM.

* B enexTpuyHit cuctemi GyauHKy B NaHL03i €NEKTPOXUBIEHHS NpUnagy NOBUHEH
6yTn nepeabayeHnit NpUCTpIi, O PO3PUBAE KOMO XKUBNEHHS (ABTOMATAYHII
BUMMKAY abo NnaBkuii 3an00iKHUK, aBBTOMATUYHMIA BUMMKAY, L0 KEPYETLCS
ANEPEHLLIAHAM CTPYMOM, 3i CTPYMOM cnipaLboByBaHHS 30 MA) BignOBIAHO 40
MiCLieBMX NPaBIN BCTAHOBNEHHS ENEKTPUYHIX NPUNagiB.

* Y pasi NOWKOMKEHHS LUHYPa XMBNEHHS 11010 Tpeba 3aMiHUTX CreLlianbHUM LUHYPOM YN
KOMMEKTOM, HafjaHUM BUPOBHIKOM Y CEpBICHO Cryx60t0

3asemneHHs npunagy 060B'A3KoBe.

* [Tpn nepLLOMY BKMIOYEHHI NpUnagy MOXMUBE BUAINEHHS UMY 3 Nif 3axiCHOI

KPULLKM, IO 0BYMOBEHO BUrOPSHAM MOBEPXHEBOMO HANbOTY 3i Cripanei Harpieanboro

enemMeHTa.

* Lleit npunag He NpusHa4eHnin st BCTaHOBNEHHS Ha BicoTi BuLe 2000 m
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IHCTpyKLUis 3i BcTaHOBNEHHS: [igrotoBka

1. BcTaHoBneHHs npunaay

1.1 TexHiyHa iHdopmaLiif
MepernsHbTe TexHi4HY iHbopMaLLito B KiHLI, ANS A0AaTKOBOI:
« BmicT kopobku

* TexHiuHi.

1.2 OcobnueocTi BCTAaHOBMNEHHS Y BaHHiN KiMHaTi
« BctaHoBneHHst nosa 3oHamu VO, V1i V2 (NF C 15-100).

OTxe, AOCTYNHO B 30Hi 2 260 [oCTyNHO B 30Hi 1 KO :
- BOJOHarpiBa4 ropu3oHTanbHWiA i BCTAHOBMEHMI
akomora suie (Tinbku 40, 65 i 80)
- KaHanisauis 3 NpoBIAHMKOBMX MaTepianis
- BOAOHArpiBay 3axuLLeH1n BUMUKa4eM 3aX1MCHOro
BUMKHEHHs! (30 MA), nigknio4eHUM BULLe BoAoHarpiBaya

18



IHCTpyKLUis 3i BcTaHOBNEHHS: CxeMa NOBHOIO MOHTaXy

2. flk BcTaHOBMTU BogoHarpisay?

2.1 BepTuKanbHWI HaCcTiHHUI BoAoOHarpiBay : y
NJIOCKOMY Ta KBagpaTHOMY Kopnyci
Po3amicTuTi wabnoH ans cBepAsiHHS, HagpyKoBaHUin Ha
ynakoBLi, PO3MICTUTW WMOro Ha MNOBEPXHi CTiHW i BUKOHATW
MapKyBaHHsl, 3rifHO MoAesni BogoHarpiBaya, 3 ypaxyBaHHSIM
MiHiManbHUX BiACTaHeW, AKi HeoOXiAHO 3anuKUTM HaBKOMO
BogoHarpisaya (gue. cxema A). P

OpieHTOBHa Maca
HanoBHEHOro BoAoHarpisaya
Cepist | Mic'rmc'rb| Maca

6 lpocBepAnMTH, NOTIM 3aKPINUTX BOAOHArPIBaY, BUKOPUCTOBYHOUM
KpinunbHi getani giametpom (J) 10 MM, npucTocoBaHi A0

BaLLOi(rincokapToH, 6eToH, Lierna). 251 | 45kg
. 40L | 70kg
YBAT'Al Balua cTiHa NOBMHHA BUTPMMATM BAry HAMOBHEHOTO Moot [ 651 (100 kg
BOAOHarpiBava. 7 0L [120kg
75L | 105kg
100L |135kg
) ) 5 Keapat 51 200 kg
MiuHo 3akpinuTy ckobu (ana emHocten 25/40/80/150) abo ogHy HuiA =
ckoby (ans emHocTel 75/100), nepesipuTi 3a [ONOMOMOK MeTpa Ckoba Crina 7
MDKOCBOBI BiACTaHi Mix. [eTani, BUKOpUCTaHi O5s, He MOXyTb %44 /
BUXOOMTM 3a NOBEPXHIO OropUt Bopowarpisay  TAK
BOJOHarpiBava. ) o . ot cva B i
NPUMITKA: Ona mopenen 25/40/65/80, sKwo onipHicTb cﬂrm%zzz v
[OCTaTHs, KpiMfeHHs1 3a JOMOMOrol0 OJHOI BepXHbOI ckobu — TTH

BoaoHarpisau

moxnuBe. [Infa  yTpUMaHHA  BofoHarpiBaya Ha  MicTi
BCTAHOBUTUNNAHKY Ha KPiNUNbHi rBUHTU BOAOHarpiBaya 0TBOpPamMm .
BHM3. HXHA ckoba cCnyXuTb OMOpPOI0, ONUpaluuchb Ha
cTiHy 6e3 3arBuH4YyBaHHA (Cxema C abo D). EmHictb 150L
006O0B'A3KOBO 3aKPiNiThb 2 KPOHLUTEHaMK Ha.

a MigHATY Ta po3MICTUTK BogoHarpiBay Ha nnaHui (nnaHkax), BCTaHOBIHOKYM KPINUIbHI TBUHTU 3BEPXY
NiaHoK.

6 OnycTuTV BoAOHarpiBay 40 BXOMKEHHS KPINUMbHUX MBUHTIB Y BUIMKM.
SAK TINLKABUHT,NOTPIGHO GinbLLIE NepecyBaTV Bk BoAoHarpisay 6e3 BaxrvBoi noTpetu.

Cxema A CTENA Cxema B Cxema C Cxema D
+ 20 Mm
MIHI
<
I
° 2.
iy
4nn ‘
A
nianora
Buxin Tennoi BOAM MOBUHEH By

pO3MilLeHWIABIA, BoAOHarpisava.
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IHCTpyKLUis 3i BcTaHOBNEHHS: CxeMa NOBHOIO MOHTaXy

2.2 F'opusoHTanbHUM HaCTiHHUI BoAOHarpiBay
(25/40/65/80 n) y nnockomy Kopnyci
YBATA!: KBAOPATHWU 75/100/150 n Tinbku BepTUKanbHUi

o PoamicTuti wabnoH ans cBepAniHHs, HaapyKoBaHWiA Ha,
PO3MICTUTU OTO Ha NOBEPXHI CTiHWM BUKOHATW MapKyBaHHS, 3riAHO
Mogeni BogoHarpisaya, ypaxyBaHHsIM MiHiMaribHUX BiacTaHewn, ski
HeobXiaHO 3anMLMTK HaBKOIO

BOJoOHarpiBaya (ave. cxema A).

e MpoceepanuTk, NOTIM 3aKPINMTV BogoHarpisad,

BUKOPWCTOBYIOUM KpINUMbHi AeTani giameTpom (J) 10mMm =)
NPUCTOCOBAHI 0 BALLOI CTiHM (riNcokapToH, 6eTOH, Lerna). 3 *I/
YBAIAl BaLLia CTiHa NOBMHHA BUTPUMATM Bary HarnoBHEHOTO N \\ \
BOAOHarpiBaya. \

MiXXOCbOBI BigcTaHi Mix. [leTani, BUKOpUCTaHi ANs KPiNNeHHsl, He  Bogowarpisau
MOXYTb NEPEBMLLYBaTU MOBEPXHIO ONOPK BoAoHarpisaya. o
KOba
9 MigHSATY Ta po3MICTUTM BogoHarpiBay Ha nraHkax, BCTaHOBMIO —
. . B i
KpINWmbHI FBUHTY 3BEPXY MraHoK (cxema F). il

e OnycTuTn BogoHarpisay A0 BXOMKEHHS KPIMAMBHNX MBUHTIB Y
BUIMKW. AK TiNbKu KpinUmnbHi rBUHTYW YBIALLAKW, He NOTPIBHO
6inbLUe nepecysaTy BOik BogoHarpiBay 6e3 BaxumBoi noTpedu.

TAK

OpieHTOBHa maca
HanoBHEHOro

BogoHarpisaya
Cepist Mictkicts| Maca

Mnockuit

251 | 45kg
40L | 70kg
65L | 100 kg
80L | 120kg

MPUMITKA: Bxig xonoaHoi Boau i BUXia rapa4oi BoAM NOBUHHI po3miwlyBaTuca. Buxig rapsayoi Boan

NMOBMHEH PO3MilLlyBaTUCA Y BEPXHill YaCTHHiI.

Cxema E Cxema F

CTENA
20mm i
Wi

CTIHA
CTHA

HOOQFA.
NN

MoHTaXHi CKOOM He JO3BONAOTL iHLUMI MOHTaX, HDK yKasaHUA
B Lii. BukopucTaHHs ckob Ans NpuKpiniieHHsA Ao cTerni CTporo.
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IHCTpYyKLUis 3i BcTaHOBNEHHS: Micue BCTaHOBMNEHHS

3. EnektpunyHe Ta rigpaBniyHe nigkno4eHHs
|_|pVIKJ'Ia/J, 3 BEPTUKANbHUM HaCTiHHUM BO,D,OHaniBa‘-leM

Enektpowmt 230B

| @

N

iaKnoYeHHs1 xonoaH

== [nacTukoBumn
AieneKTpUYHnM iTUHr

I
MigknroyeHHs rapsivoi Bogn

OBOB'A3KOBO

i 3axucHun BuMmKkay 30mA.
MocrTiliHe nigknoYeHHs 24ron/24.
daza
—®3emrs
- —'HeﬁTpa@a TOuKa Buxig . Bxi,q,
° rapsdoi N XOIOAHOI
HienekTpuuHa BOAM 050 BOAM
BCTaBKka ‘
3
‘ 3anobixkHun
KnanaH

TecdnoHoBa, wo

3acTOCOBYETHLCA B
== HanpsAMKy

3arBMHYyBaHHSA

3anobikHU KnanaH

™
Di BOAU

OBOB'A3KOBO
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CeHcopHa
kHorka WIFI

Pexxum BOOST

Pexum
BiICYTHOCTI
(3axucr Big

3amep3aHHsi)

IHCTpYyKLUis 3i BcTaHOBNEHHS: Onuc ynpasriHHA

iHOUKaTOPY HasiBHOCTI
rapsiyoi Bogu Ta
iHOukaTopw HarpiBy
(kpanns Boam)

Pexum ECO+

CPyqnin pexim

MPUMITKA: AKLLO NpUCTpIin HeakTUBHWI NpoTarom 60 cekyHA, Ha rpadiyHoMy iHTepdencCi CBITNoQI0AHI
iHAMKaTOpW Kpanni BOAU BUMUKAIOTLCA i KiMbLie HaBKono obpaHoro pexumy (acsitnogion WIFI, sikwo Bupio
nigknioYeHnin) noynHae Gnumatu. IHaukKauis Kpanni BoAu 3HOBY akTUBYETLCS, SIKLLO BUKOPUCTOBYIOTh
KHOMKy ab0 SKLLIO NPUCTPIl HarpiBaeTbCs.

CBiTnoBi iHankaTopu

CraH iHgykaTopa

3HayeHHs

Pexwm BiacyTHOCTi akTMBOBaHO: MiaTpUMyBaHHs BOAOHarpiBaya Big

YBIMKHEHUI o X
3amep3aHHs (7°C). ®yHkuis BOOST BUMKHEHa.
VBiMKHEHMIA BM6p§HMM Py4HWiA: ) )
LL{o6 BinperynioBaTi TEMNEpaTypy raps4oi BOAW, HaTUCKaliTe KHOMKM, Nokv He Byae
BUBGPaHMI NOTPIGHWIA piBEHb Ha CBITOROAAX Kpanmi Boay (JOCTYMHi 5 piBHiB).
YBIMKHEHWi Pexum ECO+, BofoHarpisay po3noynHae BUBHEHHS CMOXUBAHHS, 06

npuctocyeaTucs fo notpeb kopucTyeaya ieHeprito, 3abesneyyioumn
KOMOpT.

CermeHTV kpanni
BOAM MiACBIYy0TLCA
O[IUH 3@ OHNUM

®yHkuis BOOST akTBOBaHa KOPOTKUM HaTUCKaHHSIM. AKTUBALlis
pexvmy BOOST 3agae MakcvMarnsHuii piseHb TeMnepatypu
posirpiBaHHs Ha 1 roauHy. Micns 3aBepLUeHHs!, Npunaa NoBepTaeTbes 40
poGoTu B, sikui ByB BUOpaHUi1 nepes akTueaLlieto pexxumy BOOST.

D E B2 e ® o

BnumanHs TpwvBae npouec nia'eAHaHHA BogoHarpisaya.
YBIMKHEHU BopoHarpisay npaBurnibHoO nia'eaHaHWi.
VBIMKHEHMIA MpucTpint He Harpisae Bozy. CermeHTH, LLO CBITATLCS, BKA3YHOTb
Ha[OCTYMHOI rapsioi BOAM.
ry BruMaHts MpucTpiit HarpiBae BoAy, OO AOCATHYTU I'IOijGHOI’O. t—lepyxomi CermMeHTH,
I\ LU0 CBITATLCS, BKa3yloTb Ha KiNbKICTb AOCTYMHOI rapsivoi BOAW.
u o
A BepxHin cerment
/ \‘ CBITUTb HenanexHa poboTa npuctpoto. MepLu Hix 3BepTaTucs [0 crnyx6u
v nomapaHyeBum nicnsinpofaxHoi NiATPUMKM, NepeBipTe 3a CMCKOM KOZiB MOMUOK
KONbOPOM
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IHCTpYyKLUis 3i BCTaHOBNEHHSA: EnekTpnyHe 3'egHaHHA Ta 3anycK B

eKkcnnyaTtadito

5. MNigkntoyeHHs oo Wi-Fi

Llei npunag nigtpumye dyHkuito Wifi, aka 4o3Bonsie ynpasnst HAM abo nporpamyBaTy Ha BigcTaHiBaLloro
cmapTdoHa abo nnaHLweTa.

[ns uboro Heo6XiAHO BCTAHOBUTY HACTYNHE NpUNaaas:

* Mogem

» NopaTtok Cozytouch cymicHui 3 10S i Android.
Be3kowToBHE 3aBaHTaXeHHs 3 KpaMHULb

£ Download on the GETITON
. App Store » Google Play

MiHiManbHa Bepcis i0S 9.0 MiHimManbHa Bepcis Android 4.1

lMicnsa BcTaHOBNEHHS JOAATKY YBilAiTe B IHTEpHET, yBIBLLIM JOTiH | Napork, Ta BigkpuiiTe goaatok Cozytouch. Togi
MOCTYMNOBO CRiAyWTe IHCTPYKLiSIM, siKi JO3BONSATb CTBOPEHHS! BALLIOrO 0COBMCTOro KabiHETY, a TakoX Nia'eaHaHHSs
npunagy.

QR-kop

MoxHa BuknukaTh Ha rpadiuHni iHTepdeic QR-kop, Wob nerko ineHTudiKyBaTy CBilt NPUCTPIN | NiAKNKYMTUCS AO.

B kiHUi npoLieaypm (K BKazaHo y npoLiedypi BCTAHOBIEHHS AOAATKY) BBIATU Ha MOLLTOBY CKPUHBKY BKa3aHOi, 106
aKTUByBaTK Ball 0cobucTuii kabiHeT kopucTyBaya. Biatenep Bu 3moxeTe 3axoguTu, Wob mat AOCTyM OO BCiX
HaLuMx Nocnyr.

YBATA! Mig yac npouenypy NigKNoOYeHHs:
3anuwwuti Bac cMapTdoH (abo nnaHweT) nobnuy BopoHarpisaya

Baw npunap BugaBatume fAekinbka 3sykoBux curHanie (ue HOPMATbHE)

NMPUMITKA: CurHan Wifi noBvHeH 6yTn JOCTaTHIM B 30Hi BCTAHOBIIEHHS BaLLOro npunagy. Y Bunaaky(Haaro
cnabkuit abo BiaCyTHIN curHan), M1 pekoMeHayeMo BaM BCTaHOBUTYH niacumiosay Wifi.
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IHCTpyKLUis 3i BcTaHOBNEHHSA: EnekTpnyHe 3'eaHaHHa Ta 3anyck B

eKkcnnyaTtadito

AEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI AUPEKTUBW RED 2014/53/€C (*)

[anum fokymeHtom ECET 3acBipuye, WO HUKYeBKasaHe 06nagHaHHs BianoBigae OCHOBHUM BUMOraM AUPEKTUBM
RED 2014/53/€C.

MosHa aeknapais €C npo BigNoBIAHICTb LbOro 0bnagHaHHs TakoX LOCTynHa Ha Beb-canTax:

- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942c-71a3081125f3/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpgig

- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig

Mpu3HaveHHs: EnekTpuyHWiA HaCcTiHHWIA NNOCKMIA BoZOHArpiBay i eNeKTPUYHWIA HacTiHHWIA BoAoHarpisay S4
Mogeni: 25, 40, 65, 80 n ans cepii Mnockwx i 75, 100, 150 n ans cepii S4

XapaKkTepucTUKu:

PapioyacToTy, Wwo BukopuctoBytoTbea npuinmadem: WIF| 2.4G : 2400MIy go 2483.5MMy MakcumanbHa
NOTYXHicTb: <2046MBT

PapioTexHiyHe o6nagHaHHA knacy 2: Moxe OyTv BYBeOEHe Ha PUHOK | BBEAEHE B eKcrinlyaTtaLiito 6e3 obmexeHb
Pagiyc aii papiotexHiku: Big 100 o 300 MeTpiB 3 BiNbHUM JOCTYNOM, 3MiHHAM 3aN€XHO Bif NiAKMHOYEHOrO
obnagHaHHst (pagiyc aji moxe 6yTn 3MiHeHUI B 3aNeXHOCTI BiJ, yMOB BCTAHOBIEHHS Ta €NEeKTPOMarHiTHoOro
cepenosuLLa).

BignosigHicTb cTaHaapTam pagio- Ta eNeKTPoOMarHiTHOi CyMiCHOCTI nepeBipeHa akpeaUuTOBaHUM
opraHom cepTudikauii:

LCIE

(*) OmpekTuBa pagioTexHiyHoro obnagHaHHs
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6. [lonomora npwu iHgvKauil HecnpaBHOCTEMN

6.1 CeiTnogi lHaikaTopu gyLly MUrOTATH

TaH CUrHanbHoi fiam

Baw BogoHarpisay: [lonomora npu yCyHeHHi HecrnpaBHOCTEWN

MpuMiTka / yCyHEHHS HecnpaBH

BepxHit cerMeHT CBiTUTb NOMapaHyeBMM
KOMbOPOM, TaKOX CBITUTb CErMeHT Kpani

BOAM 3niBa

HecnpaBHicTb,
noe'AsaHa 3
perynioBanbHUM
30HAOM ins moaenen
y NNOCKOMy Kopnyci -
BUXiaHUIA 6ak

BepxHilt cerMeHT CBiTUTb NoMapaHYeBMM
KOINbOPOM, TaKOX CBITUTb CETMEHT Kpanni

BOAM CripaBa

HecnpasHicTb,
nos'sizaHa 3
perynioBanbHUM
30HAoM [insa moaenen
y NNOCKOMy Kopnyci -
BXigHWIA 6ak

3amiHUTK peryniounil.

BepxHiii cerMeHT CBiTUTb MOMapaH4eBUM,
TaKOX CBITUTL HIDKHI CerMeHT

A
AN
Y

D]
(oXe)e)

Momwunka 3B'A3Ky 3
€NeKTPOHHOIO NNaTor

MepeBipTe 3'eAHaHHSA 3 €NEKTPOHHOK
nnatoto (MCB). Akwo'eaHaHHA B, 3aMiHiTb
MCB a6o'sxiTbes 3i crnyx6oto
nicnANpoaaXHoro o6¢rnyroByBaHHs.

6.2 He cBiTUTBLCA XOAEH CBITNOBUI iHAMKaTOpP*

MoxnvBa npuimHa ‘

HecnpaBHicTb X1BNEHHs
BOJOHarpisaya

BxunTn 3axoam

KoHTpornb xuBneHHs (230 BonbT) BogoHarpisaya 3a
[10MOMOrOI0 BUMIpIOBanbHOro npunaay
(MynbTUMETP).

PilweHHs

Akwo Hemae, HeCTpaBHiCTb, BUKINUKaATN enekTpuka

KoHTponb Ha NOCTINHICTb XUBMNEHHA 24/24.

AKwo npunaa NiaKMioYeHU y roAMHU HaiMEHLLIOTO
HaBaHTaXXeHHs!, 0bnagHaHHs!, 3BepHyTUCA A0
baxiBus 3i BCTAHOBINEHHS enekTpoobnagHaHHsa

Banyck 3anobixHoro
TepmocTata

KOHTpOnb KMBNEHHS Ha
BMX0Ai3anobikHUX TepMOCTaTIB.

MoBToOpHUIN 3anyck 3anobixHoro TepmocTaTa. AKLo
CUTyaL|isi HE 3MIHIOETLCS!, BUKMMKAT MOHTaXHIMKA i
3BEPHYTUCS B CEPBICHUN.

HecnpasHicTb y po6oTi
BoJoOHarpisaya

KoHTporb uBneHHa BogoHarpisaya Ha piBHi kapTu
MOTYXXHOCTIi 3@ JOMOMOro0 BUMIpIOBanbHOro npunaay
(MynbTUMeTpa) un € 230 BOMbT.

AKWO KUBNEHHS npasusnbHe, BUKNUKaTHU

€NIeKTPOMOHTaXHUKa | 34IMCHUTU  3aMiHy

KapTyW NOTYXXHOCTI.

MepeBipuTi HanexHe NiAKMNIOYeHHs'eAHYBanbHOro
kabens Mix KapTol MOTYXXHOCTI i GrIokoM
KOHTPOSIO.

MoBTOpHO Nia'eAHATV HANEXHUM
YMHOM'eAHYBaNbHUNA.

* Mosa epaghivHuM iHMepghelicom caMoCcmiliHO 8UKITIOHAEMbLCS

25



6.3 BigHoBneHHas poboTK nicnsa cnpawuloBaHHA TENNOBOro 3aXUCTy

Y npoueci ekcrinyaradii BogoHarpisaya MOXNvBe CnpaLbOBYBaHHS TENMOBOIO 3axXmcTy
TepMOperynaTopi BHacnigok nepenagis Hanpyry B eneKTpo-Mepexi abo neperpisy,
BUKIMMKAHOTO 3HA4YHUM YTBOPEHHSIM HaKMMy Ha HeoMy. CripaLboByBaHHS TENSIOBOIO 3aXUCTY He
BBa)XAETLCS HECMPABHICTIO Ta He MiANArae yCyHeHHLo no rapatTii. BiogHoBneHHs poboTu
BOJOHarpiBava 34iNCHIOETBCS CNOXMBaYeM CaMOCTINHO, A1 YOro:

- BiOKIMHOYMTM BOOOHArpiBayY Bif enekTpoMepexi;

- BUKDYTUTM KPINUIbHWIA LLYPYN 3aXVUCHOI;

- 3HSATU 3aXMCHY;

- HAaTUCHYTMN Ha KHOMKY TENJIOBOrO 3aXUCTY, Ska po3TalloBaHa B Kopnyci Tepmoperynstopa (2).

Micns BigHOBRNEHHS pob0TM TepMOperynsTopa BCTAaHOBITb HAa MiCLIEe 3aXMCHY KPULLKY Ta BKIHOYITb
BofoHarpieay. [MocTiHe BKIHOYEHHS KHOMKN TEMSOBOMo 3aXMCTY MOXe NPU3BECTU A0 BUXOAY 3 ragy
Tepmoperynsropa.
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Cdrepa 3acTocyBaHHA rapaHTii
YMoBM rapaHTilHOro o6¢cnyroByBaHHs

3 NUTaHb rapaHTiHOro, MiCNsrapaHTiiHOro Ta CepBiCHOrO 06CIYroByBaHHs Ha TepUTOpIl

Ykpainu 3septanteck o TOB "AtnaHTuk-leiizep” 3a TenedoHom 0-800-500-885 (6e3koLLTOBHO 3 ycix)3a agpecoto 61052,
M. XapkiB. Byn. KoHeBa, 4. od. 401

[Mpw kyniBni Nnpunagy BumaranTe NPaBUMbHOIO 3aNOBHEHHS rapaHTINHNX AOKYMEHTIB, MepeBipK/ 30BHILLHbOro BUrNA4Yy
BMPOBY, LiNiCHOCTI MOro enemeHTiB i. MpeTeHsil, Lo CTOCYTLCS MEXaHIYHUX YLIKOAXEHD inpunagy nicns npoaaxy He
npuMaloTbCs.

["apaHTiiHi JOKYMEHTM AifcHI TinbKn B opuriHani 3 Mo3Ha4ko Npo AaTy i MicLe npoaaxy, NignnMcom npoAasLsi, NeyaTKo
npogasus. [Npu BTpaTi rapaHTiiHWX JOKYMEHTIB iX BiLHOBMEHHS 3AilNCHIOETLCS Y BCTAHOBMEHOMY 3aKOHOA4aBCTBOM MOPSIAKY.
Mpu BiACyTHOCTI y rapaHTilHOMY i BiApUBHOMY TanoHax AaTtv NPOAAXY rapaHTiMHUI TEPMIH OBYMCIIOETLCS 3 AaTh
BMPOGHULTBA.

BapTicTb BCTAHOBNEHHSA He BXOAUTb Y BapTiCTb Npunaay.

["apaHTiiHe o6cnyroByBaHHsi BUKOHYETLCSH GE3KOLUTOBHO NPOTArOM rapaHTinHOro TepMiHy ekcrnyaTauiicepBicHUM

LieHTPOM.

[apaHTiiiHe 3060B's13aHHS HEe PO3MOBCIOAXYETLCS HA MarHieBWiA aHOZ, TOMY LLO BiH € po3xigHWM maTtepianom. Mpunag
nipnsrae 060B'A3k0BOMY CepBICHOMY 0O6CNYroByBaHH!0, ke MOBUHHI NPOBOAUTY kBanichikoBaHi MaiiCTpu aBTOPU3OBAHOMO
cepBicHOro LieHTpy abo ynoBHoBaxeHi yqacHuku "Kny6y daxisuis Atlantic”, siki BUKOPMCTOBYIOTb OpUriHanbHi MarHiesi aHoam
(avBucb po3gin 8). 3 nuTaHb cepBicHOrO 06CNyroByBaHHS 3BepTaTUCh 3a TenedoHoOM rapsyoi niHii 0-800-500-885. PoboTtu
i3 cepBicHOro o6cnyroByBaHHs Ta 3MiHM PO3XiAHKUX MaTepianis onnavye Cnoxusay 3rigHo 3 Ai4nMM NPencKypaHToM
CEepBICHOrO LIEHTPY.

"apaHTiiiH1i TepMiH ekcnnyaTauii npunaay cknagae 24 micsili 3a 060B'S3K0BOI yMOBU NPOBEAEHHS CEPBICHOTO
ob6cnyroByBaHHS Y NOPSIAKY, 3a3Ha4YeHOMy Yy po3Aini 8 AaHoro. MapaHTiiHWiA TepMiH Ha BoasiHUIA 6ak Moxe ByTu
NoAOBXEHWIA A0 84 MiCALIB 3@ YMOBW NpOBeAEHHS CEepBICHOro 06CNyroByBaHHS TOBapy y NOpsiaKy, 3a3Ha4yeHoMy y po3zaini 8
[AaHOro KepiBHULTBA.

Mpunap NPUNMaeTbCA Ha rapaHTIiHWIA PEMOHT TiNbKKX 3 KEPIBHULITBOM 3 eKcniyaTadii, 3 NpaBnbHO 3anoBHEHVMU FrapaHTiiHUMK
[OKYMeHTamu | 3asBOI0 CNoXuBaya.

CTpOK BUKOHaHHS rapaHTinHKX's3aHb CTaHOBUTb He GinbLu 14 Ai6 3 AHS HaAXOMXEHHS Npunagy [0 opraHisauii,BUKOHye
PEMOHT.

Bunpo6Huk He Hece BiANOBiAANbHOCTI 3a BiAXMNEHHS NapameTpiB enekTpomMepexi i Mepexi

BOAOMNOCTa4YaHHs Bif, HOPMU i iX TEXHIYHWIA, @ TaKOX HECNPaBHOCTI Npunagy, BUKMUKaHi LMKy BigxuneHHsamu. Mpu
BVHVIKHEHHi HECIPABHOCTI CMOXuBaYy 3060B'A3aHUI BigKMIOYMTY NpUNag Big enekTpomMepexi Ta Big cuctemm
BOAOMNOCTa4YaHHs Ta 3BepHyTUCS 3a TenedgoHom 0-800-500-885.

Mpv HEBUKOHaHHI L€l BUMOTV Npunag He Nignsrae rapaHTinHoMy o6CnyroByBaHHIO i PEMOHT onnadye cnoxvsad. [apaHTinHui
PEMOHT BUKOHYETLCA Y TaK1X BUNaKax:

- po3repmeTun3allisi (NpoTikaHHs) 6aka;

- HECMPAaBHICTb HarpiBanbHOro enemMeHTa;

- HECMpaBHICTb TepMOperynaTopa;

- HecrnpaBHiCTb 3anoGikHOro knanaxa (KpiM BUNaZKIB CKAaHHS BOAW KPi3b 3MIMBHWIA OTBIp).

BeskoLToBHE TexHiYHe 06CNYroByBaHHS BUKOHYETLCA OAUH Pa3 YNPOAOBX rapaHTiiHOro CTPOKY ekcniyaTauii i cknagaeTbes:
- 30BHilUHBOrO OrNsAY Millb'eAHaHHS NaTpy6kiB 3 Gakom;

- NepeBipKM BiACYTHOCTI TeYi BOAU B MiCLii KpiNNEHHs enekTpuyHoro 6roka.

[apaHTiiHe o6cnyroByBaHHst HE NMPOBOANTLCS Y BUNaaKax:

- HeAOTPUMaHHA NpaBun,, BCTAHOBMEHHS, NIAKMIOYEHHS | ekcrnnyaTtauii npunagy;

- MeXaHiYHNX YLIKOAXKEHb npunaay;

BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH Y npunag;

- BUKOPWUCTaHHSA NpUnaay He 3a NpusHadeHHaM;

BiACYTHOCTi MarHieBoro, BCTaHOBIIEHOrO y MicLi, nepea6ayeHoMy BUPOGHMKOM B cepeaunHi pobodoro 6aka npunagy;
NOPYLUEHHS! YMOB rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHs;

BiICYTHOCTi 3a3eMMNeHHS, AKLLO Lie NPM3BENO A0 BUXOAY 3 naay npunaay;

- NOPYLLUEHHS BUMOT LLOAO LLOPIYHOro 06CNyroByBaHHS (BiACYTHICTb BIAMITKW Ta HaKneikn B

rapaHTiiHOMy TarnoHi, Lo cBiAYaTb NPO NPOBEAEHHS CepBICHOr0 06CNyroByBaHHs daxiBLem

aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOrO LieHTpY abo ynoBHoBaxeHUM yyacHukom "Knyby daxisuis Atlantic");

- He BIANOBIAHOCTI AKOCTi BOAM [lepXxaBHUM caHiTapHUM npasunam i Hopmam "Boaa nuTHa. lirieHivni Bumorn aosoamn
LeHTpani3oBaHoro rocnofapCcbKo-NUTHOrO BOAONOCTa4aHHs";

- HecnpasHicTb'eaHaHHs Wi-Fi abo 6yab-aki npobnemu, nos'asaHi 3 nporpaMHuM 3abesneydeHHam. Y uux

BUMNaakax peMoHT cnnadye Cnoxueay.
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8. MapaHTiqa
CEPBICHE OBCITYFOBYBAHHS BOAOHAIPIBAYA

Mpunap nignsrae 060B'13k0BOMY CEPBICHOMY 06CMyroByBaHHIO, SIKe NMOBWHHI MPOBOAUTY KBanidikoBaHi MaicTpu
aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOrO LIeHTpYy abo ynoBHoBaxeHi yyacHuku "Knyby daxisuis Atlantic”, siki BUKopUCTOBYHOTh

opuriHasnbHi.

3 nuTaHb cepBicHOro o6enyroByBaHHs Ha TepuTopii YkpaiHu 3BepTaTuch 3a TenedoHoM rapsyoi niHii 0-800-500-885. CepsicHe
o6cnyroByBaHHs Npunagy 3AiNcHI0eTLCS He nisHile 10 Ai6 no 3akiHyeHH 24-MmicsiuHOro TepMiHy Bifg AaTunpunagy Ta gatm
NpoBeEeHHS OCTaHHLOrO CepBiCHOro 06cnyroByBaHHs. Mpy BUKOpPUCTaHHI npunaay Ha BUpOBHULUTBI, y ccepax nocnyr i B
MiCLSIX FPOMaZCbKOro XapyyBaHHst - He nisHiwe 10 Ai6 no 3akiHyeHHIo 12-micsyHoroBig AaTu KyniBni npunagy Ta Aatu
NpOBeEHHS OCTaHHLOrO CEepBICHOro 06CNYroByBaHHS.

CepgicHe 06CcnyroByBaHHs CKNaaaeTbes:

1. YnwweHHs BHYTpilLHbOro 6aka npunaay Bif Hakuny;

2. YnwweHHs HarpiBanbHOro enemeHTa Bif Hakuny;

3. 3amiHn marHiesoro;

4. MNepeBipkx CTaHy BHYTPILLHLOrO Gaka, HarpiBanbHOro efieMeHTa, Npoknaaky, draHus Ta

eneKTpUYHOro 6rnoka KepyBaHHs;

5. MepeBipku cTaHy 3anobixxXHOro knanaHy Ta Moro YNLLEeHHs Npu;

6. Mo3Hauku B rapaHTiiHOMY.

YHukawiTte nigpo6ok! OpuriHanbHi MarHiesi aHoaM MICTATb Ha YNakoBLi HaKMNelnkKy, siky MaikcTep NOBUHEH BKNEITU Y rapaHTiH1A TarnoH
npu NPoBeAEHI CEPBICHOrO 06CNYroByBaHHs, SIK CBIJOLTBO BUKOPUCTAHHS OpUriHanbHOro marHieBoro. pu BiACyTHOCTI Haknenku
npunag He nignsirae rapaHTinHoMy o6cnyroByBaHHIO.

YBara! Po60Tu i3 cepBicHOro 06CnyroByBaHHsl cniayye crnoxvsay 3rigHo 3 Ail04nMm NperickypaHToM CepBiCHOrO.
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BupoGHUuK*: BupoGHuK*: Bupo6HMK*:

BaBop "YKPATITAHTIK", * Atlantic ECET (Energy Company for Energy ATNAHTUK IDKOPIKNA
. Tehnologie) SAE Zona industriald A1 - West
Anpeca: 67663, Oneceka o6n., Block-10th of Ramadan City - €runet

BinsiiscbkuiA, c. Ycatose, pysisi, 4600

AsTomweHeGeni, 88, BineHa Mpomucnosa,,

Byn. ArpoHomiuHa, 225
Kop 3a €[PMOY 35008375

MapaHTiNHI'a3aHHA

1. EnextpoBogoHarpisay Atlantic BurotoBnenui BignosiaHo ao sumor ACTY EN 60335-2-21, ACTY EN
55014-1, ACTY EN 55014-2, ACTY EN 61000-3-2, ACTY EN 61000-3-3. Bupo6Huk rapaHTye
BiANOBIAHICTb TOBapy BMMOraM 3a3HadeHUX HOPMaTUBHUX AOKYMEHTIB 3@ YMOBU AOTPUMAHHS
CMoXuBa4yem nNpasun ekcrnyaTawii, Aki BUKNageHo B ekcrnyaTauinHux aokymeHTax. Mpunagu
BiAMoBigaloTb BUMOraMm iHCTPYKLIi 3 enekTpomarHiTHoi 6eanexn 2004/108/CE i Hu3bKoi Hanpyru
2006/95/CEE. Bignosiaae TexHiYHOMY perfiaMmeHTy 3 eNeKTPOMarHiTHOI CyMICHOCTI 0bragHaHHs,
3aTBepaxeHoMy noctaHoBoto KMY Ta TexHiYHOMY pernameHTy HU3bKOBOSIbTHOMO ENeKTPUYHOIO
obnagHaHHs, 3aTBEpOKEHOMY noctaHoBo KMY

2. TapaHTiiHWI TepMmiH 36epiraHHst ToBapy - 3. [apaHTinHUIN TepMiH 36epiraHHs obuncnoeTbea Big AaTh
BUIOTOBIEHHS TOBAPY i 3aKiHYYETLCS AATO, BU3HAYEHOK BUPOBHUKOM. MapaHTiliHi 3060B'S3aHHS
BMPOGHUKA He AitoTb Y pasi, AKLWO NpoAaBeLb NPoAaB CMoX1BaYeBi TOBap, rapaHTiNHUIA TEPMIH SIKOro
MWHYB.

3. TapaHTiiHUiA TepMiH ekcnnyaTauii ToBapy cknagae 24 Micsili 3a 060B'sI3K0BOT YMOBU NPOBEAEHHS
cepBicHOro obcnyroByBaHHS y Nopsiaky, nepeabayeHomy n. 8 gaHoro kepiBHULTBA. [apaHTilHuiA TepMiH
Ha BHYTPILWHIN Bak Moxe ByTu NOJOBXEHWIA | cknagaTume TePMIH BiANOBiAHO Ao npuaGaHoi moaeni, 3a
YMOBWV NPOBeEHHs1 CepBiCHOro0 06CyroByBaHHs TOBapy y Nopsiaky, nepeadayeHomy y AaHOMY
KepiBHULTBI.

MpoTsarom rapaHTiHOro TepMiHy ekcnnyaTauii cnoxusay Mae npaBo Ha 6E3KOLUTOBHE TeXHiYHe
obcnyroByBaHHs ToBapy, a y pasi BUSIBIIEHHS! He4oNiKiB (BiAXWIEHHS Bif, BUMOT HOPMaTUBHMX
[OKYMEHTIB) - Ha GE3KOLUTOBHUI PEMOHT, @ TaKoX 3amiHy ToBapy abo NoBEepHEHHS NOro BapToOCTi
3rigHO 3 BUMoramu 3akoHy Ykpainu "T1po 3axvcT npae cnoxueadis”. AKLLIO NPOTArom
rapaHTiiHOro TepMiHy ToBap eKcnnyaTyBaBCs 3 NOPYLUEHHAM npasui abo CnoxusBay He BUKOHYBaB
pekoMeHzaLin NigNpUeEMCTBA, Lo BUKOHYE poboTK 3 rapaHTiiHOro o6cnyroByBaHHs ToBapy, PEMOHT
3AINCHIOETLCA 3a pPaxyHOK CnoxuBava.

4. TepmiH cnyxbu ToBapy He MeHLue 8.

Brpo6HWK rapaHTye MOXNMBICTb BUKOPUCTAHHS TOBapy 3a NPU3HAYeHHSAM MPOTAroM TepMiHy crnyxou (3a
YMOBMW MpOBEAEHHSA NICNArapaHTinHOro TeXHIYHOro oObcnyroByBaHHs abo PEeMOHTY 3a paxyHOK
CMoXuBaYa).

TepmiH cnyx6u ToBapy NPUNUHAETLCS Y:

_ BHECEHHs1 Y KOHCTPYKLIito TOBapy 3MiH Ta 34iiCHEHHS JOPOOOK, @ TakoX BUKOPUCTaHHS BY3MiB, AeTanen,

KOMMNeKTyrounx BUpobis, He nepeabadveHnx HOpMaTUBHUMU JOKYMEHTamu;

BMKOPUCTaHHSI TOBapy He 3a NpU3Ha4YeHHAM;

3anoaifHHA CNoXnBayYeM MOLIKOAXEHb, BHACMIAOK HOro TOBap BUIALLIOB 3;

_ TMOpPYLLEHHA CNOXWBa4YeM Npasun ekcrnyaTawii Tosapy

EnektpoBopoHarpisay Atlantic Burotonenuin BignosiaHo go sumor JCTY EN 60335-2-21 EN 61000-3- 2,
OCTY EN 61000-3-3, BunpobyBaHuin Ta BU3HAHWUIA NpuaaTHUM ANs ekcnnyaTauii
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FapaHTinHUX TanoH

* KpaiHa Ta nignpuemcTBo BUPOGHUK BKa3aHi Ha eTUKeTL

3anoBHIo€ npoaaeelb

BopoHarpieay SasoncekwiiNe | | | | ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ |

[laTa BUroToBNEHHs 3alundpoBaHa y 3aBoACLKOMY: NepLui ABi LMdpu - pik BUNYCKy, Apyri ABi Lndpw -BUNycKy, peluTta
Lumndp - NOpsAKOBUIA HOMEP

(Hassa) (uncno, micaup,) (rpuBEHb)

(MNIB BignosinansHoi ocobn npoaasLs) (nignuc)

3anoBHKE BUKOHaBELb

ToBap NPUIHATO Ha rapaHTilHe [ata
(Hassa cepsicHoro) (4mcno, micsub,)

[ata Onuc HeponikiB 3MicT BUKOHaHOT po6oTy, MIB, nianuc BUKOHaBLSA
HalMeHyBaHHS | TUMN 3aMiHeHNX
KOMMIIEKTY04MX BUPOGIB

MpumiTka: 4oAaTKOBO BHOCUTLCS iHChopMaLlisi Npo poGOTH WOoAOo 3anobiraHHs BUHUKHEHHIO NOXEXi



3anosiot npopaaegs 3anokioe npoAaBeys 3anoHioe npogasels
Bogorarpisay Mogens BOZ0HarpiBilJ MOgenb Bonowarpigay mogens
3az boed] 3&' imcsedN 3aeEwer@N-
[llata [lata gaia BI4 r0i0BflehH
Mponasels Opo My 1l

[lata npopaxy [lata npopaxy Nata npogaky

MaT98iaflbHO BigliOBigafloHa

MaT9giaflbH0 BigtlOBigafibHa

MaTepiaabH0% fOBi aabHa 0

KOpiHeyb BigpxBHOF0 fan0Ha Ha fexHi'JHe 06CilyFOByBaHHR ~KOpiHeyb BigpllBHOFO far0Ha Ha fexHi'JHe 06C/lyrOByBaHHR  KOpiHeyb BipR'iBHOr0 fan0Ha Ha ieXHiyHe 06cnyr0ByBaHH |

npOiRFOM 2 p0riB riipaHii?[HOr0 iépMiHy érgnryiiiiqii rp0iaFOM 2 p0 i8 riipiiHiiaHOr0 iepMiHy Crlilyiiiagii npOiRrOM 2 pOKIB FapiiHilaHOF0 fepMiHy e Cnnyiitiiqfi
Bunywenmit__
date date [laTa BUrOTOBNEHHS
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3anoBHIOC BHKOHABEUD

3anoBHIOE BIKOHaBELD

3anoBHioc BHKOHABEUD

BikoHagels

Bkoragels

HoMep, 32 AikiM TOBAD B3ATO Ha rapanTifiuit 0bnik

tlligng bt t44Th4, ograhl4 aglf. 4gged a)

H 0Mep, 3a s UM 10Biip Bssi0 Hi rii piiH 7 fiiJ 21 06nir

HoMep, 3a sikitM TOBAP B3ATO Ha rapanTiltHut 0Bk

TpHyiHa peMokTy. Haaga 3amiHeHoro KoMnnekTyiouoro

BHpoby, CKNAGOBOT YaCTHHM:

\ TpuynHa peMoHTy. Haasa 3amiHEHOro KOMNNeKTyio4oro

| BHpoby, CKN30BO YaCTHHM:

TpHymHa pemoHTy. Haaga 3aMiHEHOro KoMMNeKTyiouoro
81poby, cKN3R0BOI YacTHHM:

[lara nposepers pobit

figfiot oco6l4, zJo shhohana po6oly, ta i oro
"

\ [lata nposegexHs pobit

Nignuc ocobm, wo sukoHana poory, Ta fioro

PO3LUDPYBAHHA

para npoeqesss pot:

0i8rll1c 0C0611, YO BkroHara p060T/, fa TlOFO
s

Mianuc cnoxwBava, Wo NIATBEPKYE BUKOKAHHS
TapaHTIiHOTO PEMOHTY

Nignuc cnoxvsava, Lo NIATBEPAKYE BUKOHAHHS

Mignue , o MATBEpAXY
rapariiiljoro

| rapatiivoro pemokTy
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MpenynpexneHns obLLero xapakrepa

OToT NpuGop He MpPeayCMOTPEH NSt UCTIONb30BaHWS AETbMU, a TaKKe NoabMU C
OrpaHNYeHHbIMU  (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMMU, YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMU MMH
noabMn 6e3 onbiTa UMK TEXHUYECKUX 3HAHMIA 33 UCKIMIOYEHMeM Cnyyaes, koraa umn Gbina
M3yyeHa WHCTPYKUMS MO MCMONb30BaHMI0 Npubopa M OHU HaxosaTcs Mo HabmniogeHueMm
OTBETCTBEHHOrO 3a WX GesomacHocTb nuua. Mpubop - He Wrpyllka, NO3TOMY AETU [OMKHbI
HaxoOUTbCS MOZ MOCTOSHHBIM MPUCMOTPOM B3pOCHbIX. [aHHbIA npubop MOXeT GbiTb
UCMONb30BaH [EeTbMI HAuMHAs C 8-NMETHEro BO3pacTa, a TakKe NIAbMU C OrpaHNYeHHbIMU
(HV3MYECKUMMN, CEHCOPHBIMM, YMCTBEHHBIMW CTIOCOOHOCTAMK UMK NioabMU 6e3 onbita Unu
TEXHUYECKNX 3HAHWUA MPK, YTO UX AEACTBUS, UMK YTO UMM ObiNia U3y4eHa MHCTPYKUMS Mo
MCTONb30BaHWI0 NPUOOpPa 1 OHW MPUHSANM BO BHUMaHWE BO3MOXHbIE. [leTsm 3anpeLieHo
urpatb C NpuMBopoM. YucTka U OBCMyXMBaHUE YCTPOWCTBA HE MOXET OCYLIECTBNATLCS
neTbMu 6e3 NpucMmoTpa.

YCTAHOBKA

BHumanue: U3genue umeet 6onbLuoi Bec, 00paLiaiTech C HUM OCTOPOXHO.

1/ YcTaHaBnuBaliTe npubop B MOMELLEHMM, 3aLUMLLEHHOM OT MMHYCOBBbIX. [ToBpexaeHue
npubopa BCNeaCTBUE BHECEHNS M3MEHEHWI B paboTy rpynnbl 6e30nacHOCTU He NOKPLIBAETCS
rapaHTuen.

2/ YbenuTech B, YTO CTEHa BbIAEPXUT BEC Nprbopa, 3anonHEHHOTO BOLOIA.

3/ Ecnm npubop ycTaHaBnuBaeTcs B MOMELLEHNNA U MECTe, T TeMNepaTypa OkpyxatoLen cpeabl
nocTosHHO Bhiwe 35°C, Heobxoanmo 0becneynTs ero NPOBETPUBAHME.

4/ B BaHHbIX KOMHaTax He ycTaHasnusanTe npubop B 3oHax V0, V1 u V2 (cm. puc. B n. 1.2).
Mpn Hepoctatke cBOOOAHOrO NPOCTPAHCTBA MPUOOP MOXHO YCTAHOBUTL B 30HE V2 UnK Kak
MOXHO BbILLE B 30HE V1 ANsi rOpU30HTasNbHbIX MOAENE.

5/ Pasmetuaitte npubop B NerkogoctynHom mecte. 6/

OBpaTtnTech K cxeme yCTaHOBKM (CM. . 3).

7/ Kpennenwe BogoHarpeBaTens, npeaHasHaueHHOro Ans MOHTaXa Ha BEpTUKanbHbIX CTEHaX:
[1ns Toro YTo6bl 06EeCneYNTb BOSMOXHOCTb 3aMeHbI HarpeBaTeNbHOro, He0BX0AMMO 0CTaBUTL
cBobogHoe npocTpaHcTgo (300 mm ans npubopa Ao 100 nutpos 1 480 Mm ans npubopa
BonbLUeit eMKOCTY) NOA HUKHUMM KOHLaMu Tpy6 BopoHarpesatens. 8/ Pasmepsi
MPOCTPaHCTBa,ANS NpaBUNbHON YCTaHOBKI Npubopa, ykaaHbl Ha pUCyHKe B M. 2.1.

9/ ObszatenbHo ycTaHoBUTE 0ak-OTCTOWHMK MOf BOJOHArpeBaTeneM, €C OH HAXOQMTCH Haf
HaBECHbIM (HATAXHBIM) MOTOMKOM, Ha Yepdake WM Hag Xunbimi nomelueqnsmu. Tpebyetcs
NOAKMIOYEHNE CNMBA K KaHANW3aLMM.

10/ 310 M3nenue npeaHasHa4eHo Ans ucnonb3aosaHns Ha bicote Ao 2000 MeTpos.

) CoxpaHuTe pyKOBOACTBO AaXe NOCNe yCTaHOBKN NpuGopa.
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[peaynpexaeHns obLiero xapakrepa

11/ 30T BOROHarpeBaTenb 060pyA0BaH TEPMOCTATOM C MaKkCUMarbHO paboyelt TemnepaTypon Boille 60
°C, orpaHuuuBatoLLel pa3suTie GakTepuii NeroHennbl B bake.

OctopoxxHo! Mpu Temnepatype Boab! Boile 50 °C cyLLeCTBYeT 0NACcHOCTb NMOMy4eHMs 0XOroB. lpexae
YeM NPUHATD BaHHY UMK AyLU, NIPOBEpbTE TEMNepaTypy BOAbI.

rMAPABITUYECKOE NOAKNMIOYEHUE

* Ha Bxoge BogoHarpesatens cneayet 06s13aTensHO yCTaHOBUTL HOBYHO rpynny 6e30nacHoCTH,
KoTOpas COOTBETCTBYET AeicTBYytoLMM Hopmam (B EBpone EN 1487), paccuutanHyio Ha faenenue 0,8
MIa (8 Bap), anameTpom 1/2 atoitma. NMpeLoXPaHUTENbHBINA KNnanaH AOMKeH ObiTb alLMLLEH OT
MWHYCOBbIX TEMMNEPATYP.

* [Inq ynaneHus M3BeCTKOBOrO HarneTa HEOBXOAUMO PErynsipHO BKIHYATb [PEHaKHBIA KanaH w
CcnepuTh 3a TeM, YToBbI OH He 3akynopuBsarncs.

* PefykTop AaBneHns (B KOMMMEKT MOCTaBKW He BXOAWT) HE0DBX0aMM B TOM Crlyuae, ECIv AaBneHue
BOZONpPOBOAHO Boabl npesocxoaut 0,5 MMa (5 6ap). Ero cnefyeT yCTaHOBUTL HA NOABOASLLMIA
TpyBonpoBog.

* [Noakntounte rpynny 6e30NacHOCTI K CIMBHOMY LUNAHTY, B KOTOPOM HET AABMEHNS, KOTOPbLIA
PACMONOXEH BHE NOMELLIEHNS W 3aLLMLLEH OT MUHYCOBbIX, B MOCTOSHHO HUCMaAoLLIeM HanpaBneHun 4ns
CTOKa BOALI MPY PACLUMPEHUN UMK NPU CRIUBE BOAbI.

+ Pabouee aBneHme B KOHType TennoobMeHHKa He AomkHO npesbiwath 0,3 MMa (3 6apa), a ero
TeMneparypa He fomkHa npessilwats 100 °C.

* OPEHAX: OTkntounTe anekTpuyeckoe NuTaHue v NepekpoitTe nogady XonoaHoN BOAk!, OTKPOWTe
KpaHbl C ropsiyelt Bopoi. He 3aby/abTe NOMeHsITb NOMNOXeHHe knanaHa 6e3onacHoCTy Nepes, kak HavaTb
npoueaypy.

* [IPUMEYAHWE: Ans modenei, yCTaHOBMEHHbIX MOZ, OTKMIOYMTE MMEPaBIMYECKYI0 CUCTEMY 1
nepeBepHIUTE ANs CNMBa BOLbI.
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MpenynpexneHns obLLero xapakrepa

INEKTPUYECKOE NOAKNOYEHUE

+ Bo n3bexaHue NopaxeHust SNEKTPUYECKIM TOKOM WM NOMYYEHIst TPABMbI NEpes CHATUEM

NMLEBON naHenm ybeauTech B TOM, YTO 3MEKTPONUTAHME OTKIKYEHO.

+ Ha Bxoge npubop criefyeT 0cHACTUTb OFHOMOMKICHBIM NPEPbLIBATENEM LNk (NpesoxpaHuTeneM,

aBTOMATUYECKIM BbIKMKOYATENEM) B COOTBETCTBMUM C AEMCTBYHOLMMI MECTHBIMI NpaBUNamu

YCTaHOoBKM (Mpubop ocTaTouHoro Toka 30 MA).

* TMoBPEXOEHHBIA LHYP HEOBXOAMMO 3aMEHUTb CiELManbHbIM LUHYPOM UIM COOTBETCTBYHOLIMM

KOMMNEKTOM, KOTOPbI MOXHO NpuoBpecT y M3roTOBUTENS UMW B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM

LeHTpe.

* TMoBPEXOEHHBIA WWHYP MUTaHUA HEOOXOQMMO 3aMeHWUTb CMeLpanbHbIM LUHYPOM WK

COOTBETCTBYIOLLMM KOMMIEKTOM, KOTOPbIA MOXHO MPUOBPECTW y M3rOTOBUTENS MIW B

aBTOPW30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

+ 3a3eMnieHvte 0Bsi3aTerbHO. [N 3TOrO MpefyCMOTPeHa crieluarbHas Knemma ¢l MapKupoBKoil.

* Vapenus c: CywuecTByeT ONacHOCTb B3PbIBA, ECTIM 3aMEHUTb aKKyMYMITOP HA HENPaBUbHbIIA.

YTUnuaupyiTe Ucnonb3oBaHHbIE akkyMynsTOpbl B COOTBETCTBUM C MECTHBIMI HOPMamy.

* VIHCTpYKUMIO MO 3KCTnyaTaLm 3Toro npubopa MOXHO NOMYYHTh B LIEHTPE NOCENPOJAKHOMO

obcnyxumBaHus.

"- OkpyxatoLas cpeaa: He BbibpackiBaiite npubop BMecTe ¢ BbIToBbIMM OTX0LaMu. [epenaiite \f\::»
b5

€0 Ha yTUNM3aLVIo B COOTBETCTBYIOLLMI NyHKT cBopa.” A
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PykosogcTeo no: MNogrotoska

1. YcTaHoBKa npubopa

1.1 TexHu4eckasa nHdopmaums
ViHdopmaLmio No cneayowmM NyHKTam CM. B KOHUE, CTpaHuupl I-1V:
. Co,u,ep»(mmoe KOMNIeKTa NoctaBku

* TexHnyeckune XapaKTepUCTUKA.

1.2 YcraHOBKa B BaHHOW KOMHaTe
* YcTaHoBK a 3anpegenamu 3oH VO, V1 nV2 (NF C 15-100).

B aTOoM crnyyae BO3MOXHa ycTaHOBKa B 30He V2 unu B 3oHe V1, ecnu:

40

BOflOHAarpeBaTenb YCTaHABNMBAETCA TOPU3OHTANbHO U
KaKk MOXHO Bbllle (TONMbKO BOAOHArpeBaTenu
o6bemom 40, 65 u 80);

TpYGONpoBOAbI  U3rOTOBMEHbI U3  TOKOMPOBOASLLIETO
marepuana;

BOAoHarpeBaTenb  3alulleH  BblkloYaTenem
anddepeHumansHoro Toka (30 MA), KoTOpbIit
NOAKIIOYEH  HEMOCPEeACTBEHHO nepes  caMuM
BOJOHarpeBaTenem.



PykoBogcTteo no: OcHOBHasi cxema yCTaHOBKM

2. Mopspok ycTaHOBKM BofoHarpeBaTens

2.1. HacTeHHbIN BepTUKanbHbIA BogoHarpesartesb: B
NIOCKOM MK NPSAMOYFrofibHOM Koprnyce
Haipute oTneyaTaHHbIi Ha ynakoBke LWaBbMoH Ans CBEpNeHus,
npunoXxute ero K CteHe un npomapKMpyPlTe MECTO YCTaHOBKU
HACTEHHbIX MOHTaXHbIX M/IaHOK B COOTBETCTBMM C MoAersbio
BOOOHarpeBaTens, CoxpaHus HGOGXO,D,VIMOG MWHUMarbHOe
paccTosiH1e BOKPYr BoJoHarpeBatens (CM. Cxemy).

N MpumepHasn
Mmacca nonHoro
BOZOHarpeBa-

®opma | TenA

9 lMpoceepnuTe OTBEPCTUS B CTEHE U B6einTe B HWX Atobenu kopnyca [O6nem |Macca

onametpom 10 MM, COOTBETCTBYHOLUME TUMY CTEHbI Y ign ggw
] n Kr
(runcokapToH, 6eToH, kupnuy). ?I, T

BHumaHune! CteHa porkHa BblaepXuBaTb Maccy 800 120K

HanosIHeHHOro BogoHarpesaTtend.

N I\”\‘\ 75n [105

R \ Keagpam [ 1000 [135
bIA 1501 [200 kr
9 HagexHo 3akpenute MOHTaXHble NnaHkv (ans BOAOHarpeBaTeneit 11
ob6bemom 25/40/80/150) unm ogHY MOHTaXXHYHO MaHKy /
(ons BopoHarpeBaTenen o6bemom 75/100) Ha, C MOMOLLBO '
MeTpa npoeepbTe MexoceBoe paccrosiHe MraHokK. M
Mcnonb3oBaHHbIA 4ns 3TON Lienu Kpenex He AOMKEH BbICTyNnaTh 3a Tnakika Creta -
MOBEPXHOCTb KOHTaKTa BogoHarpesarens. =7
NPUMEYAHUE: pna mopeneit o6bemom 25/40/65/80, ecnu NpOYHOCTb CTeHbl BogoHarpesarens

[OCTaTOYHa, BO3MOXHO KpenneHue TOMbKO C MOMOLbI0O OAHOW BepxHel
nnaHku. [ins obecneveHus HapexHoOW (uKcauuu BOAOHarpeBaTens 3akpenute
HUKHIOW NNaHKy Ha KpeneXHble BWHTbI BOAOHArpeBaTens OTBEPCTUAMM BHM3.
HuxHAS nnaHka cTaHeT onopoi BOAOHarpeBaTento, NPUXUMasch K cTeHe 6e3 K Hei
(cxema C unu D). Mpubop emkocTbio 150 n HeobxoaMMoO B 06s3aTeNnLHOM Nopsake
3aKpPennATb Ha CTeHe C NOMOLLbHO 2 KPOHLLTEAHOB.

oonn
a MogHuMUTE 1 HageHbTe BOJOHArpeBaTerb Ha NnaHky (MnaHkK), ycTaHaBnuBasi KpeneXHble BUHTbI
CBepXy NaHoK.

e OnyctuTte BogoHarpesarerb, YTobbl KpenexHbIe BUHTbLI BCTANM B Nasbl.
Kak TonbKo KpenexHble BUHTbI OKaXyTcs B nasax, BOAOHarpeBaTerb HEBO3MOXHO ByAeT CABWHYTL U3 CTOPOHbI B
CTOPOHY, He NpUKNaAbIBasi NPy ATOM 3HAYUTESbHBIX YCUITUNA.

Cxema A NOTONOK

Cxema B

* He
g
MM.

CTEHA
»

400 m




Cxema C Cxema D

non
Bbixoa ropayen Bofibl 4OMKEH HaX0ANTLCA C NEeBoW

CTOpPOHbI BOAOHarpesaTtens.
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PykoBogcTteo no: OcHOBHasi cxema yCTaHOBKM

2.2. Fopu3oHTanbHO MOHTUPYEMbI HACTEHHbIN
BoAoHarpeBartensb (25/40/65/80 n)

BHUMAHMUE! Mopenb B npsiMoyrosisHoM Kopryce 06eMoM
75/100/150 n npegHa3HavyeHa TONbKO ANs BePTUKanbHOro
HACTEHHO ro MOHTaxa

Haitoute oTnevaTaHHbIi Ha ynakoBke WabnoH Ans CeepneHus,
MPUIOXUTE €ro K CTeHKe U MPOMapKVPYMTE MECTO YCTaHOBKY <
HACTEHHbIX MOHTEa)KHbIX MITaHOK B COOTBETCTBUM C MOAENbLI0 “ MpUMepHas Macca NonHOro
BOJOHarpesaTens, COXpaHue Heobxoaumoe MUHMMarbHoe BOAOHarpesaTens
paccTosH1e BOKPYr BOAOHarpeBaTens (CM. cxemy). = ®opma

‘OG'I:GM‘ Macca

i Kopnyca

e MpoceepnnTe oTBEPCTUSA B CTEHe n BOelTe B HKX Atobenn \\"\ 25n | 454
AnameTpoM He MeHee 10 MM, COOTBETCTBYIOLLME TUMY CTEHBbI /,5\ IJ rocmil_200 | 70w
(rmncokapToH, 6eTOH, KUpnuy). s \_\ \ 65n | 100k
BHumanne!  CteHa  gormkHa — BbiaepxuBaTb  Maccy \ 80n | 120w

N \

HanonHeHHOro BogoHarpesarTens.
MnaHka

Crena
QSaerl'll/lTe MOHTa)Hble MNnaHkKu, C MNOMOLWb MeTpa ; ;'46'4'

nposepbTe MexoceBoe paccTosiHue nnaHok.  Borowarpesarens
Mcnonb3oBaHHbI AN 3TOM LEnu Kpenex He [OMKeH Mrakka  Crena
BbICTYNaTb 3a NOBEPXHOCTb KOHTaKTa BoAoHarpesaTensi.

9 MogHMMUTE U HageHbTe BOAOHarpeBaTenb Ha MNaHKW,
yCTaHaBMnMBasi KpEMeXHbIE BUHTbLI CBEPXY NaHokK (cxema F).

eBOﬂ,OHaneBaTeJ‘Ib TaK, 4ToObl KpenexHble BUHTbI BCTanu B
nasbl. Kak TOnbKO KpenexHble BWHTbI OKaXyTCs B nasax,
BOAOHarpeBaTenb HEBO3MOXHO ByaeT cOBMHYTb U3 CTOPOHbI
B, HE NpuKnaabiBasa npu
3TOM 3HaYUTESIbHbIX.

NMPUMEYAHUE: Bxoa xonoaHon BoAbl M BbIXOA ropsAven BOAbl AOMKHbI HAXOAUTLCA cneBa. Boixoa
ropsiyeit BoAbl AOMKHbI HAXOAUTBLCS CBEpPXY.

Cxema E MOTONOK Cxema F
AN
HemeHeei
20 mm.
sJ <
w MeHee 'Ll_J
'_
54 5

QR
NN

YcTtaHoBKa BogoHarpeBarersisi C MOMOLLbK MOHTaXHbIX NSIAHOK BO3MOXHa TONbKO B TeX
A BapuaHTax, KoTopble onucaHbl B HacTosileM. icnonb3oBaHue NNaHoOK ANA KpenneHusa

= BOoAOHarpeBartensa Ha NOTOJIKe CTPOro.
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PykoBogcTteo no: MecTto ycTtaHoBKM

3. MNogkntoveHne anNeKkTpnu4ecKon 1 rmapaBMyeckon CUCTEM
Ha npumMmepe BepTUKarbHOro HaCTeHHOro BogoHarpesarena

OnektpowumTt 230 B
/ \.
@

ABTOMAT 3aLLbI 1 1 andbdbepeHumanbHbIn aBTomaT
3awmTbl 30 MA.
MocTosHHOE, KPYrioCyTO4HOE

NoAKIMIYEHNe.
daza
——e3emnsa
T HeﬁTpa@ Bbixog, Bxon
o ropsiyen - .,:\' XonogHomn
OunanekTpuyeckas BOAbI 030 BOAbI

e M :

[JPeLOXPIHITET IbHbIN KranaH

/ TlenTy Ana ynnotHeHuacneayet
- HamaTbIBaTh MO HaNpaBneHuio
(=) —

L 9 m= BUTKOB Pe3bGbl

= [NacTMaccoBasn e
[AvaneKTpu4eckas MpeaoxpaHuTenbHbI Knanas

mydTa
MoacoeaviHeHne pr60npos<m>bn&nuoﬁ BOZOW
MoacoeauHenue Tpy6onpoBoaa ¢ ropsyeii BOAoM
OBA3ATEJIbHO OBA3ATENIbHO
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PyKOBO,D,CTBO no: yCTaHOBKa BoAOHarpesaTens

CeHcopHas kHonka WiFi

WHankaTopbl Hanu4ms ropsyen
BOAbI 1 HarpeBa (Kanns BoAbl)

Pexum BOOST

Mepuvopg Hencnonb-
30BaHuA (3awumTa ot
3amMopaXnBaHus)

Pexvum ECO+

T PyuHOMpexXum
MPUMEYAHME: ecnn npnbop HeakTuBEH B TeueHre 60 cekyHf, CBETOAMOAHbIE MHAMKATOPbI, BCTPOEHHbIE B
nukTorpammy "BogsHas", racHyT, a moAcBeTKa BOKPYr BbIOpaHHOMO pexuma (1 cBeToanos

WiFi, ecnu npubop nogkntodeH) B uHTepderice npubdopa HaumHaeT MuraTb. MIHOMKaTOpbl, BCTPOEHHbIE B NUKTOrPamMmMy
"Kanns Bogpl", CHOBa BKIOYAOTCS, KOrga HaXkuMaeTcst KHomnka unn npubop HarpeBaeT Body.

CocrosiHue

Al VHANKaTOP:

3HaueHne

AKTMBMPOBaH PEXWUM HEUCMONb30BaHWS: 3alluTa BOLOHarpeBaTens oT

Toput 3amep3aHis (7 °C). GyHkums BOOST aeakTvisrposaHa.

BbiBpaH py4Hol pexium

YUT06bI yCTaHOBUTL TEMMEPATYPY ropsiieii Bodbl, HXKMMANTE KHOMKW A0
Tex nop, noka He 6yaeT BbiGpaH HEOGXOAMMBIV YPOBEHb C MOMOLLbHO
CBETOAMOA0B, BCTPOEHHbIX B NUKTOrpammy "BoasHas”
(npeaycmMoTpeHo 5).

loput

loput AxtusmposaH pexum ECO+, BogoHarpesaTens aHanuampyeT
BoaonoTpebnexvie Ans aganTaumy Nog Hyxabl nonb3oBaTenen
C Lie1blo 9KOHOMUM 3NeKTpoaHeprum 6e3 yuepba.

CseToamnoaHsle ®yukuna BOOST akTupyeTcs kpaTKOBPeMeHHbIM HaxaTtuem. Mpu

CErMeHTbI, BCTPOEHHbIE B
nukrorpammy "Kanns
BoAbl", 3aropatotcs

akTusaLmm pexxuma BOOST Ha 1 yac ycraHaBnveaeTcs
MaKcMManbHblii ypoBEHb TeMnepaTypbl Harpesa. Mo okoHYaHum
Harpesa npubop Bo3BpaLLaeTCs B TOT, KOTOPLIA 6bin BbiGpaH Ao

b EeE e ® o

nooyepeaHo BKIodeHns pexxuma BOOST.
Mwuraet VoeT npouecc conpsikeHnst BogoHarpeBaTenst.
Foput BopoHarpeBatenb NpaBuUIibHO COMPSKEH.
A FoouT IMpnBop He HarpeBaeT Bofy. [opsilLmne CBETOAMOAHBIE CErMeHTbIHA
VAN P KOIM4ECTBO [OCTYMHOM ropsiven Bodpl.
[t
A Muraet Mpn6op HarpeBaeT Bofly 10 HeoBX0aMMOro. HerpepbiBHo ropsiliive
iy CBETOZMOAHbIE CETMEHTbI YKa3blBatoT KONMYECTBO AOCTYNHOI ropsiyeil BOABI.
A BepxHuit ceeTopvoaHbli | Mpubop. O3HaKoMbTeCh CO CMIMCKOM KOAOB OLIMGOK, MPUBEAEHHBIM,
/\ CermMeHT roput 1nn obpaTuTeCh B LIEHTP NOCMENPOAAXHOro 06CIyXVBaHUS
v opaHxXeBbiM CBETOM




PyKOBO,D,CTBO No: ANeKTpn4eckoe NOAKNYEeHe 1 BBO B 3KCnyaTauuto

5. MoakntoyeHne kK cMapTgOHyY (NnaHLeTy)

OnucbiBaeMblit npubop nopaepxusaeT dyHkumio WiFi ans aucTaHUMOHHOTO ynpaBneHust Unn NporpaMMUpoBaHmnst ¢
NoMoLLb0 CMapToHa Unu NnaHweTa.

[ins aToro noHapgo6sTCA cneaytoLume NPUHaANEXHOCTH:

* Mogem

* Mpunoxenne Cozytouch , coBmectumoe ¢ OC |OS 1 Android.
BecnnatHas 3arpy3ka npunoxeHusi 3 MarasvHOB NPUMOXEHWIA

£, Download on the GETITON
. App Store » Google Play

OC iOS Bepcuun 9.0 (MUHUMYM) OC Android Bepcuu 4.1 (MUHUMYM)

Mocne ycTaHOBKM MPUIIOXKEHWUSI BOMAMTE B MHTEPHET, BBeAsl NOTWH WM Napoflb, W OTKPOWTE NPUNOXEHWE
Cozytouch. [lanee BbINOMHANTE UHCTPYKLMM LLAr 33, YTOGbI CO3AaThb YYETHYHO 3aMKCh U MPOU3BECTU COMPSHKEHNS]
C npnbopom.

[ByXmepHbI Ko

MOo>HO COXpaHWTb ABYXMEpHbI kof B NamsTh npubopa (uHtepdeic HMI), 4tobbl ynpocTuTh naeHTMdMKaLmio n
noakntoyeHue npubopa.

B koHue npouenypbl (KaK YKa3aHO B MHCTPYKLMKU NO YCTaHOBKE anIﬂO)KeHI/Iﬂ) OTKpOVITe QNEKTPOHHYO NoYTY, agpec
KOTOpOVI Obin YyKasaH npu, Ana akrmeauum y‘-IeTHOIZ 3anmcu none3oBartens. Tenepb Bbl CMOXeTe NOAKMHYNTLCA K
NPUNOXXeHUo Ana A0CTyna K Halum cepBucam.

BHUMAHMUE! Bo Bpems conpsikeHns BbINONHUTE cnegytowwme aencteus. OctaBbTe
CMapTdOH (MK NNAHLLET) PSAOM C BogoHarpeBaTenem

Mpubop byAeT n3aaBaTb MHOTOYMCHEHHbIE 3BYKOBbIE CUTHambI (3TO ykasbiBaeT Ha HOPMAIbHYHO)

MPUMEYAHMUE: yposeHb curHana WiFi B 3oHe ycTaHoBkM npubopa AomkeH ObiTb 4OCTaTO4HbIM. B npoTMBHOM Criydae
(cnabbI curHan unu curHan oTCyTCTBYET) peKOMeHAyeM ycTaHoBUTL nosToputens Wifi-curHana.
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PyKOBO,D,CTBO No: ANeKTpn4eckoe NOAKNYEeHe 1 BBOA B 3KCnyaTauuto

LOEKNAPALIMS1 O COOTBETCTBUM TPEEOBAHUSAM OAUPEKTUBbI O PAOMOOBOPYIOBAHUU
RED 2014/53/EU (*)

Hacrosiwmm komnanus ECET, uto o6opyaosaHve, 0603Ha4eHHOe, COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM TPEBOBaHWAM
OMpekTUBbI 0 papgnoobopyaosaHum 2014/53/EU.

MonHas peknapauws cooteTcTBUs EC Ha gaHHoe o6opyaoBaHue AocTynHa B VIHTEpHeTe No crepyowmm:

- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942c-71a3081125f3/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig

- https:/iwww.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpgig

OnucaHue: HaCTeHHbIN 3NeKTPUYECKUA BOAOHArpeBaTerb B NIIOCKOM KOpryce 1 HaCTEHHbIA aneKkTpuyeckuii BogoHarpesaTernb
cepun S4

Mogenu: o6bemom 25, 40, 65, 80 n anst cepum nnockux BogoHarpesatenen u 75, 100, 150 n gnsa cepum S4
XapaKkTepucTUKu:

Monocbl, koTopbie ucnonb3yeT npuemonepeaaTynk: Wi-Fi 2.4G: 2400-2483,5 My

MakcumanbHas paguo4YacToTHasi MOWHOCTb: <20 Abm

O6opyaoBaHMe paanoCcBA3un 2-ro: s NPogaXu 1 UCNonb3oBaHUs Be3 orpaHnYeHuni

HanbHocTb: ot 100 o 300 MeTpoB B CBOGOAHOM MPOCTPAHCTBE B 3aBUCUMOCTU OT B3aMMOAENCTBYHOLLETO
060pyaoBaHns (0TpULATENBHO CKa3blBATLCS HA AanbHOCTU MOTYT YCNOBUS YCTAHOBKW U 3NEeKTPOMarHuTHas
obcTaHoBKa).

CooTBeTcTBME TPebGoBaHMAM [MPEKTUB O PaaMooGopyAOBaHUM U INEKTPOMarHUTHOM
COBMECTUMOCTU 6bINo BepnupULMpPOBaHO yKa3aHHbIM HMXE OpraHOM:

LCIE

(*) BvpekTvBa 0 pagnMo4acToTHOM 06opyAoBaHMN

46


http://www.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942c-71a3081125f3/
http://www.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942c-71a3081125f3/
http://www.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/
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6. MNounck n ycTpaHeHe HeuncnpasBHOCTEN

6.1_MwuratoT nigukatopb! "Oyw"

BogoHarpesatens: [onck 1 yctpaHeHue HeucrnpaBHOCTEN

CocTosiHue nHan a
opsiT cneaytoLLve CBETOANOAHbIE CErMEHTbI, BCTPOEHHbIE B HeucnpaBHocTb
nukTorpammy "Kanns Bogbl": BEPXHUI CBETOANOAHbI CErMEHT roput [AaTyuka (BbIXoAHON
OpaHXeBbIM CBETOM, MPaBblit CBETOANOMHbIN CErMEHT rOPUT CUHUM 6ak)
3ameHuTe AaTyuk.
opsT cneaytoLme CBETOANOAHbIE CErMEHTbI, BCTPOEHHbIE B HeucnpasHocTb
nukTorpammy "Kanns sofbl": BEpXHUiA CBETOANOAHBINA CErMEHT roput Aaryunka

OpaHXEeBbIM CBETOM, NpaBblii CBETOANOAHbI CErMEHT FOPUT CUHUM

(BxoaHOM 6ak)

co6 yCTpaHeHus

opsiT cneaytoLme CBETOANOAHbIE CErMEHTbI, BCTPOEHHbIE B
nukTorpammy "Kanns sofbl": BEpXHUiA CBETOANOAHBINA CErMEHT roput
OpaHXeBbIM CBETOM, HUKHWIA CBETOANOAHbIA CETMEHT rOPUT CUHNM

A
A
7

L\ ]
(OXe)®)

Ownbka cBA3n ¢
nnarov NUTaHua

MpoBepbTe coeanHeHve ¢
nnaton nutanust (MCB). Ecnin

wnm obpatutech
B LIGHTP MoCnenposaxHoro
obcnyxuBaHus.

coefuHeHue, 3amenuTe nnaty MCB|

6.2 He roput HM oguH nHAMKaTop*
BoamoxHas npuivHa

06XxoanMble AeNCTBUSA

cob6 ycTpaHeHus

HeucnpaeHocTb uenn nutanusa | MamepbTe HanpsbkeHne nutaHus (230 B) Ecnu HanpsikeHne NuTaHns OTCYTCTBYET,MCTOUHNK
BOfOHarpeBaTens BOJOHarpeBaTesisi Npu NOMOLLW N3MEPUTENBHOTO nuTaHus, obpatutech
VHCTPYMEHTa (MynbTUMETpa). K CrieLmanicTy no yCTaHOBKe 31eKTpooGopyaoBaHns
MpoBepbTe KPYrNoCyTOYHOE Hanuyme. Ecnu npnop noakmntoyeH B Yackl HaUMeHbLUEN
Harpyaku, oGopyaoBaHue HencnpasHo, obpaTuTech
K CreumanmucTy no ycTaHoBke
anekTpoobopyaoBaHUs
[eaktueauus MpoBepbTe HanpsixeHne Ha BbIXOAE OAHOrO MoBTOpHas akTMBaUus 3alwuTHoro. Ecnu cutyaums
3alMTHOTO WU HECKOMbKWX 3aLLMTHBIX TEPMOCTATOB. noBTOpSIeTCA, 06PATUTECH K, BLIMOMHMBLLEMY, UMK
TepmocTaTa B OTAen nocnenpofaxHoro obcnyxumsaHns
KOMNaHWu.
M3mepbTe HanpsbkeHne NUTaHus nnatbl
HewcnpasHocTs Ecnu HanpsbkeHne cooTBETCTBYeT TpeGoBaHUAM,
PCB (230 B) BogoHarpesaTtens npy nomoLuu
BOJOHarpeBsaTens obpaTUTECh K CneumnanmcTy o ycTaHoBKe
V3MEpUTENBHOTO MHCTPYMEHTa (MyrbTUMeTpa).
3MeKTpooBopyAOBaHNS U 3aMEHWUTE NIaTy MUTaHS.
MpoBepbTe NPaBULHOCTL NOAKNIOYEHUs kabens MpaBunbHO NOACOEANHUTE COEANHUTENbBHBIN.
Mexay NnaTon NUTaHns 1 6rokom.

* Kpome ycmpoticmea, nodceemka KOmopo2o OmkIIroyeHa npedHamepeHHo
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PykoBoacTtso no: MapaHTus

7. ObnacTb AeNCcTBUS rapaHTum

[apaHTVs He pacnpoCTPaHAETCs Ha, Bbl3BaHHbIE CeayoLMMU NPUYUHAMU:

7.1 HeponycTumble ycnoBusi akcnnyatauum

+ lMoBpexaeHus, BbI3BaHHbIE yAapamu WM nNageHusiMM npubopa nocne ero OTrpy3kM C 3aBopa-
N3roToBUTENS.

* YcraHoBKa npuGopa B MOMELLEHUW, MOABEPKEHHOM MPOMEP3aHWUI0 WM BO3AEWCTBUIO HEBMaronpusITHbIX
NMOrofHbIX YCNOBWIA (BMAXXHOCTb, arpeCCUBHOE BO3AENCTBME CPebl, Moxas BEHTUMNSALWS).

* Mcnonb3oBaHve BoAbl, B COCTaBe KOTOPOW MMEKTCS arpeccuBHble XMMUYECKUe, NePeYUCreHHble B CaHUTapHO-
TexHuyeckom cTaHgapte DTU 60-1, gononHeHue 4, ans ropsierd BoAbl (MPOLEHTHOE coAepXaHue xropa,
cynbgaToB, KanbLms, yaenbHOe CONpoTUBMEHWE U NMOSHbIN ankanuMeTpUYecknin TUTP).

« JKecTkocTb BogbI< 15 °f.

* HecobniogeHnue tpebosanuit (NF EN 50160), npeabsiBnsieMbix K 311eKTpoceTn (Hanpumep,MUHUMAnsHOro mnv
MaKCMMaIbHOro 3Ha4YeHUI HaNPsSHKEHNA MUTaHWUS, 4acToTbl).

« loBpexaeHus, BbI3BaHHble, HE MOAAAKLWMMUCH OOHapyXeHWo MO NpuYMHe MecTa YycTaHoBkM npubopa
(TPyAHOZOOCTYMHbIE MecTa), n3bexaTb KOTOPbIX MOXHO ObINo B criyyae He3aMenuaTenbHOro peMoHTa npubopa.

7.2 YcTaHOBKa, He COOTBETCTBYIOLlasi, HOpPMaM M cTaHAapTam

+ OTCcyTCTBME UMM HenpaBWrbHasi yCTaHOBKA HOBOW cUCTeMbl BesonacHocTu, cooTBeTcTBylolen ctaHaapty EN
1487, unv n3amMeHeHWe HaCTPOMKN cucteMbl Ge3onacHoCTN 1 T. 4.

« lpsiMoe noAaknioyYeHUe K BOAOHArpeBaTemnio MApPaBMYECKON CUCTEMbI, YTO MpensTcTBYeT paboTe cucTeMbl
6e30mnacHOCTY (pedyKTopy AaBMeHUs:, 3anopHOMY KpaHy 1 T. 4.) (cMm. c. 14).

* Heponyctumas kopposus TpyOHbIX KONeH (XonogHas vnv ropsivyas Boga) M3-3a HenpaBUbHOTO MMapaBnMyeckoro
noakIoYeHns (HefocTaTouyHas repMeTUYHOCTb) UM OTCYTCTBUE AUIMEKTPUYECKMX MPOKNaAoK (MPSIMONM KOHTaKT
MeaHbIX U XXene3Hblx geTanen).

* HenpaBunbHoe nofknoyeHne: HecooTBeTcTBME TpeboBaHusM cTaHgapta NF C 15-100 wnu ctaHgapTos,
OENCTBYOWMX B CTpaHe 3KCniyatauuu, HemnpaBuilbHOE 3as3eMIleHMe, HeJoCTaTo4YHoe ceveHue kabens,
1cnorb3oBaHWe rMbkoro, HECOBMIOAEHNE CXEM NMOAKIOYEHMS!, PEFNAaMEHTUPOBAHHBIX U3rOTOBUTENEM.

+ Pa3amelleHre npubopa, He COOTBETCTBYOLLEE TPeBOBaHUAM AAHHOTO.

* Koppo3ausi Hapy>HbIX MOBEPXHOCTEN MO MPUYMHE HEAOCTATOYHON FEPMETUHYHOCTU TPYGONPOBOAHOM CUCTEMBI.

« OTcyTCTBUE UNK HENpaBUIbHAs YCTAaHOBKA 3arfyLLKW 3IEKTPUYECKOTO COeANHUTENS.

+ OTcyTCTBUE UMW HENPaBUNbHas yCTaHOBKA.

* MMapeHue npubopa no NpuYKHE NCNONb30BAHUS, He MPUrOAHOTO AN BbIAEPXKMBAHWS Macchl 060pyL0BaHMS.

7.3 HenpaBunbHoe TexHM4ecKoe o6CcrnyXuBaHue

*+ YpeamepHoe 0bpa3oBaHMe HaKWUMK Ha HarpeBaTeNbHbIX AIEMEHTaX UK KOMMOHEHTaX CUCTEMbI
6esonacHocTu.

* HeBbiNonHeHMe TeXHUYECKOro 06CnyXMBaHNA CUCTEMbI GE30MACHOCTH, YTO MPMBENO K MOBbILLIEHIO AaBMEHNS.

*+ BHeceHWe n3ameHeHuin B KOHCTPYKLWMIO Npubopa 6e3 paspeLLeHnst U3roToBUTENS UM UCTIONb30BaHWeE
3anacHbIX, He peKOMeHA0BaHHbIX N3roTOBUTENEM.

* HecobntopeHve ycrnoBuit TeXHN4YECKOro 0BeryxmBaHUs MarHneBoro aHoaa (cM. naparpad 8.3). OnucbiBaemble
npuBopekl CoOTBETCTBYIOT TpeboBaHuaM AvpekTu 2014/30/EU B OTHOLLEHUM 3NEKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTM,
2014/35/EU B OTHOLLIEHWUN HU3KOBONLTHOrO 0BopyaosaHus, 2015/863/EU n 2017/2102/EU B OTHOLLEHUM OrpaHUYEHHNIA
N0 MCMONb30BaHWI0 BPEAHbIX BeLeCTB, 1 pernamenTa 2013/814/EU, nononHstowero aupektusy 2009/125/EC B
OTHOLLIEHUN TpeBoBaHNIA K SKOMOTMYECKOMY MPOEKTUPOBAHMIO MPOAYKLMM, CBSI3AHHOM C.
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PykoBogcTtso no: MNapaHTus

8. MNapaHTns

BopgoHarpeBaTenb HeobxoaWmo, 3KCMnyaTupoBaTb UM OGCMyXMBaTb B COOTBETCTBAM C COBPEMEHHBIM YPOBHEM,
cTaHgapTamu, AENCTBYIOLWMMN B CTPaHe, U UHCTPYKUMSMK, NpUBEAEHHBIMM B HacTosweM. B EBponerickom Cotoze
3TO YCTPOWCTBO WMMEET YCTAHOBMEHHYIO 3aKOHOM FapaHTWI, MPedoCTaBlsiEMyH0 MOTPeGUTENsSM B COOTBETCTBUM C
Oupektueoi 1999/44/CE. 3ta rapaHTua OerCTBYeT C AaTbl JOCTaBKku ToBapa noTpebutento. B gononHeHue K iopuanyeckoin
rapaHTUW, Ha HEKOTOPbIE U3[enusl PacnpOCTPaHAETCArapaHTUs, orpaHinieHHas GecnnaTHon 3aMeHon 6aka ¥ KOMMOHEHTOB,
NPW3HaHHBIX AeEKTHLIMY, 32 UCKIFOYEHUEM 3aTpaT Ha 3aMeHy U TPaHCNopPTUPOBKY. CM. crieaytoLLyto. 3Ta rapaHTus
He BNUSIET Ha Kakve-nnbo npaBa, KOTOpPbIMM Bbl MOXETE BOCMONB30BATLCA B Pe3yrnbTaTe NPUMEHEHUST YCTaHOBNEHHOM
3aKOHOM rapaHTuu. [apaHTus [edcTByeT B CTpaHe NpUoBpeTeHUs U3genust Mpyu TOM YCMOBUMW, YTO U3AENUE YCTAHOBNEHO
Ha Toi xe. lNepen 3aMeHON MO rapaHTUM HeoOXoAMMO COOBWMTL B LEMO3UTApU O NMoBbIX MOBPEXAEHUSX, YTODbLI
YCTPOWCTBO OCTaBasioch AOCTYMHbLIM A71si CTPaXOBbIX SKCNEPTOB U U3rOTOBUTENS.

YcTaHOBNEHHas 3aKOHOM rapaHTus 2 ropa

[ononHuTenbHaa ToBapHas rapaHTusi Ha
6aku 1 BTYINKN HarpeBaTernbHbIX 3NEeMEHTOB + 5 net

WUcknioyeHnsi nepeuncrieHbl HWKe. V3HaluvMBaeMble KOMMOHEHTbI: MarHueBble aHoabl .. O6opydoBaHve, K
KOTOPOMY HET J0CTyna (3aTpyAHeH AOCTYnN Ans PeMOHTa, 0BCny>KUBaHWS U NPoBepKM). MprGopbl, koTopble Bbinu
NoABEPrHYTbl aHOMarlbHbIM YCMOBUSIM  OKpYXKalolleid Cpeapbl: MOopo3, MorogHoe BO3AelicTBMe, Bofa C
aHOMarbHbIMU XUMUYECKMMU, HE COOTBETCTBYIOLLMMY KPUTEPUSIM MUTLEBOW BOAbI, CETb CO CKAYKaMU HaNPSHKEHNS.
YcTaHoBka 060pyaoBaHus 6e3 cobrnoaeHnst cTaHaapToB, AENCTBYIOLLMX B CTPAHe YCTaHOBKW: OTCYTCTBYHOLLAS UM He
COOTBETCTBYIOLLAS TPeBGOBaHUAM 3alLUMTHas rpynna, aHoMarlbHasi KOppo3usi BCNeACTBME MPUMEHEHWS HeHaanexalumx
TUOPABNMYECKUX (DUTUHIOB (KOHTAKT XKenesa C Meabto), HeMpaBUbHOE 3a3eMrieHne, HeHaanexallas TomnwuHa kabens,
HECOGMo4eHe  COEOMHUTESNBHBIX YepTEXer, MNpUBEdEHHbIX B HACTOSILEM [OKymeHTe. HesbinonHeHue
TEXHUYECKOTO OBCIyXMBaHUA 0BOPYLOBaHWS B COOTBETCTBUM C HACTOSLUMMM WHCTPYKUMSMU. HesbinonHeHue
PEMOHTA Wi 3aMEeHbI AETarNemn Ui KOMMOHEHTOB 0BOPYAOBaHUS, I BbINOSIHEHWE Takux paboT 6es caHKLmK, KoTopast
HECET OTBETCTBEHHOCTb MO rapaHTui. 3aMeHa KOMMOHEHTA He MPOAMNEBaeT CPOK rapaHTuM Ha YCTPOCTBO. [apaHTus
PaCMpoOCTPaHSIETC Ha W3AENNsl, B KOTOPbIX OBHapyXeHbl AedeKTbl, NMPU3HAHHbIE, OTBETCTBEHHOW MO rapaHTuu.
[ocTyn Tako KOMNaHWUM K M3AEenuio AOmKeH BbiTb NPefoCTaBneH B 06si3aTeNbHOM NOPSAKE.

YUTobbl NnojaTth rapaHTUNHYO peknamaumio, 06paTUTECh B MOHTaXHYK OpraHv3auumio Unv B AUMEpCKuin LeHTp. Mpu
HeoBX0oAMMOCTM  UCMOMNb3yiTe CheaylolMe KOHTakTHble AaHHble: Atlantic Groupe, Ten.. (+33)146836000, dakc:
(+33)146836001, 2 allée Suzanne Pénillault-Crapez 94110 Arcueil (PpaHums),.: 0080038713858 (Benbrusi). Bac
NPOVHCPOPMMPYIOT O AanbHENLLMX AEACTBUSIX.

Twn/ccbinka: MeyaTb Annepckoro LeHTpa

CepuiiHbIi HOMep:

Mmsa n agpec nokynatens:
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Warnhinweise allgemeine

Das Gerdt ist nicht daflir bestimmt, von Kindern und Personen mit eingeschrénkten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt zu werden. Das
gleiche gilt fur Personen mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen, es
sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder haben von derselben im Vorfeld Anweisungen zum Gebrauch
des Gerats erhalten. Kinder sind zu beaufsichtigen, damit sie nicht mit dem Gerat
spielen. Dieses Gerat kann von mindestens 8 Jahre alten Kindern und Personen
mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
ohne vorherige Erfahrung oder Vorwissen benutzt werden, wenn sie angemessen
beaufsichtigt werden oder wenn sie Anweisungen zur sicheren Verwendung des
Gerates erhalten haben und die Risiken bertcksichtigt werden. Kinder durfen
nicht mit dem Gerat spielen. Die benutzerseitige Reinigung oder Wartung darf
nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt werden.

INSTALARE
Vorsicht; Schwere Produkte - mit Vorsicht handhaben.

1/ Installieren Sie das Gerdt in einem vor Frost geschiitzten Raum. Bei Beschadigung des
Gerates durch Eingriffe an der Sicherheitsvorrichtung besteht keine Garantie.

2/ Stellen Sie sicher, dass die Wand, an der das Gerat montiert wird, das Gewicht des mit
Wasser geflllten Gerates tragen kann.

3/ Wenn das Gerét in einem Raum oder an einem Ort installiert werden soll, an dem die
Umgebungstemperatur tber 35 °C betrédgt, stellen Sie sicher, dass der Raum ausreichend
bellftet ist.

4/ Bei Installation in einem Badezimmer, bringen Sie das Gerét nicht in den Bereichen V0,
V1 und V2 an (siehe Abb. Abschnitt 1.2). Wenn der Platz nicht ausreicht, kann es im
Bereich V2 oder im Fall von horizontalen Modellen so hoch wie mdglich im Bereich V1
montiert werden.

5/ Installieren Sie das Gerét an einem zugénglichen Ort.

6/ Urmériti instructiunile de montaj (vezi Abschnitt 3).

7/ Vertikale Installation an der Wand: Um den kinftigen Austausch des Heizelements zu
ermdglichen, lassen Sie einen Freiraum unter den Rohrenden des Gerdtes (300 mm bis 100 Liter
und 480 mm bei gréReren Speichern).

8/ Der fur die korrekte Installation des Gerates erforderliche Freiraum ist in Abschnitt 2.1
angegeben.

9/ Es ist zwingend notwendig, eine Auffangwanne unter dem Warmwasserbereiter
anzubringen, wenn dieser in einer Zwischendecke, im Dachboden oder (ber
einem Wohnbereich montiert wird. Eine an das Abwassersystem angeschlossene
Ablaufvorrichtung ist erforderlich.

A Diese Anleitung auch nach der Installation des Produktes aufbewahren.
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Warnhinweise allgemeine

10/ Dieses Produkt ist fir die Verwendung in einer maximalen Hohe von 2000 m geeignet. 11/
Dieser Warmwasserbereiter verfiigt (ber einen Thermostat mit einer
Betriebstemperatur iber 60 °C in der maximalen Stellung, was die Begrenzung der
Vermehrung von Legionellenbakterien im Speicher ermdglicht.

Achtung! Wasser mit einer Temperatur tiber 50 °C kann sofortige und schwere Verbriihungen
verursachen. Achten Sie vor dem Baden oder Duschen auf die Temperatur des
Warmwassers.

WASSERANSCHLUSS

 Es muss eine neue Sicherheitsvorrichtung eingebaut werden, die den geltenden
Normen entspricht (in Europa EN 1487), Druck 0,8 MPa (8 bar) und Durchmesser 1/2". Die
Sicherheitsgruppe muss vor Frost geschiitzt werden.

* Die Ablassvorrichtung des Druckbegrenzungsventils muss regelmaRig betétigt werden,
um Kalkablagerungen zu entfernen und zu priifen, dass sie nicht verstopft ist.
 Wenn der Versorgungsdruck mehr als 0,5 MPa (5 bar) betragt, ist ein
Druckminderer (nicht im Lieferumfang enthalten) erforderlich, dieser muss in der
Hauptversorgungsleitung installiert werden.

« Schlie3en Sie die Sicherheitsgruppe an ein Abflussrohr an, das im Freien, in frostfreier
Umgebung installiert wird. Dieses muss ein kontinuierliches Gefalle aufweisen,

um das durch die Warme ausgedehnte Wasser abzuleiten oder das Entleeren des
Warmwasserbereiters zu ermdglichen.

* Der Arbeitsdruck des Wérmetauscherkreises darf 0,3 MPa (3 bar) und seine
Temperatur 100 °C nicht Uberschreiten.

» ENTLEERUNG: Die Stromzufuhr und den Kaltwasserzufluss unterbrechen, die
Warmwasserhahne 6ffnen und dann den Entleerungshahn der Sicherheitsgruppe
betétigen.

* HINWEIS: Bei Untertischgeraten den Wasseranschluss trennen und das Gerat zum
Entleeren auf den Kopf stellen.
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Warnhinweise allgemeine

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

* Um jegliches Verletzungs- oder Stromschlagrisiko zu vermeiden, vor dem Entfernen der
Abdeckung die Stromversorgung unterbrechen.

* Die Elektroinstallation muss vor dem Gerét Uber eine allpolige Abschaltvorrichtung
(Trennschalter, Sicherung) verfligen, die den geltenden 6rtlichen Installationsvorschriften
entspricht (30 mA Fehlerstromschutzeinrichtung).

» Wenn das Kabel beschadigt ist, muss es durch ein beim Hersteller oder Kundendienst
erhéltliches Kabel oder spezielles Set ersetzt werden.

 Wenn das Kabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, dessen Kundendienst oder
eine gleichermalRen qualifizierte Fachperson ersetzt werden, um jegliche Gefahren zu
vermeiden.

* Die Erdung ist obligatorisch. Zu diesem Zweck ist eine speziell gekennzeichnete

Klemme vorgesehen .

* Produkte enthalten eine Batterie. Wenn die Batterie durch eine falsche Batterie ersetzt
wird, besteht Explosionsgefahr! Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemal3 den 6rtlichen
Vorschriften.

* Die Bedienanleitung fiir dieses Gerat ist beim Kundendienst erhéltlich.

* Umweltschutz: Entsorgen Sie Ihr Gerdt nicht mit dem Hausmiill, sondern geben Sie es =
an einer dafiir vorgesehenen Stelle (Sammelstelle) ab, wo es recycelt werden kann.

52



Instalationsanleitung: Vorbereitung

1. Instalarea produsului

1.1 Date tehnice
Weitere Informationen zu den folgenden Punkten erhalten Sie am Ende der Anleitung auf den Seiten | bis IV:
= Paketinhalt

« Date tehnice.

1.2 Analize specifice pentru instalarea in camera de zi
= Instalare in conformitate cu Bereiche VO, V1 si V2 (NF C 15-100).

Sofern die Abmessungen des Badezimmers eine Montage des Warmwasserbereiters au3erhalb der Bereiche
VO, V1 und V2 und nicht zulassen:

Dann entweder im Bereich V2 oder im Bereich V1, sofern:
- der Warmwasserbereiter horizontal und so hoch
wie mdglich montiert wird (nur 40, 65 und 80 I)
- die Rohre aus leitféhigem Material bestehen
- der Warmwasserbereiter durch einen
vorgeschalteten Fehlerstromschutzschalter
(30 mA) geschiitzt ist
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Instalationsanleitung: Allgemeines Montageschema

2. Instalarea rezervoarelor de apa calda

2.1 Vertikal an der Wand:
Gerdate flache oder quadratische
Die auf der Verpackung aufgedruckte Bohrschablone
an der Wandoberflaiche anlegen und die Markierungen
entsprechend der Ausfuhrung des Warmwasserbereiters
unter Bericksichtigung der Mindestabstdande um den
Wassererhitzer herum (siehe Abb. A) anzeichnen.

N Richtwerte zum Gewicht des
befiillten Warmwasserbereiters

9 Bohren und Dibel einsetzen, fir lhre Wand (Gipsplatte, Ausfiihrung VF:,S,;L;;?,, ewi
Beton, Ziegelstein) geeignete Befestigungen mit einem 251 45 kg
Durchmesser (&) von 10 mm verwenden. Flach 401 70kg
Achtung: Die Wand muss den mit Wasser befilliten gg: ]gg tg
Warmwasserbereiter tragen kénnen. 751 [ 105 kg

Quadratisch 100 | 135 kg
1501 | 200 kg

e Die Bugel (bei Fassungsvermdgen 25/40/80/150 I) bzw. den
Buigel (bei Fassungsvermdgen 75/100 I) sicher befestigen und die Bligel Baghe
Abstéande zwischen den Bugeln mit einem MetermaR
Uberprifen.  Elementele utilizate  pentru  Befestigung Warmwasse"r't;er;ipel?
verwendeten

durfen nicht Uber die Kontaktflache des Warmwasserbereiters Biigel Wand
herausragen. %‘Z
HINWEIS: Bei den Modellen mit 25/40/65/80 | und ausreichender

Festigkeit der Wand reicht die Befestigung mit dem oberen Biigel aus. Fir
einen sicheren Halt den unteren Biigel mit den Offnungen nach unten
in die Aufhdngungen des Warmwasserbereiters einsetzen. Tubul unitar
este prevazut cu un dispozitiv de prindere si nu este prevazut cu un dispozitiv
de prindere in bagheta (Abb. C sau D). Fiir den 150L-Speicher ist es zwingend
erforderlich, die 2 Halterungen an der Wand zu befestigen.

Warmwasserbereiter

Den Warmwasserbereiter anheben und auf dem (den) Biigel(n) absetzen. Dabei darauf achten, dass
sich die Aufhangungen oberhalb der Bugel befinden.

e Den Warmwasserbereiter absenken, bis die Aufhangungen in den Kerbungen einrasten. Sobald die

Aufhé@ngungen eingerastet sind, kann der Warmwasserbereiter nur noch unter groRem Kraftaufwand seitlich
verschoben werden.

Abbildung A RECKE Abbildung B Abbildung C Abbildung D
minte.
Domeni Domeni
A a a
ude ude
A4




<
g %
zZ
3 5
oenin
400 mm
BODEN
Der Warmwasserauslass muss sich links vom Warmwasserbereiter
befinden.
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Instalationsanleitung: Allgemeines Montageschema

2.2 Horizontal an der Wand (25/40/65/80 1)

ACHTUNG: Die quadratische Ausfiihrung 75/100/150 |
f nur vertikal an der Wand befestigt werden
Die auf der Verpackung aufgedruckte Bohrschablone an der
Wandoberflache  anlegen und  die  Markierungen
entsprechend der Ausfihrung des Warmwasserbereiters
unter Berlicksichtigung der Mindestabstdnde um den P
Wassererhitzer herum (siehe Abb. E) einzeichnen.

Richtwerte zum
. . Gewicht des befillten
9 Bohren und Dubel einsetzen, fir lhre Wand (Gipsplatte, Warmwasserbereiters

Beton, Ziegelstein) geeignete Befestigungen mit einem

Durchmesser (&) von mindestens 10 mm verwenden. K\, Ausfiihrung Fasungs- | - wicht
3 . . . . ‘1\ vermogen
Achtung: Die Wand muss den mit Wasser befiillten /i) 251 | 45k
Warmwasserbereiter tragen kénnen. /1%\ | 201 70k
S &, Flach 9
A\ N\ 651 | 100kg
9 Die Haltebligel sicher befestigen und die Abstédnde _ \ 801 | 120kg

zwischen den Bugeln mit einem Metermaf? Uberpriifen. Die N
zur Befestigung verwendeten Elemente diirfen nicht tiber die f%fff 7 737
Kontaktflache des Warmwasserbereiters = —— /4.5

herausragen. WarmwasserbereiterJA T
Biigel Wand
9 Den Warmwasserbereiter anheben und auf den Bugeln %ﬁ#‘/ e
absetzen. Dabei darauf achten, dass sich die AufhAngungen wamuwasserbereiter o P
oberhalb der Bugel befinden (Abb. F).
e Den Warmwasserbereiter absenken, bis die —
Aufhangungen in den Kerbungen einrasten. Sobald die
Aufhéngungen eingerastet sind, kann der

Warmwasserbereiter nur noch unter gro3en
Kraftaufwand seitlich verschoben werden.

HINWEIS: Der Kaltwassereinlass und der Warmwasserauslass missen links liegen. Der
Warmwasserauslass muss oben liegen.

Abbildung E DECKE Abbildung F
minte. 20 mm ¢
> <> o >
<D( minte. 400 <D(
2 2
fia] » . o

BOREN

NONANN
Mit den Montagebugeln kann das Geréat nur in den in dieser Anleitung beschriebenen
Anordnungen montiert werden. Die Verwendung der Buigel zur Befestigung des
4w Warmwasserbereiters an der Decke ist streng VERBOTEN.
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Instalationsanleitung: Aufstellort

3. Strom- und Wasseranschluss
Beispiel mit einem vertikal an der Wand montierten Warmwasserbereiter

Schaltplan 230 V

= o

Schutzschalter 30 mA.
Festanschluss 24h/24.

Faza Erdung
—®Neutralleiter

] Cald- Kaltwasser-
° Dielektrisches wasser- A zulauf

Anschlussstiick auslass foYefe}

©

icherheitsventil

Gewindedichtband, in
) %______ Richtung des

L) 9 : = Schraubengewindes
anzubringen
e Di€lektrisches o
Kunststoff-Anschlussstiick
\ Sicherheitsventil
Kaltwasseranschluss Kaltwasseranschluss
OBLIGATORISCH OBLIGATORISCH
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Instalationsanleitung: Montarea rezervoarelor de apa calda

4. Steuereinheit (HMI)

WIFI-Touch-Schaltflache

Anzeigen fur verfligbares
Warmwasser und Heizung

(Wassertropfen)
BOOST-Modus
Abwesenheitsmodus Modus ECO+
(Frostschutz)

HINWEIS: Wenn das Geréat 60 Sekunden lang inaktiv ist, schalten an der Steuereinheit die LED-
Anzeigen des Wassertropfens ab und der Kreis um den gewéhlten Modus (und die WIFI- LED, falls
das Gerat vernetzt ist) beginnt zu blinken. Die Wassertropfen-Anzeige wird wieder eingeschaltet,
wenn eine Taste betétigt wird oder wenn das Gerét heizt.

Anzeigen Anzeigestal ng

Abwesenheitsmodus aktiviert: Halt den Warmwasserbereiter auf
Leuchtet Frostschutz-Temperatur (7°C). Functia BOOST este dezactivata.

Manueller Modus ausgewahit:
Zum Einstellen der Warmwassertemperatur bertihren Sie die Tasten, bis

Leuchtet ) N arle
an den Wassertropfen-LEDs die gewinschte Stufe ausgewahlt ist (5
Stufen verfligbar).
Modus ECO+ aktiviert: Warmwasserbereiter verfolgt den
Leuchtet Verbrauch und stellt sich so auf den Bedarf des Benutzers ein.

Acest lucru permite economisirea de energie prin reducerea
consumului de combustibil.

Functia BOOST se activeaza prin apasarea scurta a butonului
Wassertropfens qucken. Durch Aftmeren des BOOST-MQdus wird Fj|e
leuchten Heiztemperatur fur 1 Stunde auf den Maximalwert eingestellt.
nacheinander auf Nach dem Aufheizen kehrt das Gerat in den vor der Aktivierung
des BOOST-Modus gewéhlten Modus zurtick.

Segmente des

IBE G2 6 & O

Blinkt Warmwasserbereiter wird zugeordnet.
Leuchtet Warmwasserbereiter korrekt zugeordnet.
A Leuchtet Gerat erwarmt kein Wasser. Die leuchtenden Segmente zeigen die
Y verflighare Warmwassermenge an.
ry Das Gerat erwarmt Wasser, um die gewtinschte Stufe zu erreichen. Die
£\ Blinkt konstant leuchtenden Segmente zeigen die verfugbare
L Warmwassermenge an.
A Das Gerat funktioniert nicht richtig. Sehen Sie in der Liste der
TAY Oberstes Segment Co
VY ) Fehlercodes unten nach oder wenden Sie sich an den
g leuchtet portocaliu "
s Kundendienst
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Instalationsanleitung: Elektrischer Anschluss und Inbetriebnahme

5. Posibilitate de conectare (Verbindungsmdaglichkeit)

Dieses Gerat verfiigt tber eine WLAN-Funktion, mit der es Uber ein Smartphone oder Tablett eingeschaltet oder
programmiert werden kann.

Dazu wird folgendes Zubehor erforderlich:

= Un router de internet sau un -Hub

= Aplicatia compatibila cu IOS si Android Cozytouch . Diese kann
kostenlos Uiber die Store-Seiten heruntergeladen werden.

£ Download on the GETITON
. App Store " Google Play

mind. iOS Versiunea 9.0 mind. Android Versiunea 4.1

Halten Sie nach der Installation der Anwendung die ID und das Passwort fur lhren Internet-Router oder -
Hub bereit und 6ffnen Sie die Cozytouch-App. Befolgen Sie anschlieRend die Anweisungen Schritt fir
Schritt, um Ihr Konto anzulegen und lhr Geréat zuzuordnen.

Cod QR

Pentru o recunoastere si o utilizare usoara a terminalulul dumneavoastra, puteti scana codul QR pe partea din spate.

Am Ende dieses Vorgangs (wie auch in der Installationsanleitung der Anwendung beschrieben), rufen Sie lhren
Posteingang der eingegebenen E-Mail-Adresse ab, um lhr Benutzerkonto zu aktivieren. AnschlieRend kénnen Sie auf
alle unsere Dienste zugreifen.

ACHTUNG: Wahrend der Zuordnung:
muss sich das Smartphone (oder Tablet) in der Nahe des Warmwasserbereiters befinden piept
Ihr Geréat mehrmals (das ist vollig normal)

HINWEIS: Semnalul WLAN de la punctul de alimentare al aparatului trebuie sa auster si puternic.
Bei Bedarf (zu schwaches oder gar kein Signal) empfehlen wir Ihnen, einen WLAN-Verstéarker zu verwenden.
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Instalationsanleitung: Elektrischer Anschluss und Inbetriebnahme

KONFORMITATSERKLARUNG MIT DER RICHTLINIE RED 2014/53/EU (*)

Hiermit erklart ECET, dass das unten angegebene Gerat den Anforderungen der Richtlinie RED 2014/53/ EU
entspricht.

Die vollstandige EU-Konformitatserklarung fir dieses Gerat finden Sie auch unter den folgenden
Internetadressen:

- https:/iwww.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942c-71a3081125f3/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig

- https:/Aww.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpgig

Bezeichnung: Flache elektrische Warmwasserbereiter und elektrische Warmwasserbereiter fur Wandmontage S4
Modele: 25, 40, 65, 80 | fir die flache Ausfiihrung und 75, 100, 150 | fiir die Ausfihrung S4

Eigenschaften:

in cazul transmitatorului-receptor, sunt utilizate urmatoarele frecvente: WLAN 2,4G: 2400 MHz péna la 2483,5 MHz
Maximale Radiofrequenzleistung: <20 dBm

Klasse 2 Funkgerate: Markteinfihrung und Inbetriebnahme ohne Einschrankung Funkreichweite: 100

bis 300 Meter im Freifeld, variabel je nach Ausstattung (Reichweite kann je nach Einbaubedingungen

und elektromagnetischer Umgebung schwanken). Die Einhaltung der

Normen fur Funk und elektromagnetische Vertraglichkeit wurde von folgender benannter Stelle
Uberpruft:

LCIE

(*) Directiva privind echipamentele radio (=Funkanlagenrichtlinie)
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6. Fehlerbehebung
6.1 _Duschanzeigen clipesc
Anzeigestatus

Oberes Segment leuchtet orange und ein
Wassertropfen-Segment auf der linken Seite
leuchtet

Ihr Warmwasserbereiter: Fehlerbehebung

Bedeutung

Stoérung des
Regelungsfiihlers
(Speicherauslass)

Oberes Segment leuchtet orange und ein
Wassertropfen-Segment auf der rechten
Seite leuchtet

Storung des
Regelungsfiihlers
(Speichereinlass)

Losung

Den Regelungsfihler.

Oberes Segment leuchtet orange und das untere
Segment leuchtet

A
A
7

D]
000

Kommunikationsfehler mit der
Netzplatine

Den Anschluss an die Netzplatine (MCB)
Uberprifen. Wenn angeschlossen, MCBoder
Kundendienst kontaktieren.

6.2 Keine Anzeige leuchtet*

hzuflihrende MaRnahme

Ldsung

Méogliche Ursache

Fehler in der
Stromversorgung des
Warmwasserbereiters

Die Stromversorgung (230 V) des
Warmwasserbereiters mit einem Messgeréat
(Spannungsmesser) Uberpriifen.

Erfolgt keine Stromversorgung oder liegen Fehler
bei der Stromversorgung vor, einen Elektriker
kommen lassen.

Uhr besteht.

Uberpriifen, ob die Stromversorgung rund um die

Bei Anschluss des Gerétes an einen
Schwachlastschalter liegt ein
Installationsfehler vor. Einen Elektriker
kommen lassen.

Sicherheitsthermostat
deaktiviert

Spannungsversorgung am Ausgang des/der
Sicherheitsthermostate(s) prifen.

Sicherheitsthermostat erneut aktivieren. Wenn
das Problem weiterhin besteht, einen
Installateur rufen und mit dem Kundendienst
Kontakt aufnehmen.

Betriebsstérung des
Warmwasserbereiters

Die Stromversorgung des
Warmwasserbereiters an der Leiterplatte mit
einem Messgerat (Spannungsmesser)
uberprifen. Es missen 230 V anliegen.

Bei korrekter Stromversorgung einen
Elektriker kommen lassen und die
Leiterplatte.

Uberpriifen Sie, ob das Verbindungskabel
zwischen Leiterplatte und Steuereinheit richtig
angeschlossen ist.

Das Verbindungskabel korrekt anschlieRen.

* Es sei denn, die Steuereinheit wurde bewusst abgeschaltet.
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Instalationsanleitung: Garantie

7. Domeniul de aplicare al garantiei

Ausgeschlossen von dieser Garantie sind Stérungen, die verursacht werden durch:

7.1 Ungewdhnliche Umgebungsbedingungen

Verschiedene Schaden, die durch Aufprall oder Herunterfallen wahrend der Bedienung verursacht
werden, nachdem das Gerat das Werk verlassen hat.

Aufstellung des Gerates in einem frostgefahrdeten Raum oder an einem Ort, der ungiinstiger Witterung
ausgesetzt ist (feuchte, aggressive oder schlecht belliftete Umgebungen).

Verwendung von Wasser mit den in der Richtlinie "DTU Gas- und Sanitérinstallationen 60-1 Zusatz 4
Warmwasser (Chlorid-, Sulfat-, Kalziumgehalt, spezifischer Widerstand und Alkalinitat)" definierten Kriterien
fur Wasserharte.

Wasserhérte< 15°f.

Nichteinhaltung der Normen fur elektrische Netze (NF EN 50160) (Stromversorgung mit minimaler oder
maximaler Spannung, z. B. nicht konforme Frequenzen).

Schéaden durch Probleme, die aufgrund der Wahl des Aufstellungsortes (schwer zugéanglich) nicht erkannt
werden konnten, und Schéden, die bei sofortiger Reparatur des Geréates hatten vermieden werden kdnnen.

7.2 Installation, die nicht den Vorschriften, Normen und Best Practices entspricht

Fehlende oder fehlerhafte Installation einer neuen Sicherheitsgruppe nach EN 1487 oder Anderung ihrer
Einstellung usw.

Installation eines Hydrauliksystems, das den Betrieb der Sicherheitseinheit verhindert (Druckminderung,
Absperrventil usw.) direkt am Warmwasserbereiter (siehe Seite 14).

Coroziune anormala a apei (Heif3- sau Kaltwasser), cauzata de o instalatie de alimentare cu apa defectuoasa
(Abdichtung schlechte) sau de o deteriorare a componentelor dielectrice (contact direct Eisen-Kupfer).
Fehlerhafter Stromanschluss: nicht in Ubereinstimmung mit der Norm NF C 15-100 oder den im Land
geltenden Normen, falsche Erdung, unzureichender Kabelquerschnitt, flexibler Kabelanschluss,
Nichteinhaltung der vom Hersteller vorgeschriebenen Anschlussplane.

Positionierung des Gerates, die nicht mit den Anweisungen der Bedienungsanleitung tbereinstimmt.
AuRerliche Korrosion aufgrund mangelhafter Abdichtung der Rohrleitungen.

Keine oder fehlerhafte Montage des elektrischen Schutzgehauses.

Keine oder fehlerhafte Montage des Kabelkanals.

Herunterfallen des Geréates aufgrund der Verwendung von nicht fir den Montageuntergrund geeigneten
Befestigungselementen.

7.3 Wartung defectuos

UberméRige Verkalkung der Heizelemente oder der Sicherheitsvorrichtungen.

Fehlende Wartung der Sicherheitsvorrichtung, infolgedessen Uberdruck.

Anderung der Original-Ausriistung ohne die Genehmigung des Herstellers oder Verwendung von
Ersatzteilen, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.

Nichteinhaltung der Wartungsbedingungen fur die Magnesiumanode (siehe Absatz 8.3). Diese Geréte
entsprechen den Richtlinien 2014/30/EU uber elektromagnetische Vertraglichkeit, 2014/35/EU uber
Niederspannung, 2015/863/EU und 2017/2102/EU uber ROHS und der Richtlinie 2013/814/EU zur
Ergéanzung der Richtlinie 2009/125/EG uiber Okodesign.
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Instalationsanleitung: Garantie

8. Garantie

Der Warmwasserbereiter muss in Ubereinstimmung mit dem Stand der Technik und den im Aufstellungsland
geltenden Normen sowie den Anweisungen in dieser Anleitung installiert, betrieben und gewartet werden. In
der Européaischen Union gilt fur dieses Gerét die gesetzliche Garantie, die Verbrauchern geméan der Richtlinie
1999/44/EG gewahrt wird; diese Garantie gilt ab dem Datum der Lieferung der Waren an den Verbraucher.
Zusétzlich zur gesetzlichen Garantie gilt fur einige Produkte eine erweiterte Garantie, die sich auf den kostenlosen
Ersatz des Speichers und der als fehlerhaft anerkannten Komponenten beschrénkt, ausgenommen der
Kosten fiir Austausch und Transport. Siehe nachstehende Tabelle. Diese Garantie berihrt nicht die Rechte, die
Ihnen aus der Anwendung der gesetzlichen Gewahrleistung entstehen. Sie gilt in dem Land, in dem das Produkt
gekauft wurde, vorausgesetzt, dass es auch in diesem Land aufgestellt ist. Jeglicher Schaden muss vor dem
Umtausch im Rahmen der Garantie dem Depositar gemeldet werden, und das Gerat wird far
Versicherungsexperten und den Hersteller weiterhin verfiigbar gehalten.

Gesetzliche Garantie 2 ani

Zusatzliche kommerzielle Garantie auf

- - o +5 ani
Speicher und Heizelementhulse an

Ausschlusse: Verschleif3teile: Magnesiumanoden ... Geréte, die nicht zugénglich sind (schwieriger Zugang fir
Reparatur, Wartung oder Begutachtung). Geréate, die anormalen Umgebungsbedingungen ausgesetzt sind: Frost,
Wetter im Freien, Wasser mit anormalen chemischen Eigenschaften auf3erhalb der Trinkwasserkriterien, Stromnetz
mit Leistungsspitzen. Gerate, die ohne Einhaltung der im Aufstellungsland geltenden Normen installiert wurden:
fehlende oder falsche Sicherheitsvorrichtung, anormale Korrosion durch falsche Hydraulikarmaturen
(Eisen/Kupfer-Kontakt), falsche Erdung, unzureichende Kabelstarke, Nichtbeachtung der in dieser Anleitung
dargestellten Anschlusszeichnungen. Geréte, die nicht in Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen gewartet
werden. Reparaturen oder Austausch von Teilen oder Komponenten des Gerétes, die nicht von der fur die
Garantie verantwortlichen Firma durchgefiihrt oder genehmigt wurden. Durch den Austausch einer Komponente
verlangert sich die Garantiezeit fir das Gerat nicht. Die Garantie gilt fur fehlerhafte Produkte, die von der fir die
Garantie verantwortlichen Firma begutachtet wurden. Es ist obligatorisch, die Produkte fiir letztere verfligbar zu
halten.

Um Garantieanspriiche geltend zu machen, wenden Sie sich an Ihren Installateur oder Handler. Wenden Sie sich bei Bedarf
an: Groupe Atlantic Tel: (+33)146836000, Fax: (+33)146836001, 58 av Gén. Leclerc 92340 Bourg-la- Reine (Frankreich),
Tel: 0080038713858 (Belgien). Dort erhalten Sie Informationen fiir Ihr weiteres Vorgehen.

Tip / Referenz: Stempel des Handlers

Seriennummer:

Name und Adresse des Kunden:
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Altalanos figyelmeztetések

A késziiléket nem hasznélhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy értelmi
képességl személyek (ideértve a gyerekeket is), kellé tapasztalattal, ismerettel nem
rendelkezd személyek, kivéve akkor, ha a biztonsagukért felel6 személy
feligyeletiket ellatja, vagy a készUlék hasznélataval kapcsolatban el6zetes
utasitast szolgéltat szdmukra. Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne jatsszanak a
keszilékkel! A berendezest 8 éves kor alatti gyermek és csokkent fizikali,
érzékszervi vagy értelmi képesség, illetve gyakorlattal nem rendelkezd vagy a
berendezést nem ismerd személy csak abban az esetben hasznalhatja, ha a
biztonsagaért felel6 személy a fellgyeletét ellatja, vagy elézetes utasitast
szolgéltat szaméra a berendezés hasznalataval kapcsolatban, figyelembe véve a
fennalld kockéazatokat. Gyermekeknek a készilékkel jatszani tilos! Gyermek a
tisztitast és karbantartast feliigyelet nélkil nem végezheti.

BESZERELES
Vigyézat: Nehéz alkatrészek. Kezelje Gvatosan!

1/ A berendezést fagytdl védett helyiségben szerelje fel. A biztonsagi berendezés eltémddése miatt
keletkezd karokra nem terjed ki a garancia.

2/ Bizonyosodjon meg rdla, hogy a fal, amelyre felszereli a késziléket, elbirja annak vizzel teli
sulyat.

3 A felszerelésre szolgald helyiség szell6ztetésérl gondoskodni kell, ha annak hémérséklete
magasabb mint 35°C.

4/ A firdészobaban ne helyezze el a készilléket a V0, V1 és a V2 terekben (Id. az 1.2 sz. rész
abrajat). Amennyiben a méretek miatt ez nem lehetséges, a késziilék elhelyezhetd a V2 térben, vagy
a legnagyobb magassagonV1 térben, amennyiben a készilék kivitelezése vizszintes.

5/ Elérhetd helyre épitse be a berendezést.

6/ Nézze meg a beépitési abrakat (lasd a 3. részben).

71 A fliggbleges elrendezésii fali vizmelegitd beépitése: A fiitbbetét esetleges cseréje
érdekében hagyjon legalbb 300 mm szabad helyet a 100 literesnél nem nagyobb és 480 mm-t
a nagyobb késziilékek alsd csdveinek vége alatt!

8/ A késziilék megfeleld beépitéséhez sziikséges méreteket a 2.1 sz. rész hatarozza meg. 9/
Ha a készUlék almennyezetben, tetGtérben vagy lakétér felett van telepitve, a vizmelegité ala
feltétlentl csepegtetétalcat kell felszerelni. A csatornarendszerhez csatlakoztatott
elvezetd berendezést szikséges hasznalni.

10/ Ez a termék 2000 m maximalis tengerszint feletti magassagig hasznalhato.

\ Orizze meg az Gtmutatét a termék beszerelése utan.
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Altalanos figyelmeztetések

11/ Ez a vizmelegit6 olyan termosztattal keriilt értékesitésre, amelynek mikodési hémérséklete
maximalis helyzetben 60 °C feletti, ezaltal lehetové téve a Legionella baktériumok
szaporodasanak korlatozasét a tartalyban.

Vigyézat! 50 °C felett a viz azonnali stlyos égési sértiléseket okozhat. Fiirdés vagy zuhanyzas
esetén (igyeljen a viz hdmérsékletére.

VIZCSATLAKOZOK

* A hatlyos (Eurépaban EN 1487) szabvanynak megfeleld, 0,8 MPa (8 bar) nyitasi nyomasu és
1/2" &tmérdjl biztonsagi berendezést kell felszerelni. A biztonsagi szelepet védeni kell a fagytol.
* Kézzel nyissa ki rendszeres id6kozonként a biztonsagi szelep lediritd berendezését, hogy
megakadalyozza a vizké lerakddasat, és ellendrizze, hogy az nincs-e beszorulva.

* Nyomascsokkentd (nem része a szallitasi terjedelemnek) sziikséges, ha a bejové

viznyomas nagyobb, mint 0,5 MPa (5 bar) és ezt a f6 tapcsére kell felszerelni.

* A biztonségi tulfoly6 berendezést csatlakoztassa egy folyamatos lejtési, fagymentes
kdrnyezetben elhelyezett, nyomasmentes kifolydcsére, hogy a felfiitéskor vagy a kész(ilék
vizmentesitésekor kifoly6 viz kilrtlhessen.

* A hdcseréld korének lizemi nyomasa nem lépheti tul a 0,3 MPa (3 bar) nyomast,
hémérséklete nem Iépheti tul a 100 °C-ot.

+ ViZLEERESZTES: Kapcsolja ki az aramellatast és zarja le a hidegviz-ellatast, nyissa ki a
melegviz-csapokat, majd mikodtesse a biztonsagi berendezés lelritd szelepét.

» MEGJEGYZES: A mosogatd alatti vizmelegitok esetében szerelje le a vizcsoveket, és fejjel
lefelé forditva tiritse ki a készilléket.
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Altalanos figyelmeztetések

ELEKTROMOS CSATLAKOZTATAS

* Az aramiités veszélyének elkerillése érdekében a fedél leszerelése elétt kapcsolja ki az
elektromos ellatést!

* A berendezés el6tt az elektromos rendszernek rendelkeznie kell egy minden pdlust
levalasztd megszakitd egységgel (megszakitd, biztositék), amely megfelel a hatélyos helyi
telepitési szabalyoknak (30 mA-es maradékaram-mikodtetésii megszakitd).

* Amennyiben a vezeték sériilt, azt a gyartotdl vagy a szakszerviztl beszerezhetd
vezetékre vagy specidlis egysegre kell cserélni.

* Amennyiben a tapvezeték sériilt, azt a gyartoval, a szakszervizzel vagy megfeleld
képzettségl szakemberrel kell kicseréltetni a veszélyek elkerillése érdekében.

« Afoldelés ktelez. Erre a célra egy@ jelzéssel ellatott specialis sorkapocs éll
rendelkezésre.

* Elemmel ellatott termékek esetén: Fenndll a robbanas veszélye ha az elemet nem
megfeleld tipusuval helyettesiti. A hasznalt elemeket a helyi eldirdsoknak megfeleléen
kezelje.

* Akésziilék felhasznaldi kézikdnyve beszerezhett a veviszolgalatnal.

"- Kbrnyezetvédelem: Ne tegye az eszkozt hdztartasi hulladék kozé, hanem adja &t a a
kijelolt gydjtéponton, ahol Ujrahasznosithatjak."
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Beszerelési Gtmutatd: El6késziiletek

1. A késziilék beszerelése

1.1 Miiszaki informéaciok
A kovetkez6é miszaki informaciok az utmutatd végén 1évé I-IV. oldalakon talélhatok:
« A csomag tartalma

* Miszaki jellemzék.

1.2 Fiirdészobaba torténo beszerelés egyedi jellemzéi
« AVO0, V1 és V2. zénan kivllre torténd beszerelés (NF C 15-100).

Hasznalhat6 a 2. zéna vagy az 1. z6na, ha:
- avizmelegitét vizszintesen és a leheté legmagasabbra
helyezik (csak a 40, 65 és 80 literes valtozatnal)
- acsbvezetékek vezetd anyagbdl készlltek
- avizmelegitét egy maradékaram-megszakit6 védi (30
mA), amely a vizmelegitd elé van szerelve
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Beszerelési Gtmutatd: Altalanos beszerelési abra

2. A vizmelegit6 beszerelésének mddja

2.1 Fali vizmelegité (fliggdleges):

Lapos és szogletes modellek

6 Helyezze a csomagoléasra nyomtatott furésablont a
falra, és készitse el a vizmelegité tipusanak medgfelel
jeloléseket - tigyeljen a minimalis tavolsagokra, melyeket a
vizmelegité koral meg kell hagyni (lasd az A abrat).

N A teli vizmelegitd hozzavetSleges
tomege
Tipus | rtartalom | Tomeg
9 Készitse el a furatokat, majd rogzitse a vizmelegitét 10 mm | 251 | 5Kg
atmérdji, a fal tipusanak (gipszkarton, beton, tégla) megfeleld Lapos 401 [ 70kg
csavarokkal. 651 |100kg
. . ., PP 801 [120kg
Figyelem: A falnak el kell bimia a teli vizmelegit6 sulyat. 751 [105kg
Szode- 1001 |13k
1501 |200kg

e Rogzitse megfeleléen a tartdelemeket (25/40/80/150 literes '
Urtartalomnal) vagy a tartéelemet (75/100 literes  Rogzitselem gy A
Urtartalomnal), és méréeszkdz segitségével ellendrizze a T//
tartdelemek kozotti tavolsagokat. A régzitéshez hasznalt
elemek nem nyulhatnak tul a vizmelegité tartéfeliiletén. \

%E

Vizmelegité

MEGJEGYZES: 25/40/65/80 literes modellek esetén: ha a fal RpgzitGelem Fal -
ellenallasa megfeleld, elegendd a felso tartoelem hasznalata. A %ﬁ;
megfeleld tartas érdekében illessze az alsé tartéelemet a vizmelegitd Vizmelegito v

tartécsavarjaiba, nyilasokkal lefelé. Az alsé tartelem iitkozoként
szolgél: afalnak nyomddik, csavarozas nélkil (C és D abra). 150
literes Grméret esetén kotelezben 2 konzolt kell a falra felszerelni.

e Emelje meg és helyezze a vizmelegitét a tartéelem(ek)hez, kozben lgyeljen arra, hogy a gorgék a
tartéelemek folé keriljenek.

e Engedje le a vizmelegitét addig, amig a gérgék be nem akadnak a nyilasokba.
Amint a gérgék beakadtak, a vizmelegit6 csak jelentds erékifejtéssel mozgathato oldaliranyban.

A dbra PLAFON e 4 C dbra D abra

20

N
min.

J Erintkezési Erintkezési

u ’
A felllet felllet
y




FAL

FAL

4

400 mm

TALAJ
A melegviz-kimenetnek a vizmelegit6 bal
oldalan kell lennie.

obne
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Beszerelési Gtmutatd: Altalanos beszerelési abra

2.2 Fali vizmelegité (vizszintes)

(25/40/65/80 1)

FIGYELEM: A 75/100/150 literes SZOGLETES
tipus kizarolag fiiggoleges elrendezésii falra
szerelhet6 valtozat

Helyezze a csomagoléasra nyomtatott fur6sablont a -
falra, és készitse el a vizmelegité tipusanak megfeleld
jeloléseket - tgyeljen a minimalis tavolsagokra, melyeket a - A teli vizmelegité
vizmelegit6 koril meg kell hagyni (lasd az E abrat). h“fg‘gg‘é'gges
e Készitse el a furatokat, majd rogzitse a vizmelegit&t o,
legaldabb 10 mm atméréjl, a fal tipusanak (gipszkarton, ~. / \; 251 45 kg
beton, tégla) megfeleld csavarokkal. ./‘%\ | Lapos |4 70 kg
Figyelem: a falnak el kell birnia a teli vizmelegit6 sulyat. N \_\ \ 651 |100 kg
\ 801 [120kg

N \

Rogzitdelem gy -

6 Rogzitse megfeleléen a tartéelemeket, és mérbéeszkdz
segitségével ellendrizze a tartdelemek kozotti tavolsagokat. A
rogzitéshez hasznélt elemek nem nyudlhatnak tal a ——~—=—

. P T Vizmelegitd
vizmelegitd tartofellletén.

Rogzitéelem Fal

9 Emelje meg és helyezze a vizmelegitét a tartéelemekhez, 7
koézben Ugyelien arra, hogy a gorgék a tartdelemek folé  Vizmelegito
kerlljenek (F abra).

e Engedje le a vizmelegitét addig, amig a gorgék be nem
akadnak a nyilasokba. Amint a gorgék beakadtak, a
vizmelegitd csak jelentds erdkifejtéssel ~mozgathato
oldaliranyban.

MEGJEGYZES: A hidegviz-bemenetnek és a melegviz-kimenetnek bal oldalon kell lennie. A melegviz-
kimenetnek felul kell lennie.

E abra F &bra

PLAFON

20mm
min.

3
3
FAL

T

FAL

ANN RSN
A tartoelemek csak azokhoz a felszerelési médokhoz hasznélhaték, amelyek ebben az
utmutatoban szerepelnek. A konzolok hasznalata a vizmelegité mennyezetre torténé

— rogzitéséhez szigortian TILOS.
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Beszerelési Utmutatd: Beszerelés helye

3. Elektromos és hidraulikus csatlakoztatas

Példa: fali vizmelegit6 (fuggbleges)

230 V-os kapcsolétabla

16M0 és

oras allandé csatlakozas.

30 mA-es aramkor-megszakitéd. 24

Fazis
®rsid
- —-Nuua@
Dielektromos
egység

= Miianyag
dielektromos

egység

Melegviz-csatlakozas

KOTELEZO

H

Meleg " Hideg-
viz N viz-be-
kimenet foYefe} menet

idegviz-csatlakozas

Biztonséagi szelep

A menettomito szalagot a
csavarmenet

™ jranyaban kell
alkalmazni

Biztonsagi szelep

KOTELEZO
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4. Kezel6felllet (IHM)

WIFI érintégomb

BOOST mad

Tavollét méd
(Fagyasgatld)

Beszerelési Utmutatd: A vizmelegité beszerelése

jelzése és felfiités jelz6-
fénye (Vizcsepp)

ECO+ tizemmaod

~ Keéziuzemmod

MEGJEGYZES: Ha az eszkdz 60 masodpercig inaktiv, a vizcsepp LED-visszajelz6i kikapcsolnak, és a
kivalasztott tizemmaod koruli kor (és a WIFI LED, ha a termék csatlakoztatva van) villogni kezd a HMI-n. A
vizcsepp jelzése ismét aktivalédik, ha egy gombot haszndl, vagy ha a késziilék fit.

Ikon allapota

Jelentés

Vilagit

Tavolléti mod aktivalva: A vizmelegité fagyvédelme (7 °C). A BOOST
funkci6 ki van kapcsolva.

Vilagit

Bekapcsolt kézi izemmod:
A melegviz h6mérsékletének beallitasahoz érintse meg a gombokat, amig a

kivant szint ki lesz vélasztva a vizcsepp LED-eken (5 szint éll
rendelkezésre).

Vilagit

ECO+ lizemmod bekapcsolva. A vizmelegité tanulmanyozza a
fogyasztast annak érdekében, hogy a felhasznalé igényeihez igazodjon
és energiat takaritson meg, mikdzben gondoskodik a kényelemrél.

A vizcsepp
szegmensei egymas
utan kigyulladnak

A BOOST funkci6 bekapcsolasa a gomb révid megnyomasaval.

A BOOST lizemméd bekapcsolasaval a fiitési hémérséklet 1 6rara a
Max szintre all. A f(ités befejezése utan a készlilék visszatér a
BOOST tizemmdd aktivalasa elétt kivalasztott izemmadba.

IDE S 6 © O

Villogd A vizmelegitd parositasa folyamatban.
Vilagit A vizmelegité parositasa sikerdilt.
A Vilagit Akészilék nem melegit vizet. A megvilagitott szegmensek a rendelkezésre
Iy 4llé meleg viz mennyiségét mutatjak.
A Villogs Akészilék melegiti a vizet, hogy elérje a kivant szintet. A folyamatosan vilagitd
I\ flogo szegmensek a rendelkezésre 4llo meleg viz mennyiségét mutatjak.
[
IX A fels6 szegmens A késziilék hibasan mikédik. Ellendrizze az aldbbi hibakddlistat, vagy
) narancssargan vilgit | vegye fel a kapcsolatot a vevdszolgalattal
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Beszerelési Utmutatd: Elektromos bekotés és lizembe helyezés

5. Halozati csatlakozas

A készulék WiFi-funkciéval rendelkezik, melynek segitségével tavolrél aktivalhaté és programozhaté mobiltelefon
vagy tablagép segitségével.

Ehhez a kdvetkez6 tartozékok sziikségesek:

* Internet-hozzéaférést biztosit6 modem

» Cozytouch alkalmazas (iOS és Android rendszerekkel kompatibilis).
Ingyen letdlthetd a kdvetkezd aruhazakbdl:

£ Download on the GETITON
. App Store » Google Play

Legalabb 9.0-s verde iOS Legalabb 4.1-es verzi6ju Android

Az alkalmazas telepitése utan készitse el6 a modem hasznalatahoz szikséges azonositét és jelszot, majd
nyissa meg a Cozytouch alkalmazast. Ezutan kévesse az utasitasokat a fidkja Iétrehozasahoz és a készulék
parositasahoz.

QR-kéd

A készlilék egyszerli azonositasahoz és parositdsahoz megjelenitheti a QR-kodot a HMI-n.

A folyamat végén (az alkalmazas telepitési eljarasanak megfeleléen) nyissa meg a megadott e-mail-cimre
beérkezett levelet a felnasznal6i fidk aktivalasahoz. Ezutan csatlakozhat, és hasznalhatja szolgaltatasainkat.
FIGYELEM: a pérositasi folyamat soran:

Tartsa a mobiltelefont (vagy a tablagépet) a vizmelegité kdzelében A

késziilék tobb hangjelzést ad ki (ez NORMAL jelenség)

MEGJEGYZES: A késziilék beszerelésének helyén a WiFi-jel vételének megfeleldnek kell lennie. Szilkség esetén (ha a
jel tul gyenge vagy nem észlelhetd) hasznaljon jelerdsitét.
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Beszerelési Utmutatd: Elektromos bekotés és lizembe helyezés

A RADIOBERENDEZESEKROL SZOLO 2014/53/EU IRANYELV (RED*) SZERINTI
MEGFELELGOSEGI NYILATKOZAT

Az ECET ezuton kijelenti, hogy a lenti berendezés megfelel a radiéberendezésekrél sz6l6 2014/53/EU irdnyelv

alapvet6 el6irasainak.

A berendezésre vonatkozd teljes EU megfelel6ségi nyilatkozat a kévetkezé weboldalon is megtalalhato:

- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85hb-629c-41ef-942c-71a3081125f3/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig
-https:/www.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/ zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig
Megnevezés: Fali elektromos vizmelegit (lapos) és fali elektromos vizmelegitd (S4) Modellek:

25, 40, 65, 80 literes (lapos termékcsalad); 75, 100, 150 literes (S4 termékcsalad) Jellemzék:

Az adb-vevé altal hasznalt frekvenciasavok: WiFi 2,4 G: 2400-2483,5 MHz

Max. jelerésség: < 20 dBm

2. osztalyu radiéberendezés: korlatozas nélkiil forgalmazhatd és lizembe helyezheté Hatétavolsag: nyilt

terlileten 100-300 méter, a hasznalt berendezésektdl fliggéen (a hatétavolsagot befolyasolhatjak a beszerelési

kortlmények és az elektromagneses kornyezet).

A radidberendezésekrol és az elektromagneses Osszeférhet6ségrol szolé szabvanyoknak valé megfelelést a
kovetkez6 bejelentett szervezet hagyta jova:

LCIE

*: Directiva privind echipamentele radio
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6. Hibaelharitasi Gtmutatéd
6.1 Villogé zuhanyfej ikonok
lkon éllapota

A felsé szegmens narancssargan vilagit, a
vizcsepp bal oldalén vilagité szegmenssel

Vizmelegitd: Hibaelharitasi utmutato

NEETIES

Hiba a szabalyozo érzékelén
(tartaly kimenet)

A felsd szegmens narancssargan vilagit, a
vizcsepp jobb oldalan vilagité szegmenssel

Hiba a szabalyoz¢ érzékel6n
(tartély bemenet)

- IA\
4
v

N
000

Megoldas

Cserélje ki a szabalyozé szondat.

vilagito alsé szegmenssel

A
AN
A Y
L |

o)e)e

A felsé szegmens narancssargan vilagit,

Kommunikéciés hiba a
tapléalas paneljével

Ellenérizze a csatlakozast a taplalas
paneljéhez (MCB). Ha csatlakoztatva van,
cserélje ki az MCB-t, vagy vegye fel a
kapcsolatot a vevészolgalattal.

Lehetséges ok

A vizmelegité tapellatasanak
hibaja

6.2 Egy ikon sem vilagit*

Sziikséges mivelet

Ellendrizze a vizmelegitd tapellatasat (230 V) egy
méréberendezéssel (multiméterrel).

Megoldas

Ha nincs vagy hibas a tapellatas, forduljon
villanyszerel6hoz

Ellendrizze, hogy van-e 24 éras tapellatas.

Ha a készlilék csucsidészakon kivili
kontaktorra csatlakozik: hibas beszerelés,
forduljon villanyszerel6h6z

Biztonsagi
termosztat
kioldasa

Ellendrizze a biztonsagi termosztat(ok)nal kilépé
fesziltséget.

Kapcsolja be Gjra a biztonsagi termosztatot. Ha
a hiba tovabbra is fennall, forduljon a
beszerel6hoz és a vevészolgalathoz.

A vizmelegité miikodési
hibaja

Ellendrizze a vizmelegitd tapellatasat (230 V) a
tapegységnél méréeszkoz (multiméter)
segitségével.

Ha a tapellatas megfeleld, forduljon

villanyszerel6hoz, és cseréltesse ki a tapegységet.

Ellendrizze, hogy a tapegység és a vezérléegység
kozotti vezeték megfeleléen van-e csatlakoztatva.

Csatlakoztassa megfeleléen a vezetéket.

*: Bekapcsolt kezeléfeliiletnél
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Beszerelési Utmutatd: Jétallas

. A garancia hatélya

A garancia nem vonatkozik a kdvetkez6kbdl eredé meghibasodasokra:

7.1 Normalistél eltéré kornyezeti feltételek

.

A gyartas utani szallitas soran tortént ttés, leesés okozta kilonbdz6 karok.

A fagynak vagy idéjarasi viszontagsagoknak (nedvesség, maro hatas, rossz szell6zés) kitett helyre telepitett
késziilék.

A vizvezetékekrol szol6 francia DTU 60-1 szabvany 4. kiegészitésében (meleg viz) szerepl6 jellemzékkel (klorid-,
szulfat-, kalciumszint, ellenallas, TAC) rendelkezd, maré hatasu viz hasznalata.

Vizkeménység< 15°f.

Az elektromos héal6zatra vonatkozé szabvanyok (NF EN 50160) figyelmen kiviil hagyasa (pl. nem megfeleld
minimalis vagy maximalis feszlltséggel, frekvenciaval rendelkezd tapellatas).

Az elhelyezésbdl adédodan (nehezen hozzaférhetd helyek) nem észlelt hibak okozta karok, melyek a készulék
azonnali javitasaval elkerilhet6k lettek volna.

7.2 A szabalyozasnak, a szabvanyoknak és a szakmai el6irasoknak nem megfelelé beszerelés

Az Uj és az EN 1487 szabvanynak megfelel6 biztonsagi egység hianya vagy nem megfelel6 beszerelése, illetve
bedllitasanak modositasa.

Kozvetlenll a vizmelegitére szerelt hidraulikus rendszer, amely megakaddlyozza a biztonsagi egység
(nyomascsokkentd, elzardcsap stb.) mikodését (lasd a 14. oldalt).

Az illesztések (meleg viz, hideg viz) normalistdl eltéré rozsdasodasa a nem megfelelé hidraulikus bekotés
kovetkeztében (rossz tomités) vagy a dielektromos hiivelyek hianya (a vas és a réz érintkezése).

Hibas elektromos bekotés: az NF C 15-100 szabvanynak vagy az adott orszagban hatélyos szabvanyoknak nem
megfeleld bekotés, hibas foldelés, elégtelen keresztmetszetl kabel, csatlakoztatads hajlékony vezetékekkel, a
gyarto altal elirt csatlakoztatasi abrak figyelmen kivil hagyasa.

A készilék elhelyezése nem az Utmutato elSirasai szerint torténik.

Kils6 rozsdasodas a csévezetékek rossz tomitése miatt.

Az elektromos rendszer védéfedelének hidnya vagy nem megfeleld elhelyezése.

A kabelcsatorna hianya vagy nem megfelel6 elhelyezése.

A készilék leesése a tartdelemnek nem megfeleld rogzitéelemek hasznalata miatt.

7.3 Hibas karbantartas
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A fiitéelemek vagy a biztonsagi berendezések normalistdl eltérd vizkdvesedése.

A biztonsagi egység karbantartaésanak hianya, ami tilnyomast okoz.

Az eredeti készillék mddositasa a gyartd engedélye nélkil, vagy nem a gyart6 altal javasolt cserealkatrészek
hasznélata.

A magnézium véd6éandd karbantartasi feltételeinek figyelmen kiviil hagyasa (lasd a 8.3 pontot). Ezek

a késziilékek megfelelnek az elektromagneses dsszeférhetdségrél szold 2014/30/EU iranyelv, a kisfesziiltségli
berendezésekrél sz6l6 2014/35/EU iranyelv, a veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald
alkalmazasanak korlatozasarol sz6l6 2015/863/EU és 2017/2102/EU iranyelv, valamint a 2009/125/EK iranyelvet
kiegészitd és a kdmyezettudatos tervezésrél sz6l6 2013/814/EU rendelet elbirasainak.



Beszerelési Utmutatd: Jétallas

8. Jotallas

A vizmelegitét a szakmai el6irdsoknak és a telepités orszadgaban hatalyos szabvanyoknak, valamint a jelen
kézikdnyv utasitdsainak megfeleléen kell telepiteni, mikddtetni és karbantartani. Az Eurépai Uni6ban az
1999/44/EK iranyelv alapjan ez az egység a fogyasztok szamara biztositott jogi garanciaval rendelkezik, ez a
garancia az aru fogyasztéhoz torténé leszallitdsanak napjatél érvényes. A tdrvényes garancia mellett egyes
termékekre kiterjesztett garancia vonatkozik, amely a tartdly és a hibasnak elismert alkatrészek ingyenes
cseréjére korlatozodik, kivéve a csere és a szdllitas koltségeit. Lasd az alabbi tblazatot. Ez a jotallas nem érinti
azokat a jogokat, amelyek Ont a térvényes garancia alkalmazasanak eredményeként megilletik. A termék vasarlasanak
orszagaban érvényes, feltéve, hogy ugyanarra a terliletre van telepitve. A garancidlis csere el6tt minden sériilést be
kell jelenteni a letéteményesnek, és az egységnek a biztositasi szakérték és a gyarté rendelkezésére kell allnia.

Jogi garancia 2 év

Tovabbi kereskedelmi garancia a tartalyokra és a

+5&
fatéelem hivelyére Sev

Kizarasok: Kop6 alkatrészek: magnézium-anddok ... Berendezések, amelyekhez nem lehet hozzaféri (nehéz
hozzéaférés a javitas, karbantartas vagy felmérés esetén). Rendellenes kornyezeti feltételeknek kitett eszkdzok: fagy,
kiltéri id&jaras, az ivéviz kritériumain kiviil esd rendellenes kémiai tulajdonsagokkal rendelkezé viz, haldzati teljesitmény
cslicsok. A telepités orszagaban érvényes szabvanyok betartasa nélkul telepitett berendezések: hianyz6 vagy nem
megfelel6 biztonsagi berendezés, rendellenes korrdzié a helytelen hidraulikus szerelvények miatt (vas/réz érintkezés),
helytelen foldelés, nem megfelelé kabelvastagsag, a jelen utasitasokban szerepl6 kapcsolasi rajzok be nem tartasa.
Nem a jelen utasitasoknak megfeleléen karbantartott berendezés. Alkatrészek vagy dsszetevdk javitdsa vagy cseréje a
berendezésben, amelyet nem a garanciaért felelés vallalat végzett vagy amelyet a garanciaért felelés vallalat nem
engedélyezett. Az alkatrészcsere nem hosszabbitia meg az eszkdz jotéllasi idejét. A jotallas azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek hibasak és amelyeket a szavatossagért felelés vallalat kiértékel. A termékeket feltétlentil az ut6bbi
rendelkezésére kell bocsatani.

A garancia igénybevételéhez lépjen kapcsolatba a telepitével vagy a kereskeddvel. Sziikség esetén fordulion a
kovetkez6hoz: Groupe Atlantic Tel.: (+33)146836000, Fax: (+33)146836001, 2 allée Suzanne Pénillault-Crapez 94110 Arcueil
(Franciaorszag), Tel.: 0080038713858 (Belgia), aki tajékoztatja Ont arrdl, hogy mit kell tennie.

Tipus / Referencia: Kereskedd bélyegzéje

Sorozatszam:

Az ugyfél neve és cime:
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Uldised hoiatused

Seade ei ole ette néhtud kasutamiseks fuusilise, sensoorse vdi vaimse
puudega isikutele (sealhulgas lastele) vai isikutele, kellel puuduvad vastavad
kogemused voi teadmised, vélja arvatud juhul, kui seadme ohutuse eest
vastutav isik nende jarele valvab voi on andnud neile eelnevad juhised seadme
kasutamise kohta. Jélgige, et lapsed ei saaks selle seadmega mangida. Lapsed
alates 8 eluaastastast, vahenenud flusilise, sensoorse vdi vaimse
vlimekusega inimesed, samuti inimesed, kellel puuduvad kogemused ja
tehnilised teadmised, vlivad seadet kasutada juhul, kui nende tegevust
kontrollitakse, nendele on eelnevalt tutvustatud seadme kasutamise juhendit
ja nendele on selgitatud vdimalikke ohtusid. Lastel on keelatud seadmega
mangida. Seadme puhastamist ja hooldamist ei tohi teha lapsed ilma
jarelevalveta.

PAIGALDAMINE
Téhelepanu! Rasked esemed - k&sitsege ettevaatlikult!

1/ Paigaldage seade kilmumiskindlasse ruumi. Kui seade on kahjustatud ohutusseadise
omavolilise muutmise t6ttu, siis garantii seda ei kata.

2/ Veenduge, et sein millele seade paigaldatakse, suudab kanda veega téidetud seadme
kaalu.

3/ Kui seade paigaldatakse ruumi, mille sisetemperatuur on pidevalt kérgem kui 35 °C,
veenduge, et ruum oleks korralikult ventileeritud.

4/ Vannituppa paigaldamisel ei tohi seade asuda tsoonides VO, V1 ja V2 (vt joonisel
jaotist 1.2). Kui aga ruumi md6tmed seda ei vimalda, voib seadme paigaldada tsooni V2,
horisontaalse mudeli ka tsooni V1 nii kdrgele kui voimalik.

5/ Paigaldage seade kohta, kus sellele on lihtne juurde p&aseda. 6/

Vaadake paigaldamise skeeme (vt jaotist 3).

7/ Vertikaalse seinaboileri paigaldamine: tulevikus kitteelemendi véljavahetamise
vBimaldamiseks jatke vaba ruum (300 mm kuni 100 | ja 480 mm suurema mahutavuse
korral) seadme torude otstest allapoole.

8/ Seadme nduetekohaseks paigaldamiseks vajalik vaba ruum on néidatud jaotises 2.1. 9/ Kui
seade on paigaldatud ripplakke v6i pddningule voi eluruumide kohale, tuleb
veesoojendi alla paigaldada veekogumisanum. Ndutav on kanalisatsiooniga ihendatud
aravooluseadis.

10/ Toode on ette nahtud kasutamiseks maksimaalsel kdrgusel 2000 m merepinnast.

\ Juhend tuleb alles hoida ka pé&rast seadme paigaldamist.
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Uldised hoiatused

11/ See kuumaveeboiler on varustatud termostaadiga, mille tddtemperatuur maksimaalse
temperatuuri asendis on dle 60 °C ja mis on suuteline pirama Legionella bakterite levikut
paagis.

Tahelepanu! Vesi, mille temperatuur on tile 50 °C, véib koheselt tekitada tugevaid pdletusi. In
plus, trebuie sa controlati toate temperaturile.

HUDRAULILISED UHENDUSED

» Paigaldada tuleb uus ohutusseadis, mis vastab kehtivatele standarditele (EN 1487
Euroopas), rohk 0,8 MPa (8 bar) ja 1abimdot 1/2". Kaitseklapp peab olema kaitstud
klilmumise eest.

» Katlakivisadestuste eemaldamiseks ja ummistuste kontrollimiseks tuleb kaitseklapi
dravooluseadet regulaarselt kéitada.

* Kui réhk veetorustikus on suurem kui 0,5 MPa (5 bar), tuleb peamisele toitetorule
paigaldada réhualandusseadis (ei kuulu boileri komplekti).

« Uhendage tiler6hukaitse dravooluvoolikuga, mille lahtine ots peab asuma vabas hus
ja kilmumise eest kaitstud keskkonnas; &ravooluvoolik tuleb paigaldada pideva allakaldega,
et see vdimaldaks vee soojenemisel tekkiva paisumisvee arajuhtimist ja vajaduse
korral boileri tihjendamist.

* Soojusvaheti ringi t6ordhk ei tohi olla suurem kui 0,3 MPa (3 bar), selle temperatuur ei
tohi tdusta Gle 100 °C.

« TUHJENDAMINE Liilitage vélja toide ja kilmaveevarustus, avage kuumaveekraanid ning
seejarel kasutage ohutusseadise dravooluklappi.

« MARKUS Valamute alla paigaldatavate boilerite puhul iihendage lahti hiidroseadis ja
pdorake see tiihjendamiseks tagurpidi.
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Uldised hoiatused

ELEKTRIUHENDUSED

* Et véltida vigastusi voi elektrilooki, veenduge enne katte eemaldamist, et vool on
vélja lllitatud.

* Enne seadet peab elektripaigaldises olema omnipolaarne luliti (kaitselliti, kaitse),
mis vastab kehtivatele kohalikele paigalduseeskirjadele (30 mA ja&kvoolu seade).

* Kui juhe on kahjustunud, tuleb see asendada samade omadustega juhtmega voi
spetsiaalse toitejuntmekomplektiga, mis on saadaval tootjalt voi tema milgijargsest
teenindusest.

* Kui toitejuhe on kahjustatud, peab ohtude valtimiseks selle asendama tootja,
madgijargne teenindus vdi samalaadse kvalifikatsiooniga spetsialist.

« Maandamine on kohustuslik. Selleks on ette néhtud vastava tahistusega klemm .

* Tooted, sealhulgas aku: Aku asendamisel vale tiilipi akuga vdib kaasneda
plahvatusoht! Kdrvaldage kasutatud akud vastavalt kohalikele seadustele.

* Selle seadme kasutusjuhendi saate hankida muiigijargsest teenindusest.

» Keskkond: Arge visake seadet olmejaatmete hulka, vaid viige see ettendhtud kohta
(kogumispunkti), kus selle saab ringlusse vétta.
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Paigaldusjuhend: Ettevalmistus

1. Seadme paigaldamine

1.1 Tehniline teave
Juhendi I8pus, lehekulgedel | kuni IV on jargmine teave:
= Pakendi sisu

« Tehnilised andmed

1.2 Paigaldamine vannituppa
« Paigaldamine véljapoole tsoone VO, V1 ja V2 (NF C 15-100).

Sel juhul on véimalik piirkonda V2 voOi vdimaluse korral piirkonda V1, kui

tegemist on horisontaalselt paigaldatava
kuumaveeboileriga, mis paigaldatakse véimalikult
korgele (ainult 40, 65 ja 80 liitrit)

torustik on elektrit juhtivast materjalist
kuumaveeboilerist  ettepoole on  paigaldatud
jaékvoolu (30 mA) diferentsiaalluliti
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Paigaldusjuhend: Uldine paigaldamisskeem

2. Kuidas kuumaveeboilerit paigaldada?

2.1 Vertikaalne seinale paigaldatav kuumaveeboiler:
Lameda ja kandilise kuumaveeboileri puhul

Asetage boileri pakendile trikitud aukude puurimise mall
soovitud kohale seinal ning markige boileri kinnituspoltide
asukohad vastavalt konkreetsele mudelile, arvestades imber
boileri jaetavat ndutavat minimaalset vaba ruumi (vt skeem
A).

9 Puurige kinnitusaugud ja kinnitage boiler seinale, kasutades
alusseina materjalile (kipsplaat, betoon, telliskivi) sobivaid
kinnitusvahendeid (& 10mm).

Tahelepanu: sein peab suutma kanda veega taidetud
kuumaveeboileri raskust.

e Kinnitage kinnitusklambrid (boileri maht 25/40/80/150 liitrit) v6i
-klamber (boileri maht 75/100 liitrit) tugevasti seina kilge ning
md&6tke mdddulindiga ara kinnitusklambrite vaheline kaugus.
Kinnitamiseks kasutatavad kinnitusvahendid ei tohi
ulatuda véljapoole kuumaveeboileri toetuspinda.

MARKUS: Kui seina kandev8ime on piisav, vib boilereid mahuga

25/40/65/80 liitrit paigaldada vaid iihe paigaldusjaluse abil. Boileri piisivuse Kuumaveeboler

tagamiseks paigutage alumine paigaldusjalus boileri vastava kinnituspoldi kiilge,
nii et boileri avad jaévad allapoole. Alumine paigaldusjalus on ette nahtud
ainult boileri toetamiseks, seda ei kinnitata kinni kruvides (skeem C véi D). 150-
liitrise mahu puhul on kohustuslik kinnitada seinale kaks klambrit.

Kinnitusklamber Sein

Veega taidetud
kuumaveeboileri
ligikaudne mass

251

Seeria | Maht | Masa

45 kg

Penibil 40l

70 kg

651

100 kg

801

120 kg

751

105 kg

Kandiline | 100 |

135 kg

1501

200 kg

Tostke boiler Ules ja paigutage vastu kinnitusklambrit (-klambreid) nii, et boileri kiljes olevad

kinnituspoldid jaavad kinnitusklambrite kohale.

e Laske boiler veidi allapoole, kuni kinnituspoldid fikseeruvad kinnitusklambrite avades.
Kui kinnituspoldid on fikseerunud, ei ole boilerit enam vdimalik kilgsuunas ilma markimisvaarset jdudu

rakendamata liigutada.

Skeem A LAGI Skeem B Skeem C
min
<o >
mm
A
A

Skeem D




SEIN
SEIN

opndleb

4

400 mm

ALUSPIND
Kuuma vee valjundtoru tuleb paigaldadaboilerist vasakule.
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Paigaldusjuhend: Uldine paigaldamisskeem

2.2 Horisontaalne seinale paigaldatav boiler
(25/40/65/80 liitrit)

TAHELEPANU: KANDILISE boileri mahuga 75/100/150 liitrit
saab paigaldada ainult vertikaalselt ja seinale

Asetage boileri pakendile triikitud aukude puurimise mall

soovitud kohale seinal ning mérkige boileri kinnituspoltide -

asukohad vastavalt konkreetsele mudelile, arvestades

Umber boileri jaetavat nGutavat minimaalset vaba ruumi o ?(leegataidt()ewld'
uumaveebolleri

(vt skeem E). N ligikaudne mass

e Puurige kinnitusaugud ja kinnitage boiler seinale, kasutades o,

alusseina materjalile (kipsplaat, betoon, telliskivi) sobivaid ~. ) \; 251 45 kg

kinnitusvahendeid (véhemalt @ 10mm). /,%\ | penibil |40 70 kg

Tahelepanu: sein peab suutma kanda veega téaidetud = \_\\ 65| | 100kg

boileri raskust. \ 801 | 120kg

. I . . . . . Kinnjtusklamber g, R
6 Kinnitage kinnitusklambrid tugevasti seina kilge ning
mddtke mdddulindiga &ra kinnitusklambrite omavaheline i eeboiler JAH

kaugus. Kinnitamiseks kasutatavad kinnitusvahendid ei tohi

ulatuda véaljapoole kuumaveeboileri kontaktpinda. Kin?itusklamberSein

o Tostke boiler iiles ja paigutage vastu kinnitusklambrit (- Kuumaveeboier ™
klambreid) nii, et boileri kiljes olevad kinnituspoldid
jaavad kinnitusklambrite kohale.

e Laske boiler veidi allapoole, kuni kinnituspoldid

fikseeruvad kinnitusklambrite avades. Kui kinnituspoldid on
fikseerunud, ei ole boilerit enam v8imalik kilgsuunas ilma
markimisvaarset jdudu rakendamata liigutada.

MARKUS: Kuuma ja kiilma vee torud peavad jaama kuumaveeboilerist vasakule. Kuuma vee
valjundtoru peab paiknema ulevalpool.

Skeem E Skeem F

LAGI,
min
20 mm i

—> =
min

SEIN
5
SEIN

h- =~

A USRING:

Kinnitusklambrid véimaldavad boilerit paigaldada tiksnes selles juhendis naidatud viisil.
_ Kinnitusklambrite kasutamine kuumaveeboileri paigaldamiseks lakke
&5 onrangelt KEELATUD.
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Paigaldusjuhend: Paigaldamiskoht

3. Elektriline ja hiudrauliline thendamine
Naide vertikaalselt seinale paigaldatava kuumaveeboileri kohta

Elektrikilp 230 V

Z -

siaalllliti 30 mA.
Oopéevaringne plsiiihendus

Faas Maandus
—®Neutraaljuh
e,

° dielektriline
thendus

|
g@

I
—— Plastist
dielektriline

thendus

Kuuma vee tthendused

KOHUSTUSLIK
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Kuuma Kulma
vee ‘A vee
véljund foXefe) pealevool

4

©

Kaitseklapp

t o

Keermeteipi tuleb

— peale mahkida
¢ %:%- = Kruvi keerme
h suunas
\ Kaitseklapp
g

Kulma vee Uhendused

KOHUSTUSLIK



4. Juhtmoodul (IHM)

WiFi Touch-nupp

VoéimendusreZiim (BOOST)

Eemaloleku reziim
(klmumisvastane)

Paigaldusjuhend: Kuumaveeboileri paigaldamine

Kuuma vee olemasolu ja
vee soojendamise
margutuled (veepiisk)

Reziim ECO+

MARKUS: Kui seade on 60 sekundi véltel passiivne, lilituvad veepiisa LED-méargutuled
vélja ja juhtmoodulil hakkab vilkuma valitud reziimi Umber olev ring (ja WiFi-LED,
kui toode on Gihendatud). Nupu kasutamisel v8i kui seade soojendab vett, aktiveeritakse veepiisa

naidik uuesti.

Valitud on eemaloleku reziim: Kuumaveeboilerit hoitakse

Poleb
kiilmumise eest (7 °C). Funktsioon BOOST on vélja liilitatud.

Poleb Valitud on kasireziim:
Kuuma vee temperatuuri seadistamiseks puudutage nuppe, kuni veepiisa
LED-idel on mérgitud soovitud tase (saadaval on 5 taset).

Poleb

Reziim ECO+ on sisse lllitatud, kuumaveeboiler kohandub
kasutaja harjumustega ning vdimaldab saavutada energia
kokkuhoidu, tagades vastavuse kasutaja vajadustega ning
maksimaalse kasutusmugavuse.

Veetilga osad
siittivad Uksteise
jarel

Funktsioon BOOST liilitatakse sisse liihikese vajutusega. BOOST- reziimi
aktiveerimine seadistab kittetemperatuuri (iheks tunniks tasemele
Max. Parast soojendamist naaseb seade reZiimi, mis valiti enne
BOOST-reziimi aktiveerimist.

IBE e 6 & O

Vilgub Sidumistoiming teise seadmega on pooleli.
P&leb Kuumaveeboiler on nduetekohaselt teise seadmega seotud.
A Poleb Seade ei soojenda vett. Pdlevad osad néitavad saadaoleva kuuma vee
ry kogust.
ry Viloub Seade soojendab vett, et saavutada ndutav tase. Pidevalt pdlevad osad
A igu naitavad saadaoleva kuuma vee kogust.
[}
A L . L ~ . I
Vb Ulemine osa pdleb Seade on rikkis. Vaadakee allpool olevat tdrkekoodide loendit vi
v oranzilt podrduge miitigijargse teeninduse poole.
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Paigaldusjuhend: Elektriihendused ja t6olerakendamine

5. Uhenduvus

A se vedea seade pe varustatud WiFi funktsiooniga, mis vdimaldab seadet juhtida v8i programerida
interneti vahendusel nutitelefoni vai tahvelarvutiga.

Selle funktsiooni kasutamiseks on vaja jargmist:

= ruuterit internetile juurdepéasuks

« tarkvararakendust Cozytouch , mis on Uhilduv Android- v8i IOS-platvormiga.
Tarkvara on v8imalik tasuta alla laadida mobiilidppide allalaadimisrakenduse abil.

£ Download on the GETITON
. App Store " Google Play

iOSi versioon vdhemalt 9.0 Versiunea Android 4.1

Parast rakenduse paigaldamist veenduge, et teil on olemas internetiruuteri WiFi vérgu nimetus ja parool
ning avage rakendus Cozytouch. Seejarel jargige teile antavaid juhiseid, mis v6imaldavad luua oma
kasutajakonto ja siduda oma seadme vérguga.

QR-kood

Oma seadme hdlpsaks tuvastamiseks ja sidumiseks skannige juhtmoodulil olevat QR-koodi.

Installeerimistoimingu I8pus tuleb (nagu on margitud rakenduse paigaldamise juhendites) oma
kasutajakonto aktiveerimiseks klGpsata teile saadud meilis olevale lingile. Seejarel on teil vdimalik
kasutada kdiki meie pakutavaid teenuseid.

TAHELEPANU: sidumistoimingu ajal
jalgige, et teie mobiiltelefon (vdi tahvelarvuti) oleks kuumaveeboileri ldheduses. Sidumise
ajal kostab mitu helisignaali (piiksu). Tegemist on normaalse olukorraga.

MARKUS: Boileri paigaldamise piirkonnas peab olema piisavalt tugev WiFi-signaal. In cazul in care nu aveti un
semnal WiFi, va rugam sa ne .
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Paigaldusjuhend: Elektriihendused ja t66lerakendamine

VASTAVUSDEKLARATSIOON, DIREKTIIV 2014/53/EL (RED) (*)

ECET teatab, et jargnevas kirjeldatud seade vastab direktiivi 2014/53/EL (RED) pdhinbuetele. Selle
seadme taielik ELi vastavusdeklaratsioon on saadaval ka jargmistel veebisaitidel aadressiga:

- https:/Aww.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942¢-71a3081125f3/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig

- https:/iwww.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpgig

Nimetus: Seinale paigaldatav lame kuumaveeboiler ja seinale paigaldatav elektriline kuumaveeboiler S4
Mudelid: Lamedad boilerid (Plat) mahuga 25, 40, 65 ja 80 liitrit ja seeria S4 boilerid mahuga 75, 100 ja
150 litrit

Tehnilised andmed:

Saatja-vastuvdtja kasutatavad sagedusalad: WiFi 2,4 G: 2400 MHz kuni 2483,5 MHz

maxima a semnalului radio: <20 dBm

Raadioseadmete klass: 2. klass, seadet v6ib turustada ja kasutusele v6tta ilma piiranguteta.
Raadiosagedusliku side ulatus: takistuste puudumise korral 100 kuni 300 meetrit; ulatus v8ib muutuda seoses
lisaseadmete vdi muude seadmete kasutamisega (ulatus on seotud paigalduskoha tingimustega ja
elektromagnetilise keskkonnaga).
Vastavust raadioseadmete ja elektromagnetilise Ghilduvuse standarditele on kontrollinud jargmine
tunnustatud asutus:

LCIE

(*) Raadioseadmete direktiiv
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Teie kuumaveeboiler: Abi térgete korral

6. Abi tdrgete korral

6.1 _Dusi margutuled

Margutule olek

vasakul pdleb ks osa.

Veetilga tlemine osa pdleb oranzilt ja

Reguleerimisanduri rike (paagi
véljund)

pdleb tiks osa.

- A
AN
4

v

N
000

Veetilga llemine osa pdleb oranZilt, paremal

Reguleerimisanduri rike (paagi
sisend)

Vahetage reguleerimiandur valja.

ks osa.
A

AN
Y

D]
00O

Veetilga tlemine osa pdleb oranZilt ja all pdleb

Sidetdrge toiteplokiga

Kontrollige thendust toiteplokiga (MCB). Kui
on thendatud, asendage MCB v6i votke
Uhendust mudgijargse teenindusega.

Kuumaveeboileri
toitevoolu viga

6.2 Ukski margutuli ei pdle (*)

Vajalik toiming

Controlul fierberii toitevoolu (230 volti) are o
capacitate maxima de testare.

Kui toitevool puudubvdi on tegemist toitevoolu
héirega, poorduge elektrik- paigaldaja poole.

Kontrollige 66paevaringse pideva toitevoolu
olemasolu.

Kui seade on thendatud ainult HC vérku
(odavama tariifiga vork), on tegemist
paigaldusveaga, péorduge elektrik- paigaldaja
poole.

Kaitsetermostaadi
rakendumine

Kontrollige kaitsetermostaadi (-termostaatide)
valjundvoolu.

Lahtestage termostaadi luliti.

Kui termostaat rakendub uuesti, péérduge
paigaldaja poole ja tootja muugijargse teeninduse,
esindusse.

Kuumaveeboileri t66
héired.

Kontrollige boileri toitevoolu vdimsusploki juures
mdd&tevahendi (testri) abil ja veenduge, et
toitepinge on 230 volti.

Kui toitepinge on nduetekohane, péérduge
elektrik-paigaldaja poole ja laske véimsusplokk
vélja vahetada.

Veenduge, et vdimsusploki ja juhtploki vaheline
juhe on korralikult Ghendatud.

Uhendage tihendusjuhe nduetekohaselt.

* Valja arvatud juhul, kui juhtmoodul on teadlikult valja lulitatud
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Paigaldusjuhend: Garantii

7. Garantii kohaldamisala

Garantiid ei kohaldata vigade puhul, mis on tingitud jargmistest asjaoludest.

7.1 Nouetele mittevastavad kasutustingimused

Vead, mis on tingitud l66kidest v6i seadme mahakukkumisest parast tehasest véljastamist.

Seadme paigaldamine kohta, mis ei ole kaitstud kilmumise v&i ilmastiku mdjude eest (niisked, kahjustava
keskkonnaga vdi halvasti ventileeritud ruumid).

Kasutatakse vett, mille keemilised omadused ei vasta DTU standardi 60-1 lisas 4 kuuma vee kohta sétestatud
nduetele (kloriidide, sulfaatide ja kaltsiumisisaldus, elektrijuhtivus ja vee karedus).

Vee karedus <15 °f.

Mittevastavus elektrivérgu standarditele (NF EN 50160) (naiteks toitepinge ulem- vdi alampiiridele
mittevastavus, ebasobiv sagedus vms).

Kahjud, mis tulenevad sellest, et tekkinud probleeme ei olnud vdimalik kiiresti lahendada tingituna seadme
paigalduskohast (raskesti juurdepaésetavad kohad) ning mida oleks v6inud seadme kohese parandamisega
véltida.

7.2 Eeskirjadele, standarditele ja paigaldustavadele mittevastav paigaldus

Uue ja standardile EN 1487 vastava kaitseslisteemi puudumine, nduetele mittevastav paigaldus voi selle susteemi
seadete muutmine, jms.

Kaitseslsteemi  tbotamist takistava  hudrosisteemi  (r6hualandussisteem,  sulgemiskraan...)
paigaldamine vahetult kuumaveeboileri kiilge. (vt Ik 14).

Veeiihenduste (kuum v&i kilm vesi) ebanormaalne korrodeerumine nduetele mittevastava hidraulilise
Uhenduse tottu (halvasti tihendatud thendus) v6i dielektriliste vahemuhvide puudumise t6ttu (raua ja vase
vahetu kokkupuude).

Nduetele mittevastav elektrithendus: mittevastavus standardile NF C 15-100 v&i kasutusriigis kehtivatele
eeskirjadele, nduetele mittevastav maandamine, toitejuhtme ebapiisav pikkus, thendamine painduvate juhtmete
abil, tootja poolt ette nahtud Gihendamisskeemide eiramine.

Seadme paigutamine mitte vastavalt juhendis toodud juhistele.

Véline korrodeerumine, mis on tingitud halvasti tihendatud torustikuiihendustest.

Elektriosa kaitsekatte puudumine v8i ebadige paigaldamine.

Juhtme labiviigumuhvi puudumine v&i ebadige paigaldamine.

Seadme kukkumine paigaldusalusega kokkusobimatute kinnitusvahendite kasutamise téttu.

7.3 Nouetele mittevastav hooldus

Ulemaarane katlakivi kogunemine kiittekehadele vi kaitsesiisteemidesse.

Kaitseslisteemi hooldamata jatmine, mis tingib Glerdhu tekke.

Seadme ehituse muutmine ilma tootja ndusolekuta vdi tootja poolt heakskiitmata varuosade kasutamine.
Magneesiumanoodi hooldamistingimuste eiramine (vt 16ik 8.3). Need seadmed vastavad
elektromagnetilise Uhilduvuse direktiivile 2014/30/EL, madalpingedirektiivile 2014/35/EL, ROHS
direktiividele 2015/863/EL ja 2017/2102/EL ning maarusele 2013/814/EL, millega taiendatakse

dkodisaini direktiivi 2009/125/EU.
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Paigaldusjuhend: Garantii

8. Garantii

Boiler tuleb paigaldada, seda kasutada ja hooldada vastavalt tehnika nduetele ja paigaldusriigis kehtivatele
standarditele ning kaesolevas juhendis toodud juhistele. Euroopa Liidus kehtib sellele seadmele seadusega ette
néhtud garantii, mis antakse tarbijatele direktiivi 1999/44/EU alusel, see garantii kehtib alates kauba tarbijale
tleandmise kuupaevast. Lisaks seadusega ette nahtud garantiile kehtib mdnele tootele laiendatud garantii, mis
piirdub paagi ja defektseks tunnistatud komponentide tasuta asendamisega, vélja arvatud asendus- ja
transpordikulud. Vt allolevat tabelit. See garantii ei mdjuta mingeid, mida te seadusjargse garantii
kohaldamise t6ttu ei saa kasutada. Seda kohaldatakse toote osturiigis tingimusel, et see on paigaldatud samal
territooriumil. Kdikidest kahjustustest tuleb enne garantii alusel vahetamist depositaarile teatada ning seade
peab jadma kattesaadavaks kindlustusekspertidele ja tootjale.

Seadusega ette néhtud garantii 2 aastat

Taiendav kaubanduslik garantii paaki- dele ja

N
kitteelementide muhvidele 5 aastat

Vélistused: Kuluosad: magneesiumanoodid ... seadmed, millele ei paase juurde (juurdepédas remondiks,
hoolduseks v6i hindamiseks on keeruline). Tavaparatute keskkonnatingimustega kokkupuutuvad seadmed:
pakane, vélised ilmastikutingimused, ebatavaliste keemiliste omadustega vesi valjaspool joogivee kriteeriume,
voolukdikumistega elektrivdrk. Seadmed, mis on paigaldatud paigaldamisriigis kehtivaid standardeid eirates:
puuduv vdi vale ohutusseadis, valedest (raua/vase kontakt) hiidraulikaliidest tingitud ebaharilik korrosioon, vale
maandus, kaabli ebapiisav jamedus, kéesolevas juhendis toodud Uhendusjooniste eiramine. Seadmed, mida pole
vastavalt kéesolevatele juhistele hooldatud. Seadmete osade v6i komponentide remont v8i véljavahetamine,
mida pole teinud garantiiandja v&i milleks garantiiandja pole luba andnud. Komponendi vahetamine ei pikenda
seadme garantiiaega. Garantii kehtib toodetele, mis on defektsed ja millele garantii eest vastutav ettevGte on
hinnangu andnud. Tooted peavad olema viimasele kattesaadavad.

Garantia este valabila pentru toate tipurile de produse si servicii. Va rugam sa ne : Groupe Atlantic Tel (+33)
146836000, faks: (+33) 146836001, 2 allée Suzanne Pénillault-Crapez 94110 Arcueil (Prantsusmaa), tel
0080038713858 (Belgia), kes teavitab teid, mida peaksite tegema.

Taup / viide: Edasimuuja tempel

Seerianumber:

Kliendi nimi ja aadress:
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OOLLM MHCTPYKLMK 3a Be3omnacHOCT

Toan ypen He e npefHasHayeH 3a nonasaHe OT Xopa (BKMIOYUTENHO Aela) C HamarneHu
(DU3NYECKM, CETUBHW UMK YMCTBEHM CMOCOBHOCTU UMW OT XOPa,KOWUTO HAMAT ONUT WUNK
Mo3HaHWs, OCBEH aKko He MomyyasaT afekBaTeH HaA3op UMW MpedBapUTENHU UHCTPYKLM
OTHOCHO ymoTpebaTa Ha ypefa OT nule, KOeTo € OTFOBOPHO 3a TAXHaTa Ge30macHoCT.
Heuata TpsabBa Oa 6boaT HabniopaBaHu, 3a Aa He ce [Jonycka da urpast c. Tosa
YCTPOWCTBO He e MpeHa3Ha4eHO MOXe Aa e W3nonasa oT Aeua Haf 8-roduiiHa Bb3pacT u
OT X0Opa C HamaneHn U3NYECKU, CETUBHI UMM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTI UMK OT XOpa, KOUTO
HAMAT NpeauLLIeH OMKUT UMK NO3HaHWS, OCBEH aKo He ca nof HabmnioaeHUEeTo Ha NULA, KOUTO
3HaAT KaK Ce WM3NOoN3Ba ypeaa WM ako JajeHa WHCTPYKUWs 3a 6e30macHo U3MonaBaHe u
KaTo ce B3emaT Nnoj BHUMaHWe BCUYKM puckose. [lela He Tpsabsa aa urpast B Gnnsoct
0. MouncTBaHeTO 1 NofapbXKaTa He MOraT Aa Ce U3BbPLUBAT OT Aelia 6e3 HabnoaeHue.

WHCTANALMUA

BHumaHue: YpennT e, paboTeTe BHUMATENHO.

1/ WMHcTanupaiite YCTPOWCTBOTO B CTast, KbAETO Lie € 3aliuUTeHO OT M3Mpb3BaHe. AKO ypeabT ce
noBpeam nopaay NOAMSHA Ui HEMOHTUPaHE Ha NpeanasHUs KnanaH, rapaHumusTa oTnaga.

2/ YBepeTe ce, Ye, Ha KOSITO € MOHTMPaHO, MOXeE [1a U3AbPXKW TEXECT, Cnep kato 6bae HanHebHO C
BOfA.

3/ A0 YCTPOICTBOTO LLE CE MOHTUPA B NOMELLEHHE, KbAETO TeMnepaTypara e NOCTosHHO no-aucoka ot 35 ° C,
70 TPsBA A Ce OCUrypU BEHTUNALMS Ha MOMELLEHNETO.

4/ B 6aHsiTa He MOXe fia ce uHcTanupa yctponctao ¢ obemm VO, V1 1 V2 (Buxte dourypa 1.2). Ako HaMa
[0CTaTbYHO MSACTO, YCTPOICTBOTO MOXE fia Ce MOHTMpa B 0bema V2 unn Ha MakcuManHa BUCOYMHA B
obema V1, ako T0Ba Ca XOpU3OHTaNHU MOZENM.

5/ YctpoitcTeoTo Tpsiba aa 6bae MOHTMpaHo, Ye aa Obae. 6/ O6bpHeTe ce KbM

Gurypute 3a MOHTaxX (BX. pasgen 3).

7/ MoHTax Ha BepTukaneH creHeH Goinep: 3a ynecHsaBaHe Ha Obpellata CMsHa Ha HarpeBaTens, €
HeobxoauMo Aa ce ocTaBW cBOBOAHO nMpocTpaHcTBO nog Gornepa (300mm. 3a Goinepu go 100m.m
430mm. 3a no-ronemm obemu).

8/ Pasmepute 1 HeobXxoaumuUTE OTCTOSHUA 3a MPABUMHUS MOHTaX Ha YCTPOWUCTBOTO Ca YyKasaHu B
pasgen 2.1.

9/ AKO YCTPOICTBOTO CE MOCTaBS B OKaYeH TaBaH MAMMOMELLEHWE UMW HAA KUMULHO MPOCTPaHCTBO,
TpabBa ga Obge MOHTMpaH OTTOYEeH CbA nog boinepa. M3To4BaWO YCTPOWCTBO, CBLP3AHO KbM
KaHanu3aLuoHHaTa CUCTEMA, € HyXKHO.

10/ Toam npogyKT MOXe fa ObAie 13NN03BaH Ha MakcMManHa Hagmopcka icoumrHa ot 2000 meTpa.

\ Pb1koBoacTBOTO Aa ce CbXpaHABa U cneg MHCTanauus Ha npoAaykKTa.
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OOLM MHCTPYKUMKM 32 Be3onacHOCT

11/ Toau HarpeBaTen 3a BoAa Ce NPOAaBa C TepMocTaT ¢ paboTHa Temneparypa Hap 60°C B MakcmanHa
no3unLms, KONTO MOXe Aa OrpaHnymM pa3npocTpaHeHNeTo Ha 6akTepum nernoHena B 6onnepa..

Brumanue! Mpu Temnepatypa Hag 50°C, BogaTa Moxe BeaHara aa npuinHmu cepuostu nrapsHus. O6bpHete
BHMMaHMe Ha TeMneparTypaTa Ha Bogara npeam Aa B3emete 6aHs unu ayL.

XUOPABJTMYHO CBBP3BAHE

*+ HoBo npeanaHo, koeTo oTroBapsi Ha TekywimuTe ctaHgapti (EN 1487 B), Hansraxe 0,8 Mpa (8 bar)
1 pasmep 1/2" onametbp. MpennasHuaT knanaH Tpsioea Aa Obae 3almTeH OT 3aMpb3BaHe.

* YCTpOICTBOTO 3@ M3TOMBAaHE Ha KnamaHa 3a WM3MyckaHe Ha HansraHeto TpsbBa fa Ce aKkTMBMpa
PEOOBHO, 32 Aa Ce u3berHe HaTPyNBAHETO Ha KOTNEH, KaKTO 1 3a MPpoBepKa NpoTve GnokupaHe.

* MoHTMpaHeTO Ha peayLmp BEHTUN (He Ce AOCTaBA) €, ako HansaraHeTo Ha Bogata Hagxebpns 0,5 MPa
(5 bar) 1 TpsibBa fia CTaHe BbPXY OCHOBHATA NoAaBalla Tpboa.

+ CBbpXeTe npeanasHus MOOyn KbM M3nyckaTenHaTta, KOSTO e Ha OTKpuTo, B cpeda 0Oes3
3aMpb3BaHe, C MOCTOSHEH HaKMOH Hadony, 3a Aa M3TOYMTE W3NMWbBKa OT BOAA WM Aa MO3BONUTE
13TOYBaHe Ha BoAOHarpeBaTens.

* PaboTHOTO HanaraHe Ha kpbra Ha TonnoobMeHHuka He Tpsbsa da Hagpuwasa 0,3 MPa (3 bar) u
TeMnepatypata My He TpsibBa fa 6bae no-Bucoka ot 100°C.

* U3TOYBAHE: WakntoueTe Goinepa OT enekTpudeckata Mpexa M NOJABAHETO Ha CTy[eHa BoAa,
0TBOpETE KpaHa Ha Tonnata BoAa M 3aBbPTETE ApeHallHUS knanaH Ha npeanasHoTo YCTPOHCTBO.

* 3ABENEXKA: 3a HarpesaTtenu Ha BoAa NMof MYBKY, paskayaiTe XWapaBnuyHus Mopyn 1 0bpbluaiTe Haonakw
3a M3TOYBaHE.
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OOLLM MHCTPYKLMK 3a Be3omnacHOCT

ENEKTPUYECKO CBBP3BAHE

+ 3a [ja NpeaoTBpaTUTe PUCK OT ENEKTPUYECKH, M3KNKOYETE 3aXpaHBaHETO Npeau CBansHe

Ha.

* Enektpuyeckara nHcTanaums Harope no Bepurata Tpsibsa aa bvae cHabgeHa ¢

[ABYNONKCEH NPEKbCBaY (MpeKbeBay, NpeanasuTen), CbBMECTUM C NOKANHUTe Npasuna 3a
MHCTanauws (aedekTHo-Tokoa 3alwmra 30mA).

* B cnyvan, ye kabensT 6bae noBpeaeH, Toi Tpsbea Aa ce NOAMEHM C kaben unm creunanes,
KOWTO € Ha pa3nonoxeHue oT npoussoguTens unu "CnegnpopgaxbeHo obenyxsaHe".

* B cnyvai, ye 3axpaHBawmsT kaben bbae nopeaeH, Toi Tpsibea fa ce NoAMEHM OT
npoussogutens, "CneanpomaxbeHo obcnyxeaHe" wnu nogobeH  kBanMduumpaH
CneumanucT, 3a aa ce usberHar puckose.

+ 3asemsBaHeTo e. 3a LienTa e NpefBIaeHa crieuvanta, KosTo e MapkupaHa ¢ .

* poayKTu, BKMoYBaLLM BaTepus: MMa PUCK OT eKCcrno3ns Ha 6aTepusiTa, ako ce CMEHs C
HenpasuneH Bua. M3BXBbpNeTe 13nonasaHnTe Hatepun CbrnacHo fokasnHuTe.

* HapbyHWKbT Ha NOTpebuTeNs 3a TOBa YCTPOICTBO MOXE Aa CE NOMy4y OT

"Cneanpogax0eHo obcnyxsaHe".

+ OkonHa cpefa: He n3xBbpnsTe YCTPOACTBOTO Cv Npu 6UTOBUTE OTNAABLM, -y
aro npefasaiTe B CrieLanianpaHo MAcTo (MyHKT 3a cbbupaHe), KbaeTo MoXe fa ce peumm)“i "
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1. MHcTannpaHe Ha ypefa

1.1 TexHuyecka uHcdopmaums

PtkoBoacTtBo 3a vHcTanauus: MNMogrotoska

Mons, BUXTe TexHU4eckaTa MHhopMaLms B Kpasi Ha PbKOBOACTBOTO - TOYKM OT | Ao IV 3a nHdopmauma OTHOCHO:

. C'b,Cl,'bp)KaHVIe Ha KalloHa

* TexHnvecku.

1.2 CneuuduryHa uHcTanaumsa B 6aHu
* MHcTtanupaHe n3BbH 301K VO, V1 1 V2 (NF C 15-100).

Toraea e Bb3MOXHO B 30Ha V2 unm B 3oHa V1,:

6oinepbT € XOpU3OHTareH W MOCTaBeH BbL3MOXHO
Han-Bucoko (camo 3a 40, 65 n 80)

TpBOUTE Ca HanpaBeHW OT NPOBOAVM MaTepuarn
GoiinepbT e 3almMTeH OT npekbcBay CcpeLly
octaTbdeH ToKk (30 mA), cBbp3aH npeau
HarpesaTens
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PbkoBoacTtBo 3a nHcTanauus: Ob0La cxema Ha MOHTaxX

2. Kak pa nHctanvpam 6onnepa cu?

2.1 BepTuKaneH cTeHeH 6omnep:
Mpw nnocbK unu KBagpaTeH
MocTtaBeTe WabnoHa 3a npobuBaHe, oTnevaTaH BbPXy
onakoBKaTa, BbpXy MOBLPXHOCTTA Ha CTeHaTa W HanpaBeTe
MapKupoBKW, OTroBapsiliM Ha Mogena Ha 6Goiinepa, karto
B3emeTe nNpeaBup MUHUManHWTE MNPOCTPAHCTBA, KOUTO
TpsiGBa Aa ce cnasgart okosno Gonnepa (BXx. gnarpama A).

P
N WHpoukaTtuBHa
Maca Ha nbneH
Gounep
. N Bumec-
MpoBuiiTe v crieq ToBa noctaseTe 6oinepa cu ¢ NOMOLLTa Ha rava | e | Maca
TUMOCT
KpenexHn enemeHTn ¢ anametsp 10 mm (), nogxogsawm 3a 250 | 45k
BallaTa cTeHa (rMncokapToH, 6eToH,). 20n | 70w
BHMMaHMe: BallaTa CTeHa TpsabBa Aa MOXe [a noaabpxa fnocek gz“ 128 s
- n Kr
TeXecTTa Ha MbneH ¢ Boaa Gonnep. TR BTEIT
Ksagpar 100n | 135k
o o eH 150n | 200 kr
e dukcupaniTe cTarawmte ckodbu (3a Gonnepu ¢ BMECTUMOCT Kpenexenr s
25/40/80/150) wnm eguHudyHa ckoba (3a Gounepu c GIEMEHT Creng A
BmecTuMocT 75/100), npoBepeTe C METbP PasCTOSHUSITA MEXIY %ﬁl /
KPEMEXHUTE ENEMEHTM. 3nonsBaHuTe Kpenexu 3a Borirep AA
3akpensaHe He Tpsabea a aonvpar kopryca Ha Gorinepa. Kpenexen Y
SABENEXKA: 3a BepTukaniu mogenu ¢ BMectumocrt 25/40/65/80, ako enemeHT  CreHa -
YCTO4YMBOCTTA Ha CTEHaTa e A0CTaTb4Ha, BL3MOXHO € 3aKpenBaHeTo %/~
C eAMHCTBEH ropeH KpenexeH enemMeHT. 3a Aa rapaHTupare 4obpo Seins HE >

3afbpKaHe, NOCTaBeTe AONHUTE 3aKpenBaluy BUHTOBE B 3aKayarnkuTe
Ha Golinepa, kato OTBOpUTE Ca HacoueHW Hapony. [lonHnAT
3aKpenBalLly BUHT AeCTBA KaTo OrpaHUyuUTen,ce ONuUpa Ha cTeHara
6e3 3aBuHTBaHe (guarpama C unu D). 3a 150N e 3agbmkuTenHo Aa ce
MOHTMpAT 2-Te CKOOM Ha.

MoBaurHeTe v noctaseTe Goinepa cy BbpXy 3aKkpersalumTe BUHTOBE 3a NOCTaBsHE BbPXY OTBOPY- TE 3a
3akpensaHe.

6 CniycHeTe Golinepa JokaTo OTBOpUTE He Bsi3aT BbB BANTbOHATUHUTE.
Cnieq, 3aKpenBaHeTO Ha OTBOPUTE BeYe HAMa [a € Bb3MOXHO NiTb3raHe CTpaHW4HO Ha Goiinepa 6e3 cbagasaHe Ha
3Ha4YUTENHO HanpexeHune.

Cxema A TABAH Cxema B Cxema C Cxema D
l 20
P>
MUH
] KoHTakt KoHTakt
A = -
30Ha 30Ha
Y




CTEHA

CTEHA

ocneeTHaT

400 mm

noa
W3xoabT 3a ropelya Boga Tpsbsa Aa 6Gbae pasnonoXeHOTNSBO Ha

6ovinepa.
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PbkoBoacTtBo 3a nHcTanauus: Ob0La cxema Ha MOHTaxX

2.2 CTeHeH xopu3oHTaneH 6onnep (25/40/65/80 L)
BHUMAHWE: KBAOPATHUAT 75/100/150 L mopen e
caMo CTeHeH BepTuKaneH bownnep

MoctaBeTe wabnoHa 3a npobuBaHe (oTneyaTaH BBPXY

orakoBkaTa) BbpXy MOBbPXHOCTTa Ha CTeHaTa W HarnpaBeTe
MapKMpOBKW, OTTOBapSILLY Ha Moferna Ha Goiinepa, kato

B3emMeTe npedBua MUHUManNHWTE NPOCTPaHCTBA, KOWUTO &
TpsibBa Aa ce cnaseat okosio Goinepa (Bx. Avarpama E). N MHaukaTHBHA
Maca Ita novneH
e IMpobuiiTe 1 criepn Tosa nocTaseTe Goiinepa cv ¢ oMoLLTa Ha Goiinep

KperexHU eneMeHTM C anameTsp noHe 10 mm (D),
NoAxoAslM 3a BallaTta cTeHa (TUNcokapToH, GETOH, Tyxna). U 250 | 45k
Brumanmne: Bawata cTeHa Tpsabea [a Moxe Aa nogabpxa a0 70T
TEXeCTTa Ha MbrieH ¢ Boda Gonnep. : Mnoce — e 700w

\.\\ 80n 120 kr

6 BakpeneTe ckobuTte M M3MOn3BanTe MeTbp, 3a Aa NpoBepuTe
pascTosHusiTa Mexay. EnemeHTtuTe, wusnonseaHu 3a
3akpenBaHe, He TpsibBa Ja ce rnoka3eaT Haj KOHTaKTHaTa
NOBBPXHOCT € Golnepa.

9 MosaurHete u nocTaBeTe Bawua 6Goinep KbM

ckobarta(ute), kaTo BHMMaBaTe Aa No3unLMoHMpaTe oTBopuTe
oTrope Ha ckobute (cxema F).

e CnycHeTe 6Goiinepa [okaTo OTBOPWUTE He BrnsA3aT BbB
BANbOHaTUHMTE. Crep 3akpensBaHeTO Ha OTBOpUTE Beue
HsIMa @ € Bb3MOXHO NiTb3raHe CTpaHW4HO Ha Boiinepa 6e3
Cb3aBaHe Ha 3Ha4YUTEJIHO HanpexeHue.

3ABENEXKA: BxoabT Ha cTyAeHaTa BoAa U U3XOABLT 3a ropelya BoAa TpsAbBa Aa ca pa3nonoxeHu

oTnABO.
M3xopbT 3a ropelya Boaa TpAGBa Aa e pa3nornoXeH oTrope.
OXEMANEN S AN Cxema F
TRDAMT
20mm
MUH.
—>
T w o]
MM
1 e 5
£ » E
O o %

noa

_ MoHTaXHUTe CKOOM He MO3BONABAT KOH(Urypauusi, pasnMyHa OT Ta3W, NocoYyeHa B
\  HacTosWoTO pbKOoBOACTBO. M3anonssaHeTo Ha ckob6uTe 3a 3aKkpenBaHe Ha Gounepa KbM
4= TaBaHa e ctporo 3ABPAHEHO.
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PbkoBoacTBo 3a nHcTanauus: MacTto Ha MHcTanaums

3. Enektpuyeckun n xmgpaenm4yHm Bpb3Kn
lMpumep ¢ BepTuKaneH cTeHeH Gonnep

EnekTtpuyecko Tabno 230 V "
I'Ipem;&x &Am/,cwld)epeHuman 30 mA.
MocTosiHHa Bpb3Ka 24 4/7 aHW B
cegmuuara.

daza

—e 3ems
L e HeyTtpaiyo Maxon Bxopa Ha
° Ha ropeLyara N cTyaeHara
OnenekTpuyHo Boda 000 BOoAa
cbefuHeHue . ‘

pPeanaseH BeHTUn

YnnbTHUTENHa neHTa 3a
% ~ % pe36a 3a nocTtaBsiHe B
[} 9 ¥ === nocokata Ha BuHTOBaTa
pe36a
= [TNacTmacoBo
AUNENEKTPUYHO

cheanHeHue \ MpeanaseH BeHTUN

N
CBbp3BaHe c ropeuia Boaa CBbp3BaHe CbC CTyAeHa Boaa

SAOBITKUTENHO SAOBIKUTENHO
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PbkoBoacTBO 3a MHCTanaums: MNonoxeHne Ha Gonnepa

WIFI ceH3opeH ByToH

WHavikaTopu Ha HanuyHaTa
Tonna Bofa v MHAVKaTopu 3a
oTonneHue (cnagaHe Ha

BOOST pexum BoAara)

Pexum Ha oTcbCTBUE
(cpeLly 3ampb3BaHe)

Pexvum ECO+

 PbYeH pexum
3ABENEXKA: Ako yCTpOWCTBOTO He e akTMBHO 3a 60 cekyHau, LED uHgvkaTopuTe 3a cnagaHe Ha
BOAaTa e Ce M3KIYaT U KpbryeTo okono u3bpanus pexxum (u WIFI LED, ako npogykTbT e

CBbP3aH), Le 3anodHe aa mura Bbpxy HMI. MHOmkaumaTa Bbpxy crnagaHeTo Ha BoaaTa Lie ce
peakTMBMpa, ako ce U3nosnaea 6yTOH UMW ako ypeabT Harpsisa.

CbCTOSIHME Ha

vHavKaTopa O603Ha4veHVe

CBETNNHHN UHAMW opun

CeTHaTt Pexwum Ha otcbeTBue: MogabpxaHe Ha Tonna Boga 6e3 3amMpb3BaHe
(7°C). dyHkumsita BOOST e m3iritoyeHa.

CseTHat M36paH pbueH:

3a HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa Ha TonnaTa Bofa, A0KOCHeTe
6yTOHWUTE 10 M3BMPaHe Ha XeNaHOTO HUBO BbPXY CBETOAVOANTE 3a Criaj
Ha Bogata (5 HuBa Ha).

CBeTHaT ECO+ pexum BknioyeH, 6onnepbT 3anameTsiBa, 3a Aa ce
afanTvpa KbM HYXXAWUTE Ha NOTpe6uUTens 1 Aa NecTu eHeprus,
KaTo CbLLEBPEMEHHO OCUTYpsiBa.

B 6 6 & O

CermeHT Ha ®yHkumsTa BOOST e akTuBMpHa ¢ 6bp30 HaTUCKaHe. AKTUBUPAHETO Ha
CcnafiaHeTo Ha Boaa pexum BOOST 3agaBa TemnepaTyparta Ha HarpsiBaHe [0 MaKc. HVBO 3a 1.
cBETBAT efVH cnep Cnepn KaTo HarpsiBaHETO MPVKIIOYM, YPEObT LLe Ce BbpHE KbM, KOTO e
apyr 61n n3bpaH nNpeav akTvBMpaHeTo H pexum BOOST.
MwuraHe BolnepbT € B Npouec Ha cABOsiBaHe.
CaeTHaT BoiinepbT e caBoeH NpaBuItHO.
CaeTHat YCTPOWACTBOTO He Harpsisa Boaa. OCBETEHUTE CErmMeHTM Nok3saT

VAN KOMWUYECTBOTO Ha Hanu4Hara Torna Boaa.

[

A Murane YCTPOICTBOTO HarpsiBa BOAA 3a JOCTUTAHE Ha HY)XXHOTO.
N\ HenpekbCcHaTO CBETELLMTE CETMEHTM MOKA3BaT KOMMYECTBOTO Ha
[} HanuyHaTa Tonna Bopa.
A [opHUAT cermeHT YcTpoitcTBoTo UMa AedekT. MpoBepeTe cnuckbka ¢ KOAOBE 3a rPeLLKM Mo-

X CBETU B OPaHKEBO [Ny UK Ce CBbPXETE ChC CEepBU3NTE 3a CrieanpoaaxoeHo

) obcnyBaxHe

N
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PbkoBOACTBO 3a MHCTanauus: CB'bDBBaHe Ha eNnieKTpnu4yecKknTe BPb3KUN U

BbBexpaHe B ekcrinoaTaums

5. Bb3MOXHOCTK 3a cBbp3BaHe

Tosu ypeg nma cyHkums Wifi, kosTo no3BonsiBa ga ce KOHTponvpa unm nporpamupa ot AUCTaHuus ©
BaLLMsi CMapTEOH nnu Tabner.

3a uenTa LWe BM 6bAaT HeobxoAMMM crnegHuUTe:

* PyTep 3a goctbn A0 MHTEpHET

* MpunoxeHne Cozytouch cbBMecTMMO ¢ I0OS 1 Android.
BesnnartHo ceBansiHe oT Magazine

£ Download on the GETITON
. App Store Google Play

iOS Bepcus 9.0 Har-Manko Android Bepcust 4.1 Han-manko

Crnep kaTo MHCTanupare NpuUIioKeHUeTo, B3eMeTe NoTPeBUTenickoTo C1 UMe 1 napona oT BallWsi UHTEPHET
pyTep v oTBopeTe npunoxeHueto Cozytouch. Crieq ToBa crefBaiiTe MHCTPYKLMUTE CThIKa MO CTbIKa, KOUTO
LLie NO3BOMSAT Cb3aBaHETO Ha Npoduna BK 1 CABOSIBAHETO Ha ypeaa BU.

QR kop

MoxeTe fa nokaxete QR koza Bbpxy HMI 3a necHo naeHTUMLmMpaHe 1 CABOSIBAHE Ha BalLEeTo.

B kpasi Ha npoLeaypaTa (kakTo e Noco4eHo B NpoLieflypaTa 3a UHCTanvpaHe Ha MpUIoXeHUETo) MpoBepeTe
noLieHckaTa KyTusi, OTroBapsiLla Ha NOMbIHEHUs afpec, 3a Aa akTueMpaTe noTpedutenckus cu npodun. Beye MoxeTe
[a BrieseTe, 3a ja NONy4nTe AOCTHN A0 BCUYKM HALLN.

BAXHO: no Bpeme Ha npoueaypaTa 3a CABOsIBaHe:
He 3abpassiite fa noctaBute cBOsi CMapToH (1nu) B 6imsocT fo Boinepa

MpoAyKTHT BYM Le u3paae HAKOMKO eAHOKpaTHM 3BYKOBM curHana (ToBa o3Havasa HOPMAJTHO)

SABEJEXKA: CvrHanst Wifi Tpsibea Aa e AoCTaTbyHO CUNEH B 30HaTa Ha UHCTanvpaHe Ha BaLuvs NpoaykT. B
NPOTUBEH crnyyai (TBbpae cnab unu HeCbLIECTBYBALL, CUrHAN) BU CbBETBaMe Aa MoHTupate Wifi ycunsaten.
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PbkoBOACTBO 3a MHCTanauus: CB'bp3BaHe Ha enekTpunyeckuTe

BPBb3KM M BbBexaaHe B ekcrnoaTtaums

AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE CbIMACHO ANPEKTUBA RED 2014/53/EC (*)

C Hacroswoto ECET peknapupa, Ye 060pyaBaHeTo, MOCOYEHO NO-4051y, OTroBaps Ha ChLLUECTBEHNTE U3NCKBaHUS Ha

avpektuBa RED 2014/53/EC.

MbnHata EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUe 3a ToBa 060pyABaHe € HanuyHa 1 Ha cnegHuTe yebcanT:

- https:/lwww.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942c-71a3081125f3/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpgig

- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig

MpepHa3HayeHme: MNOCKM CTEHHM enekTpuyeckn Boitnepn U CTeHHN enekTpudeckn Gonepu S4: 25, 40, 65,

80 nuTpa 3a ramarta nnocuk 1 75, 100, 150 nuTtpa 3a ramarta S4 XapakTepucTuku:

YecTOTHM NeHTU 3a NpMeMaHe Ha pagvMocUrHan ot npueMHuk-npeaasartens: Wi-Fi 2.4G: 2400MHz - 2483.5MHz
MakcumanHa: <20 dBm

o6opyasaHe Hertzien ot Knac 2: morat aa 6baat nycHaTtv Ha nasapa 1 BbBeeH! B excrioataums 6e3
orpaHuyeHns

Papuo o6xsart: ot 100 go 300 meTpa B cBOGOAHO None, NPOMEHNUBO Cropes CbOTBETHOTO 0bopyABaHe
(omana3soH, KOMTO MOXe Aa Ce NPOMEHU B 3aBUCUMOCT OT YCNOBUSITA HA MHCTaNMpaHe U enekTpoMarHuTHaTta cpega).
Cna3BaHeToO Ha CTaHAapTUTe 3a Ppaauo- U eNeKTPOMarHUTHa CbBMECTUMOCT € NPOBEPEHO OT
cregHus HoTUdMLMpPaH opraH:

LCIE

(*) AupekTvBa 3a pagrnoobopyaBaHETO
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6. MNMomoLL Npy oTCTpaHsiBaHe Ha HeU3NpPaBHOCTU

6.1_Mwrawm nHgmkaTopu 3a gy

CbCTOsIHME Ha UHAN

pa

[OpHUSAT CermMeHT CBETU B OPaHXXEeBO CbC CBETHAnN
CErMeHT Ha CcrnaJaHeTo Ha BoAa OTNsBO

O6o Hue

MoBpena Ha ceH3opa 3a
perynupate (U3xoa Ha)

Bawwnat 6onnep: MNMomoLl npu oTCcTpaHsaBaHE Ha HEM3NPaBHOCTM

MoameHeTe coHpaTa 3a.

TOPHUAT CErMEHT CBETU B OPaHXKEBO CbC
CBETHan CErMEHT Ha CnadaHeTo Ha Boga

MoBpeaa Ha ceH3opa
3a perynupaHe (Bxoa

OTASICHO

Ha)

CcBeTHan oneH cerMeHT

A
AN
7 ©
L |

o)e)e

TOPHUAT CErMEHT CBETH B OPaHKEBO CbC

peluka B KOMyHMKauusTa ¢
AbHHaTa nnartka

lMpoBepeTe CBLP3BaHETO KbM AbHHATA
nnatka (MCB). Ako e cBbp3aHa, CMeHeTe
MCB u1nu ce cBbpXeTe CbC CepBi3a 3a
cnegnpogaxbeHo obcnyxeaHe.

Bb3moxHa npuunHa

HewsnpasHocT npu
3axpaHBaHeTo Ha Gonnepa

6.2 HuTto egnH nHgMKaTop He cBETU®

Mepku 3a npeanpuemare

MpoBepeTe 3axpaHBaHeTo (230 BonTa) Ha Golinepa ¢
nomoLTa Ha usmepBateneH ypea (MynTuuer).

PeleHve

Ako HaMa 3axpaHBaHe C enekTpu4ecTso unun
3axpaHBaHETO € HeusrnpasHo, TpﬂﬁBa Aa ce
M3BBbPLUN NPOBEPKa OT eNeKTPOTEXHUK

MocTosiHEH KOHTPOI Ha 3axpaHBaHeTo 24/24.

AKO ypepa, CBbp3aH KbM HeHaTOBapeHa Mpexa
WNK NpY HeU3NpaBeH MOHTaX Nokaxe, TpsbBa Aa
Ce N3BBLPLUM NPOBEPKa OT eNEeKTPOTEXHNK

3apeiicTBaHe Ha
3awmnTteH
TepmocTat

KOHTPOJ'I Ha n3xogHarta MOLWLHOCT Ha npeanasHuannun
TepMocTaTtuTe.

MoBTOpHO 3aAeiicTBaHe Ha 3aluTaTa Ha.
Ako npoabkaea, Tpsibea a ce NpoBepu OTUIM ce
cBbpXKeTe CbC SAV.

HewanpasHocT npu
yHKUMOHMpaHeTo Ha Gornepa

MpoBepeTe 3axpaHBaHETO Ha Golnepa Npu nnatkata
C NoOMOLLTa Ha U3MepBaLLo YCTPONCTBO (MyNTULET)
Aanv e 230 BonTa.

AKO 3axpaHBaHeTO e NpaBuUIHO, TpsiGBa NpoBepka
OT eNeKTPOTEXHUK 1 NOAMEHeTE 3axpaHBallaTa

nnartka.

MposepeTe Aanu e NPaBUIHO CBLP3aH
cBbp3BaLLus kaben mex/y 3axpaHealjaTta
nnatka u 6onnepa.

CB'bp)KeTe NOBTOPHO NpaBUHO CBbpP3BaLUnA.

* be3 IHM camocmosime iHO U3KroYsaHe
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PbKkoBOACTBO 3a MHCTanaums: rapaHLLI/IFI

. |_|pI/IJ'I0)KHO none Ha rapaHuuAaTa

Tasu rapaHuua He nokpuea, ObiKally ce Ha:

7.1 AHopMarnHu CbCTOsIHMe Ha 3ao6ukansiwara cpeaa

.

PasnuyHu noBpeaw, NpUYNHEHN OT yAapy UK NagaHns no BpeMe Ha paboTa crieq HanyckaHe Ha 3aBofa.
Mo3nunoHnpaHeTo Ha ypefa Ha MSICTO, KOETO € MOATOKEHO Ha 3aMpb3BaHe MNu Moo Bpeme (BraxHa,
HebnaronpusiTHa UnNu NOLLO BEHTUNMPaHa cpeaa).

M3nonsBaHe Ha Boaa C kpuTepum 3a, kato, onpegeneny ot DTU Plumbing 60-1 no6aska 4 ropelya Boga
(xnopwvawm, cyndpatu, kanuui, peamctuBHocT u TAC).

TebpOocT Ha BoaaTa< 15°f.

HecnasBaHeTo Ha ctangaptute (NF EN 50160) Ha enekTpuyeckaTta Mpexa (3axpaHBaHe ¢ MUHUMAIHO Unu
MaKCMMariHO HanpexeHue, HanpuMmep HeCbOTBETCTBALLM YECTOTH).

MoBpeau B pe3yntar Ha HeoTkpMBaeMu nNpobnemu, AbMxalm ce Ha n3bopa Ha MecTononoXeHne
(TPYAHOOOCTBINHM MecTa) 1 kKouTo 6uxa Mornu Aa 6bvaaT nsberHatn Ypes HezabaBeH PEMOHT Ha.

7.2 WHcTanauus, KOSTO He CbOTBETCTBa Ha, CTaHAAPTU U 06PN NPaKTUKK

Hoe npeanaseH ypen, koiTto cbotBeTcTBa Ha ctaHaapT RO 1487, He e uHCTanupaH, HenpaBUHO MHCTanupaHe e unu e
VHCTanupaH ¢ NPOMEHEHW HacTPOWVK 1 Ap.

MocTaBsHe AupekTHO BbpXy Ooinepa Ha xuapaBnMyHa cucTema, npefoTBpaTsBalia paborata Ha KOMMnekTa 3a
obesonacsiBaHe (HamansiBaHe Ha HanAraHeTo, CnnpaTenieH BeHTUN ...) (BX. cTpaHuua 14).

AHopMmarnHa Kopo3usi Ha Bpb3KkuTe (ToMna wnu cTyAeHa Boda) Nopafun HempaBuilHa XUApaBnvMyHa Bpb3ka (NOLLO
3aneyaTBaHe) UM OTCBHCTBUE HAa ANENEKTPUYHN BTYIIKM (ANPEKTEH KOHTAKT Xensa3o-men).

CBbp3BaHe Ha AnenekTpuyeckun Bpb3ku: HecnassaHe Ha ctaHaapTta NF C 15-100 wnu cbe ctaHaapTuTe, KOUTO ca
B CuNa B AbpXaBaTa, HENpaBUMHO 3a3eMsiBaHe, HeJOCTaTbYyHO HanpeyHo ceyeHne Ha kabena, cBbp3BaHe B
'bBKaBW, Hecrna3BaHe Ha AuarpamuTe Ha CBbpaBaHe, NpeanvucaHn oT Npou3BoanTENS.

MocTaBsiHe Ha ypeaa B NpOTVBOPEYNE C MPeAnMCcaHoTO B MHCTPYKLMUTE.

BbHLUHa KOpPO3Usi Mopaau NOLLO 3aneyaTBaHe Ha.

Jlunca unu HenpaBWIHO UHCTANMpaHe Ha eneKTPUYECKUTE 3aLLUTU.

Jlunca nnu HenpaBUIHO MHCTanNWpaHe Ha KaHana Ha.

MapaHe Ha ypeaa crieq U3MNon3BaHe Ha KpenexHW enemMeHT, KOMTO He ca ajanTupaHu KbM MOHTaxHaTa ornopa.

7.3 HenpaBunHa nopapbxka

100

HenpaBunHo oTCTpaHsiBaHe Ha KOTNIeH KaMbK OT HarpeBaTenHU enemMeHTW UK NPeAnasHu.

Hsima noaapbxka Ha 06e30nacuTenHus, KOeTo BOAU A0 CBPbXHarsraHe.

MpomsiHa Ha opurvHanHusa NpoaykT 6e3 Npear3BecTve Ha NPOU3BOAUTENS UMK U3MON3BaHe Ha PE3EPBHU YacTy,
KOWUTO He ca MOCOYEHM OT Hero.

HecnassaHe Ha ycnoBusiTa 3a nogapbxka Ha MarHesuneBwust aHog, (BX. Touka 8.3). Teaun ypeam ca B
CboTBeTCTBME C [IupekTuBaTa 3a enekTpomarHutHata cbemectumoct 2014/30/ EC, Oupektusa 2014/35/ EC 3a
H1Cko HanpexeHne, 2015/863/EC n 2017/2102/EC 3a ROHS 1 2013/814/EC 3a gonbrnHeHve Ha OupekTvBa
2009/125/EO 3a ekogu3sanHa.



PbKkoBOACTBO 3a MHCTanaums: rapaHLLI/IFI

8. MNapaHuus

BoinnepbT TpsibBa Aa ce WHCTanupa, M3ron3sa M MoaabpXa B CbOTBETCTBME C HAW-HOBUTE [OOCTVKEHUSI Ha
TexHWKaTa UM CbC, KOUTO Ca B CUra B CTpaHaTa Ha WHCTanupaHe, KakTo U C MHCTPYKUMUTE B HaCTOSILUMS HapbuHuK. B
EBponeiickusa cblo3 TO3M ypes UMa 3aKOHOBa rapaHuusi, AaBaHa Ha notpedutenute no Oupektusa 1999/44/EOQ, Tasmn
rapaHuusi € B cuna OT faTaTa Ha [ocTaBka Ha CTokuTe A0 mnoTpebutens. B gombnHeHWe kbMm 3akoHoBaTa
rapaHUmsi HAKOW NPOAYKTY MMaT YObiKeHa rapaHLusi, orpaHnyeHa o 6eannatHata CMsiHa Hav KOMMOHEHTUTE, NpU3HaTH
3a fiedheKTHM, KaTo ce U3KMIYBAT pa3xoAuTe 3a CMsiHa U TpaHcnopT. O6bpHeTe ce kbM Tabnuuata no-gony. Tasu
rapaHuusi He 3acsira Apyrute npasa, KOUTO MOXeTe ia MMaTe B pe3ynTaT OT NpunaraHeTo Ha 3akoHoBaTa rapaHLms.
Ts ce npunara B cTpaHaTa Ha 3akynyBaHe Ha NpofyKTa, ako To € MHCTanMpaH Ha cbluaTa. Beska noBpeaa Tpsibsa aa ce
[oKraaBa Ha AOBEPEHOTO NULIE NPeay U3BBLPLUBAHE HA CMSHA MO rapaHUMsTa, a YpeabT LUe OCTaHe Ha pa3nonoXeHne Ha
3acTpaxoBaTerH1Te eKCnepTu 1 Ha NPOU3BOAUTENSI.

3akoHoBa rapaHLys 2 roauHn

[onbnHutenHa TbproBcka rapaHums 3a
pe3epBoapuTe 1 O6LIMBKUTE Ha + 5 roguHn
HarpeBaTesniHus enemMeHT

WU3knouyenns: KoHcymatmBu: marHesvesu aHogum ... ObopyaBaHe, KOETO He MOXe Ja ce [JOoCTUrHe (TpydeH
[OCTDBN 33, NOAAPLXKKA UMK OLieHKa). Ypeau, U3MNoXeHN Ha HeobuyaiiHn yCroBrst Ha OKONMHaTa cpeaa: 3aMpb3BaHe,
aTMocepHO BnvsiHWE, BOAA C HEOOMYaMHWM XUMWYECKM XapaKTepUCTUKVW W3BBH KpUTepuuTe 3a MuTeiiHa BoAa,
enekTpudecka Mpexa C MMKkoBe Ha MolHocTTa. O6opyaBaHe, koeTo € MHcTanupaHo 6e3 cnasBaHe Ha TekyluTe
CTaHOapTU B CTpaHaTa Ha MHCTanupaHe: NUnca Ha UM HenpaBWITHO NPeAnasHo, aHopMarnHa Kopo3usi nopaam
HenpaBUMHU XUAPaBIMYHKM DUTUHMN (KOHTaKT Xens3o/Me[), HenmpaBWUIHO 3a3eMsiBaHe, HeafekeaTHa AebenvHa
Ha kabena, HecnassaHe Ha YepTexuTe 3a CBbP3BaHe, NOCOYeHN B Tean MHCTPyKUMU. OBopyaBaHETo He e MoagbpXKaHo
B CLOTBETCTBME CUHCTPYKUMW. PEeMOHTVUTe Wiy cMsiHata Ha 4acTu UMM KOMMOHEHTM Mo obopynaBaHeTo He ca
M3BBPLUBAHN UM He ca opjobpeHn OT, OTTOBOPHA 3a rapaHunsTa. CMsaHa Ha KOMMOHEHT He yAbikaBa rapaHLMOHHMS
nepuoz 3a yCTpOACTBOTO. apaHLumsTa Lie ce npurara KbM NpogyKTy, KOUTO ca AedeKTHM 1 ca 0f0BpeHM OT KOMMaHUATA,
KOSITO € OTrOBOPHA 3a rapaHumsTa. 3a4bIPKUTENHO € NPOAYKTUTE Aa Ce 3anassT Ha PasnorioKeHVe Ha nocrneaHara.

3a noBauraHe Ha rapaHUVOHEH WCK, CBBPXETE Ce C BalLMTE MOHTaXHVK Uu. Ako e, cebpeTe ce ¢: Groupe Atlantic
Ten.: (+33)146836000, dakc: (+33)146836001, 2 allée Suzanne Pénillault-Crapez 94110 Arcueil (®paHuus), Ten.:
0080038713858 (benrus), kbaeTo Lie nony4uTe MHopMauus 3a ToBa, kakBo TpsibBa Ja npaBuTe.

Mogpen /: MeyaT Ha TbproeeLa

CepueH:

Nve n aipec Ha KInneHTa:
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Bendrieji jspé&jimai

Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy
fizines, jutiminés ar protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims,
neturintiems atitinkamos patirties ar Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy
saugumg atsakingi asmenys uZtikrina tinkamg priezitrg arba jie i§ anksto
gauna instrukcijas dél Sio jrenginio naudojimo. Vaikai turi bati priZidrimi, kad
nezaisty su Siuo jrenginiu. Jrenginiu gali naudotis ne jaunesni kaip 8 mety
amziaus vaikai, 0 Zmonés, kuriy fizinés, jutiminés ar protinés galimybés
yra ribotos, arba neturintys patirties ar ziniy, gali naudotis juo tik tinkamai
prizilrimi arba jei buvo suteiktos saugaus jrenginio naudojimo instrukcijos ir
atsizvelgta j galimus pavojus. Vaikams draudZiama Zzaisti su Siuo jrenginiu.
Vaikams negalima be suaugusiyjy prieziaros valyti ar eksploatuoti jrenginio.

IRENGIMAS

Démesio! Gaminys sunkus - elgtis atsargiai.

1/ [renginj reikia montuoti viduje, nuo Sal€io apsaugotoje vietoje. Garantija netaikoma jrenginiui
sugedus dél uzsiblokavusio apsauginio voztuvo.

2/ |sitikinkite, kad siena, ant kurios montuosite, iSlaikys jrenginio, pripildyto vandens, svorj. 3/
Jeigu jrenginj reikia sumontuoti patalpoje ar vietoje, kurioje aplinkos temperatira nuolat
aukstesné kaip 35 °C, batina numatyti jos védinima.

4/ Vonios kambaryje nemontuokite V0, V1 ir V2 trio jrenginiy (zr. pav., 1.2 skyriuje). Jei dél
produkto dydZio tokios galimybés néra, galima sumontuoti V2 tdrio jrenginj arba horizontalaus modelio
V1 tdrio jrenginj maksimaliame aukstyje.

5/ Jrenginj jrenkite lengvai pasiekiamoje vietoje. 6/

Zitrékite montavimo iliustracijas (Zr. 3 skyriy).

7/ Vertikalaus sieninio vandens $ildytuvo montavimas: Kad, prireikus, baty galima pakeisti
kaitinimo elementa, po vandens Sildytuvo vamzdziais palikite pakankamai laisvos vietos (300 mm iki
100 litry gaminiams ir 480 mm didesnés talpos gaminiams).

8/ Atstumas, kurj reikia iSlaikyti jrenginiui sumontuoti tinkamai, nurodytas 2.1 skyriuje.

9/ Apsauginé vandens nutekéjimo talpa turi biti montuojama Zemiau nei vandens Sildytuvas, jeigu yra
pakabinamos lubos, montuojama palépéje arba vir§ gyvenamujy patalpy. Drenazas j nuotéky
sistemg butinas.

10/ Sis jrenginys skirtas naudoti daugiausia 2000 metry aukétyje.

\ Sumontave jrenginj iSsaugokite Sias instrukcijas.
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Bendrieji jspé&jimai

11/ Sis vandens $ildytuvas parduodamas su termostatu, kurio darbiné temperatira
yra aukstesné nei 60 °C, kad bty galima apriboti legioneliozés bakterijy plitimg
rezervuare.

Atsargiai! Aukstesnés nei 50 °C temperatiros vanduo gali i$ karto sukelti rimtus
nudegimus. Kaskart prie$ vonig ar dusg batinai patikrinkite vandens temperatra.

HIDRAULINIS PRIJUNGIMAS

* Reikia jrengti naujg saugos jrenginj, kuris atitinka esamus standartus (Europoje EN 1487) ir
yra pritaikytas 0,8 MPa (8 bary) slégiui bei 1/2 colio skersmeniui. Apsauginis voztuvas turi bati
apsaugotas nuo SalCio.

+ Slégio iSleidimo voztuva, vandens iSleidimo prietaisg bitina reguliariai aktyvuoti, kad bty
uzkirstas kelias kalkiy susidarymui ir kad bty jsitikinta, jog sistema néra uzblokuota.

+ Slégio reduktorius (nepridedamas) biitinas, kai tiekiamo vandens slégis yra didesnis nei 0,5
MPa (5 barai). Jis turi bati sumontuotas ant pagrindinio tiekimo vamzdZio.

* Prijunkite apsauginj jtaisg prie iSleidimo vamzdzio lauke, nuo SalCio apsaugotojo patalpoje,
prijungto nuoZulniai, kad iSmetamas vanduo laisvai tekéty ir kad baty galima iSleisti vanden] i$
sistemos.

+ Silumokaigio grandinés darbinis slégis neturi virdyti 0,3 Mpa (3 bary), o temperatira neturi biiti
didesné nei 100 °C.

+ DRENAZAS. I§junkite maitinima ir uzsukite $alto vandens tiekima, atsukite karéto vandens
Ciaupa, tada valdykite apsauginj voZtuva.

* PASTABA. Jei naudojamas po kriaukle tvirtinamas modelis, atjunkite hidrauling jungtj ir
apverte iStustinkite prietaisg.
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PRIJUNGIMAS PRIE MAITINIMO TINKLO

* Prie$ nuimdami gaubtg jsitikinkite, kad maitinimas i$jungtas; taip iSvengsite suzeidimy ar
elektros Soko pavojaus.

* |renginio maitinimo prijungimas turi bati atliktas su visy poliy atjungimo prietaisu
(grandinés pertraukiklis, saugiklis), atsizvelgiant j galiojancias vietos jrenginiy montavimo
nuostatas (30 mA liekamosios srovés prietaisas).

+ Jei maitinimo kabelis pazeistas, jis turi bati pakeistas nauju kabeliu ar kitu gaminiu, gautu i$
gamintojo atstovo ar priezidros meistro.

+ Jei maitinimo kabelis pazeistas, jis turi biiti pakeistas gamintojo atstovo, prieZiros meistro ar
panasios kvalifikacijos specialisto, siekiant iSvengti bet kokio pavojaus.

+ Bitinas jzeminimas. |zeminimui atlikti pateikiamas specialus pazymétas gnybtas .0
* |renginiai su akumuliatoriumi. Originaly akumuliatoriy pakeitus kitu, netinkamo tipo,
akumuliatoriumi, jrenginys gali sprogti. Panaudotus akumuliatorius reikia Salinti laikantis
taikytiny vietos utilizavimo nuostaty.

+ Sio produkto instrukcijg galima gauti susisiekus su prieZidros skyriumi.

* Aplinkosauga. Jrenginio neiSmeskite su buitinémis atliekomis.

Jj atiduokite | paskirtg vietg (surinkimo punkta), kur jis galés biti perdirbtas.

I
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LT Jrengimo instrukcijos ParuoSimas

1. Prietaiso jrengimas

1.1 Informatii tehnice
Instrukcijos pabaigoje, |-V puslapiuose esancioje techninéje informacijoje rasite Siuos duomenis:
» Pakuotés turinys

* Techninés savybés.

1.2 Jrengimo vonios kambaryje ypatumai
* Jrengimas ne VO, V1 ir V2 zonose (NF C 15-100).

Tuomet galima zonoje V2 arba zonoje V1, jei:
— vandens Sildytuvas tvirtinamas horizontaliai ir kiek
imanoma auksciau (tik 40, 65 ir 80 )
— vamzdZiai yra i$ laidZios medziagos
— Sildytuvas yra apsaugotas prie$ Sildytuva jrengtu
lieckamaja srove valdomu i$jungikliu (30 mA)
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Montavimo vadovas: Bendrasis montavimo brézinys

2. Kaip jrengti Sildytuvg?

2.1 Vertikaliai ant sienos tvirtinamas vandens

Sildytuvas:

Ploksti ir sta¢iakampiai jrenginiai

c Pridékite ant gaminio pakuotés atspausdinta trafaretg prie
sienos ir pazymékite savo Sildytuvo modelj atitinkancius
tvirtinimo taskus, neuzmirSdami aplink Sildytuva palikti bent jau
maziausius leidziamus tarpus (Zr. diagramg A).

s Orientacinis

vandens Sildytuvo
su vandeniu svoris

9 ISgrezkite skyles ir pritvirtinkite vandens Sildytuvg 10 mm

SEIEY | Talpa I Svoris

skersmens () tvirtinimo elementais, pritaikytais jdsy sienai (i$ ig: ‘7‘2 tg
gipso kartono, betono, plyty). RESHES | = 0k
Démesio: jlsy siena turi iSlaikyti Sildytuvo su vandeniu svorj. 801 | 120kg
. 751 | 105 kg

pete 1001 [ 135kg

1501 | 200 kg

9 Tvirtai pritvirtinkite laikiklius (25 / 40 / 80 / 150 | talpos Lakikis  siena
Sildytuvams) arba vieng laikiklj (75 / 100 | talpos
Sildytuvams), matavimo juosta patikrinkite atstumus tarp Vand &id. TAIP

laikikliy. Naudojami tvirtinimo elementai neturi iSsikisti ir
Laikiklis Siena

remtis | Sildytuva.

PASTABA. 25/ 40 / 65 / 80 | modelius, jei siena yra pakankamai %
tvirta, galima tvirtinti naudojant vieng laikiklj. Kad Sildytuvas T
tvirtai laikytysi, uzdékite apatinj laikiklj ant Sildytuvo kabliuky j

apaciag nukreiptomis angomis. Apatinis laikiklis jsirems j sieng ir

bus naudojamas kaip neprisukta atrama (brézinys C arba D). 150 |

talpos jrenginiams ant sienos butina sumontuoti 2 laikiklius.

a Pakelkite ir pritvirtinkite Sildytuva prie laikiklio (-iy) taip, kad kabliukai uZsikabinty uz laikikliy vir§aus.

6 Leiskite vandens Sildytuvg Zemyn, kol kabliukai jsistatys j iSpjovas. Kai
kabliukai jstatyti, vandens $ildytuvo nebebus galima lengvai stumdyti j $alis.

Brézinys A LUBOS Brézinys B Brézinys C Brézinys D
Min.
mm
] Salycio Salycio
. . .
A vieta vieta
Yy

aonnt




SIENA
SIENA

oannt

4

400 mm

GRINDYS
Karsto vandens iSvadas turi bativandens

Sildytuvo kairéje.
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Jrengimo instrukcijos: Bendrasis montavimo brézinys

2.2 Horizontaliai ant sienos tvirtinamas vandens

Sildytuvas (25/40/65/801)

DEMESIO! Stagiakampis 75/ 100 / 150 | modelis

montuojamas ant sienos tik vertikaliai

0 Pridékite ant gaminio pakuotés atspausdintg trafaretg prie
sienos ir pazymeékite jasy Sildytuvo modelj atitinkancius
tvirtinimo taskus, neuzmirSdami aplink Sildytuva palikti bent jau
maziausius leidZiamus tarpus (Zidrékite bréZinj E). o Orientacinis vandens

Sildytuvo su.
vandeniu svoris

9 ISgrezkite skyles sienoje ir pritvirtinkite vandens Sildytuvg
naudodami maziausiai 10 mm skersmens () tvirtinimo

elementus, tinkamus jasy sienos tipui (gipso kartonas, 251 | 45kg
betonas, plytos). Ploks- | 401 | 70kg
Démesio. Jasy siena turi i§laikyti pripildyto vandens e 651 |100 kg
Sildytuvo svorj. 801 [120kg

9 Tvirtai pritvirtinkite laikiklius ir matavimo juosta patikrinkite )
atstumus tarp laikikliy. Naudojami tvirtinimo elementai neturi —~——.= TAIP
iSsikisti uz kontaktinio pavirSiaus ir remtis j vandens Sildytuva. ;

Laikiklis Siena

e Pakelkite ir uzdékite vandens Sildytuvg ant laikiklio (iy) taip, 79

kad kabliukai uZsikabinty uz laikikliy virSaus (brézinys F). Vand. $ild.

e Leiskite vandens Sildytuvg Zemyn, kol kabliukai jsistatys j

iSpjovas. Kai kabliukai jstatyti, vandens Sildytuvo nebebus
galima lengvai stumdyti j Salis.

PASTABA. Salto vandens jvadas ir karsto vandens i§vadas turi biti kairéje. Kar§to vandens
iSvadas turi bati jrengtas virSuje.

Brézinys E LUBOS Brézinys F
SONONNNN
Min.
20mm
—>

< Min. e <
5] 2
7 . )

SRINRYS.

Tvirtinimo laikikliais galima tvirtinti tik Siose instrukcijose nurodytos konfigiiracijos prietaisa.
__ Naudoti Siuos laikiklius Sildytuvui kabinti ant luby
4= grieztai DRAUDZIAMA.
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(I |rengimo instrukcijos: Jrengimo vieta

3. Elektros ir vandens prijungimas
Vertikaliai ant sienos tvirtinamo Sildytuvo pavyzdys

|
230 V elektros skydelis

5\(?

diferencialinis iSjungiklis.
Nuolatinis prijungimas (visg para)

Fazé ]Jzeminimas

—®Neutralus .
T @ Karsto " Salto
° Dielektriné vandens N vandens
jungtis ivadas foXefe) jvadas

4

psauginis voztuvas

] t o

g Sriegio sandarinimo
_— juosta reikia vynioti
9 %\'— sriegio sukimo

kryptimi
=t Plastiking e
dielektriné
jungtis Apsauginis
\ voztuvas
™
o vandens prijungimas

Karsto vandens prijungimas Sal

BUTINA BUTINA
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4. Valdymo sgsaja (HMI)

WIFI este la
dispozitia
dumneavo
astra

BOOST rezimas

Atostogy rezimas
(apsauga nuo
uzsalimo)

Jrengimo instrukcijos: Vandens Sildytuvo jrengimas

Turimo karsto vandens ir
kaitinimo indikatoriai
(vandens lasas)

ECO+ rezimas

Rankinis rezimas

PASTABA. Jei prietaisas neaktyvus 60 sekundziy, vandens laso formos LED indikatoriai HMI
sgsajoje iSsijungia ir ima mirkséti apskritimas apie pasirinktg rezima (ir apie "WIFI" indikatoriy, jei
gaminys prijungtas). Vandens laso indikacija vél bus aktyvinta paspaudus mygtuka arba jei jrenginys

ims Sildyti.

Indikatoriai Indikatoriaus

blsena

ReikSmeé

Aktyvintas atostogy rezimas: $ildytuve palaikoma temperatira (7

Dega s L
°C), kad neuz8alty. BOOST funkcija iSjungta.
Dega Pasirinktas rankinis rezimas:
Norédami nustatyti karSto vandens temperatira, lieskite mygtukus, kol
norimas lygis bus pasirinktas vandens LED laSo indikatoriuje (yra 5 lygiai).
Dega Jjungtas ECO+ rezimas, Sildytuvas pradeda analizuoti vandens

suvartojimg, kad prisitaikyty prie naudotojy poreikiy, sutaupyty
energijos ir nesukelty nepatogumy.

Vandens laso
segmentai uzsidega
vienas po kito

BOOST funkcija jjungiama trumpu paspaudimu. Aktyvinus BOOST rezimg
nustatomas maksimalus $ildymo temperataros lygis

1 valandai. Kai Sildymas baigtas, jranga grj$ j reZima, kuris buvo
pasirinktas prie$ jjungiant BOOST rezima.

B B 6 ® O

Mirksi Vandens $ildytuvas siejamas.
Dega Susietas vandens $ildytuvas prijungtas.
oy Dega |renginys vande_ns nesildo. Sviegiantys segmentai rodo esama karsto
oy vandens kiekj.
ry irksi Irenginys $ildo vandenj, kad pasiekty reikiamg lygj. Pastoviai Svie€iantys
AN Mirksi segmentai rodo esamg karsto vandens kiekj.
[
A irSutini . L . . o . . . <
TAY \'/|r§uf|ln|s Segr[].emas |renginys veikia netinkamai. Perzidrékite toliau pateiktg klaidy kody sarasg
Y Sviedia oranzine i i
v arba susisiekite su priezitros tarnyba
A4 spalva
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LT Jrengimo instrukcijos: Elektros prijungimas ir parengimas naudoti

5. Prisijungimo galimybeés

Siame prietaise yra "Wifi" funkcija, kuri leidZia valdyti ar programuoti prietaisg nuotoliniu bidu i§maniuoju
telefonu ar plansetiniu kompiuteriu.

Tam jums prireiks Siy dalyky:

* Interneto prieigos

* Su "I0S" ir "Android operacinémis sistemomis suderinamos programélés Cozytouch . Jg
galima parsisiysti nemokamai.

£ Download on the GETITON
. App Store " Google Play

"iOS", ne Zemesné nei 9.0 versija  "Android", ne Zemesné nei 4.1 versija

|diege programéle, turékite po ranka savo interneto prieigos prisijungimo varda ir slaptazodj ir atverkite
programéle Cozytouch. Pazingsniui vadovaukités instrukcijomis, kurios padés jums susikurti paskyrag ir susieti
prietaisa.

QR kodas

Galite naudoti QR kodg HMI sasajoje, kad galétumete lengvai identifikuoti ir susieti savo jrenginj.

Procediros pabaigoje (kaip nurodyta programélés diegimo procediroje) pasitikrinkite savo elektroninio pasto, kurj
nurodéte, dézute, kad aktyvintuméte savo naudotojo paskyra. Dabar galite prisijungti ir naudotis misy
paslaugomis.

SVARBU: vykstant susiejimui:
pasirtpinkite, kad jasy iSmanusis telefonas ar planSetinis kompiuteris bty netoli Sildytuvo. Jasy
Sildytuvas keletg karty pyptelés (tai |JPRASTAS veikimas)

PASTABA. Vietoje, kurioje jrengéte Sildytuva, "Wifi" signalas turi bati pakankamai stiprus. Prireikus (kai signalas silpnas
ar jo néra), patariame jrengti "Wifi" retransliatoriy.
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LT Jrengimo instrukcijos: Elektros prijungimas ir parengimas naudoti

ATITIKTIES DEKLARACIJA, DIREKTYVA 2014/53/ES DEL RADIJO JRENGINIY (*)

ECET pareiskia, kad toliau nurodytas prietaisas atitinka pagrindinius direktyvos dél radijo jrenginiy 2014/53/ES reikalavimus.
Visg Siam jrenginiui skirtg ES atitikties taip pat rasite toliau nurodytoje svetainéje adresu:

- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942c-71a3081125f3/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpgig

- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig

Pavadinimas: elektrinis plokScias, ant sienos kabinamas vandens Sildytuvas ir elektrinis ant sienos kabinamas vandens
Sildytuvas S4

Modeliai: 25, 40, 65, 80 | ploksciy Sildytuvy serijoje ir 75, 100, 150 S4 serijoje

Savybeés:

Siystuvo-imtuvo naudojamos radijo dazniy juostos: WIFI 2.4 G: 2400 MHz-2483,5 MHz

Didziausia radijo daznio galia: <20 dBm

2 klasés radijo jrenginiai: gali bati iSleisti j rinkg ir naudojami be apribojimy

Radijo rysio diapazonas: nuo 100 iki 300 metry atviroje vietoje kinta, atsizvelgiant j susijusius jrenginius
(diapazonas gali kisti atsizvelgiant j jrengimo salygas ir elektromagneting aplinkg). Atitiktj radijo rysio ir
elektromagnetinio suderinamumo standartams patikrino notifikuotoji jstaiga:

LCIE

(*) Direktyva dél radijo jrangos
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Jusy Sildytuvas: Problemy sprendimas

6. Problemy sprendimas

6.1_Mirksintys laso indikatoriai

Indikatoriaus blsena

ReikSmé

Sprendimas

VirSutinis segmentas Svie€ia oranzine spalva ir
vienas laSo segmentas SvieCia kairéje

(rezervuaro iSvadas)

Reguliavimo jutiklio gedimas

Pakeiskite reguliavimo zonda.

- IA\
4
v

VirSutinis segmentas Sviecia oranzine spalva ir
vienas laSo segmentas SvieCia deSinéje

N
000

Reguliavimo jutiklio
gedimas (rezervuaro jvadas)

VirSutinis segmentas $viecia oranzine spalva, be
to, Sviecia apatinis segmentas

Rysio su maitinimo plokste

Sildytuvo elektros maitinimo
gedimas

Patikrinkite vandens Sildytuvo elektros maitinima (230
V) matavimo prietaisu (multimetru).

Klaida Patikrinkite sujungimg su maitinimo plokste
A (MCB). Jei ji prijungta, pakeiskite MCB arba
{) kreipkités j priezidros tarnyba.
(oXe)e)
6.2 Nedega né vienas indikatorius*
Galima priezastis Veiksmai Sprendimas

Jei maitinimo néra ar jis netinkamas, iSkvieskite
specialistg

Patikrinkite, ar maitinimas nenutrikstamai tiekiamas
visg parg.

Jei prietaisas netinkamai prijungtas prie dviejy tarify
jungiklio, i$sikvieskite specialistg

I8sijungia
apsauginis
termostatas

Patikrinkite maitinima termostato (-y) iSvade.

Jjunkite termostato apsauga.
Jei problema kartojasi, kreipkités j jrengimo
specialistg ar techninés prieziros skyriy.

Vandens S$ildytuvas neveikia

Matavimo prietaisu (multimetru) patikrinkite, ar
itampa maitinimo plokstéje yra 230 volty.

Jei maitinimas tinkamas, kreipkités j specialista, kad
pakeisty maitinimo plokste.

Patikrinkite, ar tinkamai prijungtas maitinimo plokste ir
valdymo blokg jungiantis laidas.

Teisingai prijunkite laida.

* Jei HMI sgsaja nebuvo isjungta tycia
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(I |rengimo instrukcijos: Garantie

7. Garantijos taikymo apréptis

Garantija netaikoma gedimams, atsiradusiems dél toliau iSvardyty priezasciy:

7.1 Netinkamy aplinkos salygy

.

Sugadinimy, atsiradusiy dél smagiy ar kritimy prietaisui jau iSvykus i§ gamyklos.

Sumontavus prietaisg uz$glancioje ar nepalankiy salygy veikiamoje vietoje (drégnoje, kenksmingoje, prastai
védinamoje aplinkoje).

Naudojant vandenj, kurio kietumo kriterijai neatitinka nurodyty dokumente "DTU Plumnibg 60-1" 4 priede (chloro,
sulfaty, kalcio, varzos ir CAT).

Dél didesnio nei< 15 °f vandens kietumo.

Elektros tinklo standarty (NF EN 50160) nesilaikymo (pavyzdziui, tinkle maziausia arba didZiausia jtampa,
netinkamas jo daznis).

Sugadinimy, kuriy nebuvo galima pastebéti dél netinkamai parinktos jrengimo vietos (sunkiai prieinamy viety) ir kuriy
buvo galima iSvengti nedelsiant sutaisius prietaisg.

7.2 Teisés akty reikalavimy, standarty ar profesiniy standarty neatitinkancio jrengimo

Nesumontuoto arba netinkamai sumontuoto naujo EN 1487 standartg atitinkancio saugos bloko ar pakeisty jo
nustatymy ir t. t.

Tiesiai prie vandens Sildytuvo prijungtos vandens sistemos, neleidziancios veikti saugos blokui (slégimo mazinimo
jrenginio, iSjungimo €iaupo ir pan.) (zr. 14 psl.).

Nejprasto prijungimo viety (karsto ir $alto vandens) suradijimo netinkamai prijungus vandens tiekimg (neuztikrintas
sandarumas) ar nejrengus dielektriniy movy (tiesioginis vario ir gelezies salytis).

Netinkamo elektros prijungimo: neatitinkan¢io NF C 15-100 ar Salyje, kurioje naudojamas Sildytuvas, galiojanciy
standarty reikalavimy, netinkamo jZeminimo, pernelyg mazo laido skerspjuvio, sujungimo lanksciais laidais,
gamintojo pateikty sujungimo schemy nepaisymo.

Irengimo nesilaikant instrukcijy nurodymy.

ISorinés korozijos, atsiradusios dél nesandariy vamzdziy.

Dél to, kad néra elektros mazgy apsauginio gaubto ar jis uzdétas netinkamai.

Dél to, kad néra laidy movos ar ji netinkamai sumontuota.

Prietaisui nukritus, nes laikikliui tvirtinti buvo naudojami netinkami tvirtinimo elementai.

7.3 Netinkamos prieziaros

Pernelyg didelio kalkiy nuosédy ant kaitinamyjy elementy ar saugo jrenginiy kiekio.

Netinkamos saugos bloko priezidros, dél kurios atsirado virlégis.

Gaminio perdarymo negavus gamintojo pritarimo arba gamintojo nerekomenduojamy atsarginiy daliy
naudojimo.

Magnio anodo prieZidros salygy nesilaikymo (Zr. 8.3 punktg). Sie prietaisai atitinka direktyvy 2014/30/ES dél
elektromagnetinio suderinamumo, 2014/35/ES dél Zemosios jtampos, 2015/8632017/2102/ES dél tam tikry
pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo ir reglamento 2013/814/ES, papildancio
direktyvg 2009/125/EB dél ekologinio projektavimo, reikalavimus.
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(I |rengimo instrukcijos: Garantie

8. Garantija

jrengimo Salyje galiojanéiy standarty bei Siame vadove pateikiamy nurodymy. Europos Sajungoje Siam
irenginiui galioja teisiSkai vartotojams taikoma garantija, kurig uztikrina 1999/44/EB direktyva, Si garantija
galioja nuo prekiy pristatymo naudotojui dienos. Be to, pagal teisinius garantijos aktus kai kuriems gaminiams
suteikiama papildoma garantija, kuri apsiriboja nemokamu rezervuaro ir komponenty pakeitimu, jei juose
aptinkama defekty, nejtraukiant keitimo ir transportavimas islaidy. Zidirékite Zemiau pateiktg lentele. Sis
garantija neturi jtakos jokioms teiséms, kurias jums suteikia jstatymais numatytos garantijos. Tai taikoma
gaminio jsigijimo Salyje, jei jis sumontuotas toje pacioje teritorijoje. Apie visus pazZeidimas prie§ atliekant
garantinius keitimus bdtina pranesti jgaliotajai tarnybai ir papraSius pateikti jrenginj draudimo ekspertams bei
gamintojui.

Teisiné garantija 2 metai

Papildoma komerciné garantija rezervu- arams

- . + 5 metai
ir Sildymo elemento movai

ISimtys: SusidévinCios dalys: magnio anodai... Jranga, kuri néra pasiekiama (sudétinga prieiga remontui,
priezidrai arba jvertinimui). Jrenginiai, veikiami netinkamy aplinkos salygy: uzsalimas, lauko oro sglygos, vanduo
su netinkamomis cheminémis savybémis, neatitinkan¢iomis geriamojo vandens kriterijy, elektros tinklas su
jtampos Suoliais. Jranga sumontuota nesilaikant jrengimo S$alyje galiojaniy standarty: nejrengtas arba
netinkamas saugos jrenginys, nenormali korozija dél neteisingy hidrauliniy jungéiy (gelezies / vario salytis),
neteisingas jzeminimas, netinkamas laido storis, nesilaikoma Siose instrukcijose pateikiamy sujungimo bréziniy.
remontg atsakingos jmonés ar jos jgaliotyjy asmeny. Komponenty keitimas nepratesia jrenginio garantinio
laikotarpio. Garantija taikoma gaminiams, kuriuose aptiktus defektus jvertino uz garantinj remontg atsakinga
imoné. Pareikalavus batina pateikti gaminius Siai jmonei.

Norédami pareiksti pretenzijg dél garantijos, kreipkités j savo montuotojg arba prekybos atstova. Jei reikia,
kreipkités j: "Groupe Atlantic", tel.: (+33)146836000, faks.: (+33)146836001, 2 allée Suzanne Pénillault- Crapez
94110 Arcueil (Prancizija), tel.: 0080038713858 (Belgija), kurie jums nurodys, kg daryti.

Tipas / nuoroda: Prekybos atstovo spaudas

Serijos numeris:

Kliento vardas, pavardé ir adresas:
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Ogolne ostrzezenia

Urzadzenie nie je2 przewidziane do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci), ktérych
mozliwosci fizyczne, sensoryczne lub mentalne sg ograniczone lub osoby bez
doswiadczenia lub wiedzy, z wyjatkiem sytuacji kiedy sg nadzorowane przez osoby
odpowiedzialne za ich bezpieczer2wo lub korzy2aty z nadzoru lub udzielono im in2rukgii
dotyczacych obstugi urzgdzenia. Nalezy zapewni¢ odpowiedni nadzor nad dzie¢mi, aby
uniemozliwi¢ im zabawe urzadzeniem. To urzagdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
powyzej 8. roku Zzycia oraz osoby ze zmniejszonymi mozliwosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub mentalnymi pod nadzorem os6b dorostych lub pod warunkiem ze
in2rukcja obstugi urzadzenia zo2ata tym osobom odczytana i przez nie zrozumiana w
celu zminimalizowania zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenia
oraz konserwacji urzgdzenia nie mogg dokonywaé dzieci bez nadzoru oséb dorostych.

MONTAZ

Uwaga: Ciezkie elementy - nalezy zachowa¢ 01roznos¢.

1/ Zamontowac urzadzenie w pomieszczeniu, ktore je1 zabezpieczone przed mrozem. W
przypadku naruszenia zabezpieczenia, urzadzenie nie bedzie juz objete gwarancja.

2/ Nalezy upewnic sie, czy, na ktorej je1 planowany montaz urzadzenia wytrzyma obciazenie,
gdy ogrzewacz bedzie napetniony woda.
3lJesliurzadzeniemabyémontowanewpomieszczeniulubmiejscu,wktérymtemperatura przekracza
1ale 35°C, nalezy zapewni¢ prawida wentylacje pomieszczenia.

4/ W przypadku in1alacji w fazience, nie nalezy in1alowa¢ urzadzenia w 1refach V0, V1
oraz V2 (patrz rys. rozdziat 1.2). Jezeli brakuje miejsca, mozna zain1alowac urzadzenie w
1refie V2 lub na maksymalnej wysokosci w 1refie V1 w przypadku modeli poziomych. 5/
Umiesci¢ urzadzenie w miejscu, w ktérym bedzie do niego tatwy do1ep.

6/ Zob. wykres in1alacji (patrz rozdziat 3).

7/ In1alacja ogrzewacza wody montowanego pionowo na: aby umozliwi¢ wymiane
elementu grzewczego nalezy pozo1awi¢ wolng przeirzen pomigdzy koncami rur urzadzenia
(300 mm dla urzadzen do 100 litrow i 480 mm w przypadku wiekszych pojemnosci).

8/ Wielkosci wymaganej pulej przeirzeni do prawidtowej in1alacji urzadzenia
przed1awione sg w rozdziale 2.1.

9/ Konieczne je1 zalosowanie wanny ociekowej pod ogrzewaczem wody, jesli je1 on
zamontowany w suficie podwieszanym, pod dachem albo powyzej pomieszczen
mieszkalnych. Podiaczenie do kanalizacji je1 obowigzkowe.

10/ Ten produkt je1 przeznaczony do uzytku na maksymalnej wysokosci n.p.m.
2000 m.

Instrukcje nalezy zachowa¢ nawet po zainstalowaniu produktu.
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Ogolne ostrzezenia

11/ Ogrzewacz wody je2 wyposazony w termo2at o temperaturze roboczej powyzej 60°C w
u2awieniu maksymalnym, ktéry je2 w 2anie ograniczy¢ rozwéj bakterii Legionella w zbiorniku.
Uwaga! Woda o temperaturze powyzej 50°C moze natychmia2 spowodowaé powazne
oparzenia. Przed kapielg lub prysznicem nalezy sprawdzi¢ temperature wody.

PODtACZENIE HYDRAULICZNE

+ Nalezy zain2alowa¢ nowe urzgdzenie zabezpieczajgce, zgodne z obowigzujgcymi
normami (w Europie EN 1487), o cisnieniu 0,8 MPa (8 bar) i wymiarze $rednicy 1/2". Zawor
bezpieczen2wa musi by¢ zabezpieczony przed mrozem.

+ Nalezy regularnie uruchamia¢ urzadzenie do oprdzniania nadmiarowego zaworu
bezpieczen2wa, aby usung¢ osad z kamienia i sprawdzi¢, czy zawér nie je2 zablokowany.

* Jezeli ci$nienie wody doprowadzanej do ogrzewacza przekracza 0,5 MPa (5 baréw), na
gtownym przewodzie doprowadzajgcym nalezy obowigzkowo zamontowac reduktor ciSnienia
(nie je2 do2arczany w ze2awie).

+ Podtgczy¢ zawdr bezpieczen2wa do kanalizacji na wolnej prze2rzeni, w miejscu
zabezpieczonym przed mrozem i w potozeniu 2ale nachylonym w dot, aby odprowadzi¢ wode o
objetosci zwiekszonej pod wptywem wysokiej temperatury lub aby umozliwi¢ oprdznienie
ogrzewacza wody.

+ Cisnienie obiegu grzewczego podczas pracy nie moze przekracza¢ 0,3 MPa (3 bary), a
temperatura 100°C.

+ OPROZNIANIE: Wylaczy¢ zasilanie oraz doplyw zimnej wody. Otworzy¢ kran z cieplg woda,
uruchamiajac jednoczesnie zawdr spu2owy urzadzenia zabezpieczajgcego.

+ UWAGA: W ogrzewaczach wody montowanych pod zlewozmywakiem, nalezy odtgczy¢
zespot hydrauliczny i odwrdci¢ go w celu oproznienia.
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Ogolne ostrzezenia

PODLACZENIE ELEKTRYCZNE
* Przed zdjeciem ostony nalezy pamieta¢ o wytaczeniu zasilania, aby zapobiec ryzyku
obrazen lub porazenia pragdem.
* In2alacja elektryczna przed urzadzeniem musi by¢ wyposazona w urzgdzenie odcinajace
wszy2kie bieguny (wytgcznik samoczynny, bezpiecznik) zgodne z obowigzujgcymi lokalnymi
przepisami in2alacyjnymi (wytgcznik réznicowopradowy 30 mA).
+ Jedli kabel zasilajgcy je2 uszkodzony, nalezy za2api¢ go kablem fabrycznym lub kablem
zalecanym przez producenta albo serwis posprzedazowy.
+ Jesli kabel zasilajgcy je2 uszkodzony, powinien zo2a¢ wymieniony przez producenta,
serwis posprzedazowy lub inne uprawnione jedno2ki w celu wyeliminowania zagrozenia.
* Koniecznie podigczy¢ uziemienie. Do tego celu je2 do2arczany specjalny zacisk
oznaczony symbolem .
* Produkt zawiera baterie: i2nieje ryzyko eksplozji, jesli bateria zo2anie wymieniona na
baterie nieprawidtowa. Zuzyte baterie nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami.

* In2rukcje urzadzenia mozna uzyskac po skontaktowaniu si¢ z dziatem obsfugi sprzedazy.

+ "Srodowisko: Nie wyrzucaé urzadzenla razem z odpadami domowymi,
lecz oddac je w wyznaczone miejsce (punkt zbiorki), w ktérym zo2anie poddane recykllngo,f‘a

117




PL In2rukcja in2alacji: Przygotowanie

1. In2alacja urzgdzenia

1.1 Informacje techniczne
Na koncu in2rukcji, na 2ronach od | do 1V znajdujg sie informacje na temat:
« Zawarto$ci opakowania

« Parametrow technicznych.

1.2 Instrukcja montazu urzadzenia w tazience
« In2alacja poza 2refami VO, V1 i V2 (NF C 15-100).

W takim przypadku i2nieje mozliwo$é lub w 2refie 1, jezeli:
montazu w hrefie 2 - ogrzewacz wody bedzie zamontowany w pozycji
poziomej i zo2anie umieszczony mozliwie jak
najwyzej (wytacznie modele 40, 65 80 I)
- przewody sg wykonane z przewodzgcego materiatu
- ogrzewacz wody je2 chroniony wytgcznikiem
réznicowopragdowym (30 mA) podigczonym przed
wejéciem ogrzewacza
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In2rukcja in2alacji: Ogélny schemat in2alacji

2. Jak zain2alowac¢ ogrzewacz wody?

2.1 Pionowy, nascienny ogrzewacz wody:
wersja ptaska i kwadratowa
Przytozy¢ do powierzchni $ciany szablon do wiercenia
otworédw (nadrukowany na opakowaniu) i wykona¢ oznaczenia
odpowiadajgce modelowi ogrzewacza, zachowujgc niezbedne
minimalne od2gpy wokot ogrzewacza (patrz schemat A).

awierci¢ otwory, a na2gpnie zamocowa¢ ogrzewacz wody przy uzyciu &
kotkéw o $rednicy () 10 mm do2osowanych do typu Sciany s Ofien";aC ri‘?oangaga
(ptyta kartonowo-gipsowa, beton, cegta). b 2

ogrzewacza wod'
Uwaga: $ciana powinna by¢ wy2arczajgco wytrzymata, aby .
$¢

utrzymac napetniony ogrzewacz wody.

b\, 251 | 45kg

~ / j;\J 207 | 70k

e Przymocowac¢ solidnie zaciski (do modeli o pojemnosci 5/40/80/150 I) lub . EX | plaski |65 [100kg

pojedynczy zacisk (do modeli o pojemnosci 75/100 1) i - \\ - 1;22

sprawdzi¢ przy pomocy miarki od2epy pomigdzy zaciskami. « A 1001 [ 135 kg

Elementy za2osowane do mocowania nie mogg wy2awac poza Kwadrat[ ™50 T [ 200 kg
powierzchnie podparcia ogrzewacza. Zacisk &ciana = -y
UWAGA: W przypadku modeli 25/40/65/80 I, jezeli wytrzymatos¢ /
sciany je1l wylarczajagca, mozna zamocowac urzadzenie ~ogyewac wody TAK i
tylko przy pomocy jednego zacisku gémego. Aby zapewnic¢ Y

prawidiowe zamocowanie, umiesci¢ dolny zacisk w $rubach Zacisk Scigna
zaczepowych ogrzewacza wody, przy czym otwory muszg by¢ %ém
skierowane do dolu. Zacisk dolny pelni role elementu Odrzewazzwody
oporowego, ktoéry je1l dosuniety do s$ciany, ale nie
przykrecony (schemat C lub D). W przypadku pojemnosci
150 |, nalezy obowigzkowo zamocowac¢ 2 wsporniki na
$cianie.

Podnie$¢ ogrzewacz wody i u2awi¢ przy zacisku (zaciskach), zwracajgc uwage, aby $ruby zaczepowe znalazly
sie nad zaciskami.

pusci¢ ogrzewacz wody do potozenia, w ktérym $ruby zaczepowe wsung sie we wglebienia.
Po wprowadzeniu $rub zaczepowych nie je2 juz mozliwe przesuniecie ogrzewacza wody na boki bez uzycia
znacznej sity.

Schemat A SUFIT Schemat B Schemat C Schemat D

Strefa
podparcia podparcia

s

owntgczony

400 n¥h ‘

PODLOGA
Wylot cieptej wody musi znajdowac sie z
lewej 2rony ogrzewacza wody.
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In2rukcja in2alacji: Ogélny schemat in2alacji

2.2 Poziomy, nascienny ogrzewacz wody
(25/40/65/80 I)

WAZNE: Model KWADRATOWY 75/100/150 | jel
do1epny wylacznie w wersji nasciennej

Przytlozy¢ do powierzchni $ciany szablon do wiercenia

otworéw (nadrukowany na opakowaniu) i wykonaé -

oznaczenia  odpowiadajgce  modelowi  ogrzewacza,

zachowujgc niezbedne minimalne od2epy wokét ogrzewacza o Orientacyjna masa
(patrz schemat E). napetnionego

ogrzewacza wody

Gama Pojemnosé| Masa

awierci¢ otwory, a na2epnie zamocowac¢ ogrzewacz wody przy
uzyciu kotkbw o $rednicy minimalnej () 10 mm

do2osowanych do typu $ciany (ptyta kartonowo-gipsowa, 251 | 45kg
beton, cegta). 401 | 70kg
Uwaga: $ciana powinna by¢ wy2arczajgco wytrzymata, aby Plski e 100 kg
utrzymac napetniony ogrzewacz wody. 801 |[120kg

N
Zacisk -7

6 Przymocowac¢ solidnie zaciski podtrzymujgce i sprawdzi¢ przy

pomocy miarki od2epy pomiedzy zaciskami. Elementy "o qiac; wody TAK
za2osowane do mocowania nie mogg wy2awac poza :
powierzchnie podparcia ogrzewacza. Zacisk Sciana

o Podnies¢ ogrzewacz wody i u2awi¢ przy zaciskach,
zwracajgc uwage, aby $ruby zaczepowe znalazly sie nad
zaciskami (schemat F).

pusci¢ ogrzewacz wody do pofozenia, w ktérym Sruby
zaczepowe wsung si¢ we wgtebienia. Po wprowadzeniu $rub
zaczepowych nie je2 juz mozliwe przesunigcie ogrzewacza
wody na boki bez uzycia znacznej sity.

UWAGA: Wiot zimnej wody i wylot cieptej wody musza znajdowac sie¢ z lewej strony. Wylot cieptej
wody musi by¢é umieszczony w gorze.

Schemat E Schemat F

SUFIT
SNONNNN

20mm
min.

ST w ~ 8 <
<_( mm i:
3 » 3

RODKOGA

SN
Zaciski montazowe s do1osowane wytacznie do sposobéw montazu okreslonych w tej
_ in1rukciji. Uzycie zaciskéw do przymocowania urzadzenia do sufitu jel surowo
A== WZBRONIONE.

120



In2rukcja in2alacji: Miejsce in2alacji

3. Podtgczenie elektryczne i hydrauliczne
Przykfad przed2awia pionowy, nascienny ogrzewacz wody

Tablica elektryczna 230 V

|
Wytgcznik i wylgcznik
réznicowopragdowy  30mA.
Podiaczenie 2ate 24h/7.
Faza Uziemienie
—®Neutralny
. ° @ Wylot " ~Wilot
° cieptej N zimnej
Ztgcze wody 0%0 wody
dielektryczne
Zawor
bezpieczen2wa
‘ ‘ Tasma teflonowa nawijana
% _ %______ w kierunku wkrecania
3] Twm

f)
m—— Plalikowe e ,
zlacze Zawor
dielektryczne

bezpieczeniwa
Rodtaczenie Z%Qdy
Podtaczenie cieptej wody
CZYNNOSC OBOWIAZKOWA CZYNNOSC OBOWIAZKOWA
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In2rukcja in2alacji: Montaz ogrzewacza wody

Wskazniki  do2epnosci
cieptej wody i kontrolki
podgrzewania  (simbol
Kropla wody)

Tryb Nieobecnos$¢
(Zapobieganie
zamarzaniu)

Tryb ECO+

[ryb reczny
UWAGA: Jesli urzadzenie je2 nieaktywne przez 60 sekund, wskazniki LED symbolu Kropla wody zgasna, a
obwodka wokét symbolu wybranego trybu (oraz dioda LED WIFI, jesli produkt je2 potaczony z siecig

internetowg) zacznie miga¢ na panelu HMI. Wskazania na symbolu Kropli wody bedg ponownie aktywne, jesli
zo2anie uzyty przycisk lub jesli urzadzenie bedzie ogrzewa¢ wode.

Kontrolki St aczenie

Wigczony tryb Nieobecno$é: Utrzymanie dziatania ogrzewacza wody w

Zapalona trybie ochrony przed zamarznigciem (7°C). Funkcja BOOST je2
wytgczona.
Zapalona Wybrany tryb reczny:

Aby u2awi¢ temperature cieptej wody, nalezy naciska¢ przyciski do
momentu wybrania zgdanego poziomu na diodach LED symbolu Kropli wody
(do2gpnych je2 5 pozioméw).

Zapalona Tryb ECO+ wigczony, ogrzewacz wody rozpoczyna przyuczenie wartosci
zuzycia, aby do2osowac si¢ do potrzeb uzytkownika i zapewni¢
oszczedniejsze zuzycie energii, przy zachowaniu takiego samego komfortu
uzytkowania.

Segmenty Funkcja BOOST je2 wigczana krotkim wcisnigciem przycisku.
podswietlenia kropli Wigczenie trybu BOOST u2awia temperature grzania na maks. poziomie
wody zapalajg si¢ przez 1 godzing. Po zakoriczeniu grzania, ogrzewacz powréci do trybu,
jeden po drugim ktéry byt wybrany przed wtgczeniem trybu BOOST.

Miganie Ogrzewacz wody w trakcie parowania.

Zapalona Ogrzewacz wody prawidtowo sparowany.

BE 6B 6 ® ©

Zapalona Urzadzenie nie podgrzewa wody. Swiecace segmenty pokazuijg ilo$¢

do2epne;j cieptej wody.

ry Urzadzenie podgrzewa wode do uzyskania wymaganego poziomu.
/\ Miganie Swiecace w sposob 2aty segmenty pokazuijg ilo$¢ do2epnej cieptej
S wody.

A Gomy segment je2 Urzadzenie dziata nieprawidtowo. Nalezy sprawdzi¢ zamieszczong
AN b A ) L ) '
Iy podswietlony na ponizej li2e kodéw u2erek lub skontaktowa¢ si¢ z dziatem obstugi
N pomaranczowo posprzedaznej
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In2rukcja in2alacji: podtgczenie elektryczne i uruchomienie

5. Potgczenie z internetem

To urzadzenie je2 wyposazone w funkcje Wi-Fi, ktéra umozliwia zdalne 2erowanie ogrzewaczem lub jego
programowanie z uzyciem smartfona lub tabletu.

Do tego celu konieczne sg na2epujace akcesoria:

* Modut internetowy

* Aplikacja Cozytouch kompatybilna z sy2emem IOS i Android.
Mozliwo$¢ bezptatnego pobrania w sklepach

£ Download on the GETITON
. App Store » Google Play

iOS co najmniej w wersji 9.0 Android co najmniej w wersji 4.1

Po zain2alowaniu aplikacji nalezy wprowadzi¢ identyfikator i hasto do potgczenia z modutem internetowym i
otworzy¢ aplikacje Cozytouch. Na2epnie nalezy wykona¢ po kolei wszy2kie wyswietlane wskazoéwki, co
pozwoli utworzy¢ konto i sparowaé urzgdzenie.

Kod QR

Mozna wys$wietli¢ kod QR na panelu HMI, aby fatwo zidentyfikowac¢ i powigza¢ swoje urzadzenie.

Po zakonczeniu czynnosci (zgodnie z informacjg podana w opisie procedury in2alaci aplikacii) nalezy przejs¢ do
skrzynki pocztowej wprowadzonego adresu e-mail, aby aktywowac konto uzytkownika.
Teraz mozesz sie zalogowac, aby uzyskac do2gp do wszy2kich naszych ustug.

UWAGA: podczas procesu parowania:
Nalezy pamigta¢ o pozo2awieniu smartfona (lub tabletu) w poblizu ogrzewacza wody Produkt
wyemituje kilka sygnatéw dzwigkowych (je2 to NORMALNY tryb dziatania)

INFORMACJA: Sygnat Wi-Fi musi by¢ wy2arczajgco mocny w 2refie in2alacji produktu. W razie potrzeby (zbyt staby
sygnat lub brak sygnatu) radzimy zain2alowa¢ wzmacniacz sygnatu Wi-Fi.
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PL In2rukcja in2alacji: podtgczenie elektryczne i uruchomienie

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z DYREKTYWA RED 2014/53/UE (*)

Niniejszym firma ECET o$wiadcza, ze wyposazenie okre$lone ponizej je2 zgodne z pod2awowymi wymogami
dyrektywy RED 2014/53/UE.

Peina deklaracja zgodnosci UE dla tego wyposazenia je2 réwniez do2gpna na ponizszych 2ronach internetowych:
- https:/lwww.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942c-71a3081125f3/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpaig

- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig

Nazwa: Elektryczny, nascienny, ptaski ogrzewacz wody i elektryczny, nascienny ogrzewacz wody S4

Modele: 25, 40, 65, 80 | w wersiji ptaskiej i 75, 100, 150 | w wersji S4

Parametry techniczne:

Pasma cze1otliwosci radiowej wykorzy1ywane przez odbiornik-nadajnik: WI-FI 2.4 G: od 2400 MHz do 2483.5
MHz

Maksymalna moc sygnatu radiowego: <20 dBm

Urzadzenie radiowe klasy 2: moze by¢ wprowadzone na rynek i oddane do uzytku bez ograniczen Zasieg fal

radiowych: od 100 do 300 metréw wolnej prze2rzeni, zaleznie od powigzanego sprzetu (zasieg moze by¢

mniejszy w zalezno$ci od warunkéw in2alacji i znajdujgcych sie w otoczeniu elementéw emitujacych

promieniowanie elektromagnetyczne). Zgodnos¢ z normami dotyczacymi emisji fal

radiowych i kompatybilnos$ci elektromagnetycznej zo1ata sprawdzona przez nalepujacy organ notyfikowany:
LCIE

(*) Directiva privind echipamentele radio
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6. Pomoc w usuwaniu u2erek

6.1 _Miganie kontrolek prysznica

Stan kontrolki

Gorny segment podswietlony na
pomaranczowo z pod$wietlonym
segmentem kropli wody po lewej 2ronie

Znaczenie

(zbiornik na wylocie)

Ulerka czujnika regulacji

Ogrzewacz wody: Pomoc w usuwaniu u2erek

Rozwigzanie

Wymieni¢ czujnik regulacii.

A
AN

7
v

N
000

Gorny segment podswietlony na
pomaranczowo z pod$wietlonym
segmentem kropli wody po prawej 2ronie

Ulerka czujnika regulacji
(zbiornik na wlocie)

Gorny segment pods$wietlony

segmentem

A
AN
Y

D]
00O

pomaranczowo z podéwietionym dolnym

na
Btad komunikacji z plyta
1erujaca

Sprawdzi¢ potgczenie z plytg 2erujgca (MCB).
Jesli je2 potgczenie, wymieni¢

plyte MCB lub skontaktowac¢ si¢ z dziatem
obstugi posprzedazne;j.

6.2 Zadna kontrolka nie
Mozliwa przyczyna

U2erka zasilania
ogrzewacza wody

swieci sig*
Czynnos¢é do wykonania

Kontrola zasilania (230 V) ogrzewacza wody przy
pomocy urzadzenia pomiarowego (multimetr).

Rozwigzanie

Jezeli nie ma zasilania lub wy2epuje u2erka
zasilania, zleci¢ naprawe in2alatorowi
specjalizujgcemu sie w elektryce

Sprawdzenie wy2gpowania 2atego zasilania
24/7.

Jezeli urzadzenie je2 podtgczone do HC, oznacza
to btad in2alacji, nalezy wezwac in2alatora
specjalizujgcego si¢ w elektryce

Uruchomienie
termo2atu
bezpieczen2wa

Kontrola zasilania na wyj$ciu termo2atu lub
termo2atéw bezpieczen2wa.

Ponowne uruchomienie zabezpieczenia termo2atu.
Jezeli u2erka nadal wy2epuje, zleci¢ naprawe
in2alatorowi i skontaktowac sie z serwisem obstugi
posprzedaznej.

U2erka dziatania
ogrzewacza wody

Sprawdzi¢ zasilanie ogrzewacza wody na

poziomie plytki zasilania, przy pomocy urzgdzenia
pomiarowego (multimetr), aby upewni¢ sig, ze je2 to
230 V.

Jezeli zasilanie je2 prawidtowe, zleci¢ naprawe
in2alatorowi specjalizujgcemu sie w elektryce i
dokona¢ wymiany plytki zasilania.

Sprawdzenie, czy przewdd tgczacy pomiedzy ptytkg
zasilania a modutem 2erujgcym je2 podtgczony.

Podtgczy¢ ponownie przewdd.

* Poza HMI kontrolka jeh z zatozenia zgaszona
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In2rukcja in2alacji: Gwarancja

. Zakres 2osowania gwarancji

Zakresem gwarancji nie sg objete u2erki pow2ate w na2epujgcych sytuacjach:

7.1 Nietypowe warunki otoczenia

Rézne uszkodzenia pow2ate na skutek uderzen lub upadkéw podczas przenoszenia urzadzenia po
opuszczeniu fabryki.

Umieszczenie urzadzenia w miejscu narazonym na dziatanie ujemnych temperatur lub innych niekorzy2nych
warunkéw atmosferycznych (wy2epowanie wilgoci, oddziatywanie czynnikéw korozyjnych lub nieprawidtowa
wentylacja).

Uzywanie wody zawierajgcej sub2ancje korozyjne, takie jak okreslono w normie DTU In2alacje hydrauliczne 60-1,
dodatek 4 dotyczacy cieptej wody (zawartos¢ chlorkéw, siarczanéw, wapnia, oporno$¢ i TAC).

Twardos¢ wody< 15°f.

Nieprze2rzeganie norm (NF EN 50160) dotyczacych sieci elektrycznej (np. zasilanie elektryczne o minimalnych
lub maksymalnych warto$ciach napigcia, wartosci cze2otliwosci niezgodne z wymogami).

Uszkodzenia wynikajgce z probleméw, niemozliwych do przewidzenia ze wzgledu na wybrang lokalizacje
urzgdzenia (miejsca trudno do2epne), ktérych mozna byto unikngé poprzez natychmia2owg naprawe urzgdzenia.

7.2 Instalacja niezgodna z przepisami, normami i zasadami sztuki

.

Brak lub nieprawidtowy montaz nowego zespotu bezpieczen2wa zgodnego z normg EN 1487, albo modyfikacja
jego u2awienia itd.

Zamontowanie bezposrednio w ogrzewaczu wody uktadu hydraulicznego uniemozliwiajgcego dziatanie zespotu
bezpieczen2wa (reduktor cisnienia, zawor odcinajacy itd.) (patrz 2rona 14).

Nietypowa korozja punktowa (woda ciepta lub zimna) wskutek nieprawidlowego wykonania podigczenia
hydraulicznego (nieszczelnos$¢) lub braku tulei dielektrycznych (bezposrednie 2ykanie sie powierzchni zelaznych i
miedzianych).

Nieprawidtowe podtgczenie elektryczne: niezgodne z normg NF C 15-100 lub z normami obowigzujgcymi w danym
kraju, niewtasciwe uziemienie, niewy2arczajgcy przekroj przewodu, podigczenie do przewodéw ela2ycznych,
nieprze2rzeganie schematéw podtgczenia zalecanych przez producenta.

Umieszczenie urzagdzenia w pozycji niezgodnej z zaleceniami podanymi w in2rukgji.

Korozja zewnetrzna na skutek nieszczelnosci przewoddw rurowych.

Brak lub nieprawidtowy montaz pokrywy ostaniajacej obwody elektryczne.

Brak lub nieprawidtowy montaz przelotki kabla.

Upadek urzadzenia wskutek uzycia mocowan niedo2osowanych do podtrzymania in2alacji.

7.3 Nieprawidiowa instalacja
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Nadmierne osadzanie si¢ kamienia na elementach grzewczych lub zespotach bezpieczen2wa.

Niewykonanie konserwacji zespotu bezpieczen2wa powodujgce nadmierne cinienie.

Wprowadzenie modyfikacji do oryginalnego produktu bez uzyskania opinii ze 2rony producenta lub
za2osowanie niezalecanych przez niego czgsci zamiennych.

Nieprze2rzeganie warunkéw konserwacji anody magnezowej (patrz punkt 8.3).

Urzadzenia te sg zgodne z dyrektywg 2014/30/EU dotyczgcg kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywag
2014/35/ EU dotyczaca niskiego napiecia, dyrektywa 2015/863/EU i 2017/2102/EU dotyczgcg ROHS oraz z
rozporzadzeniem 2013/814/EU uzupetniajgcym dyrektywe 2009/125/EC dla ekoprojektu.



In2rukcja in2alacji: Gwarancja

8. Gwarancja

Podgrzewacz wody musi by¢ zain2alowany, obstugiwany i konserwowany zgodnie z najnowsza technologig i normami
obowiazujgcymi w kraju in2alacji oraz zgodnie ze wskazéwkami podanymi w niniejszej in2rukcji. Na terenie Unii
Europejskiej urzadzenie to posiada gwarancje prawng udzielong konsumentom na mocy dyrektywy 1999/44/WE.
Gwarancja ta obowigzuje od dnia do2arczenia towaréw konsumentowi. Oprécz gwarancji prawnej, niektore produkty
posiadajg rozszerzong gwarancje, ograniczong do bezptatnej wymiany zbiornika i podzespotéw uznanych za wadliwe, z
wylaczeniem kosztéw wymiany i transportu. Zapoznac sie z ponizsza tabelg. Niniejsza gwarancja nie narusza
w zaden sposéb Pan2wa praw wynikajgcych z gwarancji u2awowych. Ma ona za2osowanie w kraju zakupu
produktu, pod warunkiem, ze produkt je2 réwniez zain2alowany na tym samym terytorium. Wszelkie uszkodzenia
muszg by¢ zgtoszone depozytariuszowi przed wymiang w ramach gwarancji, a urzadzenie musi pozo2a¢ do dyspozyciji
ekspertéw firmy ubezpieczeniowej i producenta.

Gwarancja prawna 2 lata

Dodatkowa gwarancja handlowa obejmujaca
zbiorniki i tuleje elementéw grzejnych 5 lat

Wytaczenia: Czesci podlegajace zuzyciu: anody magnezowe ... Wyposazenie, do ktérego nie ma do2epu (trudny do2ep w
przypadku napraw, konserwaciji lub oceny). Urzgdzenia narazone na nie2andardowe warunki otoczenia: mréz, warunki
pogodowe na zewnatrz, woda o nietypowych wiasciwosciach chemicznych wykraczajgcych poza kryteria dla wody pitnej,
sie¢ zasilajgca z wahaniami napiecia. Wyposazenie zain2alowane bez prze2rzegania norm obowigzujgcych w kraju
in2alacji: brak lub nieprawidtowe urzadzenie zabezpieczajgce, nietypowa korozja w wyniku uzycia niewtasciwych ztgczy
hydraulicznych (2yk zelazo/miedz), nieprawidiowe uziemienie, nieodpowiednia grubo$¢ przewodu, nieprze2rzeganie
rysunkéw pofgczen pokazanych w niniejszej in2rukcji. Wyposazenie nie poddawane konserwacji zgodnie z
niniejsza in2rukcjg. Naprawy lub wymiana czesci lub podzespotéw w urzadzeniu, ktére nie zo2aty wykonane lub nie
zo2aly zatwierdzone przez firme odpowiedzialng za gwarancje. Wymiana elementéw nie przediuza okresu
gwarancyjnego na urzgdzenie. Gwarancja ma za2osowanie do produktéw, ktére sg wadliwe i zo2aty poddane
ocenie przez firme odpowiedzialng za gwarancje. Obowigzkowe je2 zachowanie produktéw do dyspozycii tej firmy.

Aby ztozy¢ reklamacje w ramach gwarancji, nalezy skontaktowa¢ si¢ z in2alatorem lub sprzedawcg. W razie potrzeby
prosimy o kontakt pod adresem: Atlantic Polska ul. Plochocifska 99a, 03-044 Warszawa, tel.: 0800548098 lub 2 allée
Suzanne Pénillault-Crapez 94110 Arcueil (Franta), tel.: 0080038713858 (Belgia), gdzie uzyskajg Pan2wo informacje na
temat dalszego po2epowania.

Tip / Nr identyfikacyjny: Piecze¢ sprzedawcy

Numer seryjny:

Nazwisko i adres klienta:
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Splosna opozorila

Osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi in umskimi
sposobnostmi oziroma osebe s premalo izkuSnjami ali znanja ne smejo
uporabljati te naprave, razen Ce jih oseba, ki skrbi za njihovo varnost, ustrezno
nadzira oziroma jih predhodno pouci o uporabi naprave. Otroke je treba nadzirati in
poskrbeti, da se ne igrajo z napravo. Otroci od 8. leta in osebe z zmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi in umskimi sposobnostmi oziroma osebe brez izkuSen;j ali
znanja lahko to napravo uporabljajo, ¢e so pod ustreznim nadzorom ali ¢e so
prejeli ustrezna navodila za varno uporabo naprave in ¢e poznajo nevarnosti, do
katerih lahko pri tem pride. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo
Cistiti in vzdrZevati naprave brez nadzora.

NAMESTITEV

Pozor: Tezak predmet, bodite previdni.

1/ Napravo namestite v prostor, kjer ni nevarnosti zmrzali. Garancija ne krije $kode na napravi, ki
je posledica uporabnikovega poseganja v varnostni sistem.

2/ PrepriCajte se, daima stena, na katero Zelite namestiti napravo, zadostno nosilnost za
napravo, ko je ta napolnjena z vodo.

3/ Ce nameravate napravo namestiti v prostor ali na mesto, kjer temperatura okolice vedno
presega 35 °C, poskrbite za ustrezno zracenje prostora.

4/ Pri namestitvi v kopalnico naprave ne namestite na polozaje V0, V1 in V2 (glejte sliko v
poglaviu 1.2). Ce ni dovolj prostora, je pri horizontalnih modelih dovoljena postavitev v
polozaj V2 ali ¢im vije v polozaj V1.

5/ Napravo namestite tako, da boste do nje lahko dostopali. 6/

Glejte slike za namestitev (glejte poglavje 3).

7/ Namestitev grelnika vode za vertikalno stensko montaZo: Za laZjo menjavo grelnega
elementa pustite pod konci cevi naprave dovolj prostora (300 mm do prostornine 100 litrov in 480
mm pri vecjih prostorninah).

8/ Prostor, potreben za pravilno namestitev naprave, je opredeljen v poglavju 2.1.

9/'V primeru montaZe naprave v spusceni strop ali pod streho ali nad bivalnim prostorom morate
pod grelnikom obvezno namestiti odtocno korito. Potreben je odto¢ni sistem, ki mora biti
prikljucen na kanalizacijski sistem.

10/ Izdelek je dovoljeno uporabljati na nadmorski viSini najve¢ 2000 m.

\ Ta priro€nik morate shraniti tudi po namestitvi izdelka.
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SploSna opozorila

11/ Grelnik vode je opremljen s termostatom, ki v svojem skrajnem poloZaju zagotavlja delovno
temperaturo nad 60 °C za preprecevanje razmnoZevanja legionele v posodi. Pozor! Voda,
ogreta nad 50 °C, lahko takoj povzroci opekline. Pred kopanjem ali prhanjem zato preverite
temperaturo vode.

HIDRAVLICNA PRIKLJUCITEV

* Vigrajena mora hiti nova varnostna naprava, skladna z veljavnimi standardi (v Evropi EN
1487) premera 1/2", nastavljena na tlak 0,8 MPa (8 bar). Varnostni ventil morate za¢ititi
pred zmrzaljo.

* Tlacni varnostni ventil odto¢nega sistema morate redno vklapljati, da odstranite vodni
kamen in se prepriCate, da ni prislo do blokade.

* Namestitev tlatnega reducirnega ventila (ni prilozen) priporo¢amo, ko tlak v dovodu vode
presega 0,5 MPa (5 bar). Namestiti ga je treba na glavni dovod.

+ Varnostno napravo namestite na izpustno cev, ki je na odprtem, na mestu, kjer ni
nevarnosti zmrzali, pri Cemer mora biti zagotovljen stalen naklon za odvajanje vode med
ogrevanjem ali izpu$¢anje vode iz grelnika.

+ Delovni tlak v krogu toplotnega izmenjevalnika ne sme presegati 0,3 MPa (3 barov),
temperatura pa ne sme biti visja od 100 °C.

* IZPUST: Prekinite napajanje in dovod hladne vode. Odprite ventile za toplo vodo na pipah in
izpustni ventil varnostne naprave.

*+ OPOMBA: Pri grelnikih vode, ki so name3&eni pod umivalnik, odklopite hidravliéno enoto in jo
obrnite navzdol, da se izprazni.
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Splosna opozorila

PRIKLOP NA ELEKTRICNO OMREZJE

* Preden odstranite pokrov, izklopite napajanje, da preprecite nevarnost poskodb in
elektricnega udara.

+ V elektriéni napeljavi mora biti pred napravo name$¢ena vsepolna odklopna naprava (tokovni
odklopnik, varovalka) v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi za namestitev (30 mA naprava na
diferencni tok).

+ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati z ustreznim kablom ali posebnim
kompletom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali serviserju.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser ali druga

podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

+ Ozemljitev je obvezna. V ta namen je na voljo posebna sponka z oznako .

* |zdelki z baterijo: e baterijo zamenjate z neustrezno, obstaja nevarnost eksplozije.

Odrabljene baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

+ Zanavodila za uporabo te naprave se obrnite na oddelek za poprodajne storitve.

* Okolje: grelnika vode ne odvrzite med navadne smeti, temve¢ ga oddajte na
ustreznem mestu (v zbirnem centru), kjer bo poskrbljeno za njegovo recikliranje.

I
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Navodila za namestitev: Priprava

1. Namestitev naprave

1.1 Tehniéne informacije
Glejte tehni¢ne informacije na koncu prironika (strani | do IV) za informacije o:
= vsebini paketa,

« tehni¢nih specifikacijah.

1.2 Posebna navodila za namestitev v kopalnici
= Namestitev zunaj obmogij VO, V1 in V2 (NF C 15-100).

je mozna postavitev v prostor V2 ali v prostor V1 pod naslednjimi pogoji:
grelnik vode je vodoraven in namescen ¢im visje
(samo 40, 65in 80 I)
cevi so narejene iz prevodnega materiala
grelnik vode je zasc¢iten z odklopnim stikalom na
diferen¢ni tok (30 mA), ki je nameSceno pred
grelnikom vode
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Navodila za namestitev: SploSna montazna risba

2. Vgradnja grelnika vode

2.1 Grelnik vode za vertikalno stensko montazo:

Plosc¢ate in pravokotne enote

astavite Sablono za vrtanje (natisnjena na embalazi) na
steno in oznacite tocke, ki ustrezajo vasemu modelu grelnika
vode. Poskrbite, da bo okrog grelnika vode ostalo dovolj
nezasedenega prostora (glejte risbo A).

IN Masa napolnjenega
grelnika vode

lzvedba |Prostornma | Masa

9 Izvrtajte luknje in vstavite zidne viozke premera 10 mm, ki so 251 | 45kg
primerni za vrsto stene (suhomontazna, beton, opeka). Ploscati 20l /Ol

" . . N 651 | 100 kg

Pomembno: stena mora biti dovolj nosilna za tezo 80T [120kg
napolnjenega grelnika vode. 751 [ 105 kg
Pravokotni 1001 | 135 kg

7501 | 200 kg

e Varno pritrdite nosilca (pri prostorninah 25/40/80/150 1) oz. nosilec (pri
prostorninah 75/100 1) in z ravnilom preverite razdaljo med
nosilcema. Pritrdilni elementi ne smejo segati ¢ez povrsino stika z
grelnikom vode.

UPOSTEVAJTE: Pri modelih s prostornino 25/40/65/80 | lahko pri
dovolj nosilnem zidu uporabite za montazo en sam 7
nosilec. Zaradi varnosti namestite spodnji nosilec na  Grelnik vode
ustrezne pritrdilne elemente na grelniku vode, z navzdol

obrnjenimi odprtinami. Spodnji nosilec deluje kot prislon in se

opira na steno brez vijakov (risba C ali D). Za prostornino 150 |

je treba na steno obvezno pritrditi 2 nosilca.

Nosilec Stena

" NE

a Dvignite grelnik vode in ga namestite na nosilec oz. na nosilca. Pazite, da bodo pritrdilni elementi na vrhu
nosilca.

6 Spustite grelnik vode, tako da se pritrdilni elementi namestijo v zareze.
Ko pritrdilni elementi drzijo, grelnika vode ni ve¢ mogog&e premikati levo in desno brez vegje sile.

Risba A STROP Risba B Risba C Risba D

Min.

mm
2/ e
= -y
|7, I a Stlcn? .
povrsina povrsina
oonn
400 ¥ 4
TLA

Izhod za vro€o vodo mora biti
na levi strani grelnika vode.
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Navodila za namestitev: SploSna montazna risba

2.2 Grelnik vode za horizontalno stensko montazo

(25/40/65/80 1)

POMEMBNO: PRAVOKOTNI model 75/100/150 | je

namenjen samo za vertikalno stensko montazo

astavite Sablono za vrtanje (natisnjena na embalazi) na steno in
oznacite tocke, ki ustrezajo vaSemu modelu grelnika vode.
Poskrbite, da bo okrog grelnika vode ostalo dovolj P
nezasedenega prostora (glejte risbo E).

N Masa napolnjenega

grelnika vode
K\\'
‘~. )

9 Izvrtajte luknje in vstavite zidne viozke premera vsaj 10 mm, ki so
primemi za vrsto stene (suhomontazna, beton, opeka).

lzvedba | Prostornina | Masa

Pomembno: stena mora biti dovolj nosilna za tezo ~ 251 45 kg
napolnjenega grelnika vode. 5{\3 —] 70 kg
. C_ | 651 100 kg
6 Varno pritrdite nosilca in z ravnilom preverite razdaljo med \ 801 120 kg
njima. Pritrdilni elementi ne smejo segati Cez povrSino stika z = = o Sten;‘ o
grelnikom vode. f%fff / 5; V7

DA

Lo . . . . Grelnik vode
Dvignite grelnik vode in ga namestite na nosilec 0z. na

nosilca. Pazite, da bodo pritrdilni elementi na vrhu nosilca Nosilec Stena
(risba F). %‘1

Grelnik vode
e Spustite grelnik vode, tako da se pritrdilni elementi
namestijo v zareze. Ko pritrdilni elementi drzijo, grelnika
vode ni ve€ mogoce premikati levo in desno brez vecje sile.

UPOSTEVAJTE: Vstop za hladno vodo in izhod za vroéo vodo morata biti na levi strani. Izhod za vroéo
vodo mora biti usmerjen navzgor.

Risba E Risba F

STROPR
AN

Min.
20mm

STENA
8
STENA

TIA,

Montazni nosilci omogocajo samo postavitev v konfiguracijah, ki so opisane v tem priro¢niku.
_ Uporaba nosilcev za pritrditev grelnika vode na strop
458 je strogo PREPOVEDANA.
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3. Elektri€na in hidravli¢na prikljucitev

SL Navodila za namestitev: Mesto namestitve

Primul obezene naprave

230 V razdelilna omarica

= .

134

16 A odklopnik-i
prikljucitev (24/7).

Faza Ozemljitev
—®Nevtralni vodnjk
—_—0

mA zasc¢itno
stikalo na diferencni tok Fiksna

w

f)

Prikljucek vroce vode

OBVEZNO

Plasti¢na
dielektricna
spojka

|
Izhod " Vstop
vroce N hladne
vode foYefe} vode

80

Tesnilni trak ovijte
v smeri navoja

Varnostni ventil

arnostni ventil
E—
\\
Rriklju¢ek hladne vode

OBVEZNO



4. Upravljalni vmesnik

Gumb na dotik WIFI

Nacin BOOST

Nacin odsotnosti
(nacin proti
zmrzovanju)

Navodila za namestitev: Nastavitev grelnika vode

Zaloga vroce vode in
indikatorji ogrevanja (vodna
kapljica)

Nacin ECO+

- Rocninacin

UPOSTEVAJTE: Ce je naprava neaktivna 60 sekund, LED-indikatorji na vodni kapljici ugasnejo in
utripati za¢ne krog okrog izbranega nacina (in LED-dioda WiFi, ¢e ima izdelek povezavo) na
upravljalnem vmesniku. Indikatorji na vodni kapljici se spet prizgejo, ko pritisnete gumb ali ko naprava

greje.

Pomen

Aktiviran je nacin odsotnosti: grelnik vode je za$¢iten pred zmrzaljo (7

Sveti ", N o

@ °C). Funkcija BOOST je deaktivirana.

) Sveti Izbran je roéni nain:

@ Za nastavitev temperature vro¢e vode se dotikajte gumbov, dokler ne
sveti ustrezno Stevilo LED-segmentov na vodni kapljici (na voljo je 5
stopen;j).

Sveti Aktiviran je nagin ECO+, grelnik vode za¢ne spremljati porabo ter se

prilagaja potrebam uporabnika in varuje z energijo, pri tem pa
zagotavlja potrebno udobje.

Segmenti vodne
kapljice se prizigajo
eden za drugim

Funkcija BOOST je bila aktivirana s hitrim pritiskom. Ob aktiviranju nacina
BOOST se temperatura ogrevanja za 1 uro nastavi na najvecjo vrednost.
Naprava se po kon¢anem ogrevanju vrne v nacin, ki je bil izbran pred
aktiviranjem nacina BOOST.

S Utripa Poteka seznanjanje grelnika voda.

—-—

— Sveti Grelnik vode je seznanjen in povezan.

—-—

'A‘ Sveti Naprava ne segreva vode. Osvetljeni segmenti predstavljajo koli¢ino
ry razpolozZljive vro€e vode.

Utripa Naprava segreva vodo do zahtevane stopnje. Fiksno osvetljeni segmenti
i

predstavijajo koli¢ino razpoloZljive vroce vode.

Zgornji segment sveti
v oranzni barvi

-
u E
-

Nepravilno delovanje naprave. Preverite seznam kod napak v
nadaljevanju ali se obrnite na servis
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SL Navodila za namestitev: Elektri¢na prikljucitev in zagon

5. Povezljivost

Naprava ima funkcijo Wi-Fi, ki omogoc¢a oddaljeno aktiviranje ali programiranje na pametnem telefonu ali
tablici.

Za omogocenije te funkcije potrebujete nasledniji pribor:

= Internetni usmerjevalnik ali vozlis¢e

= Aplicatie Cozytouch pentru iOS si Android.
Prenos je brezplacen v trgovinah z aplikacijami

£ Download on the GETITON
. App Store " Google Play
iOS razlicice vsaj 9.0 Android razligice vsaj 4.1

Po namestitvi aplikacije si priskrbite ime in geslo za svoj usmerjevalnik oz. vozliS€e in odprite aplikacijo Cozytouch.
Ustvarite si ra€un po prikazanih navodilih in nato seznanite svojo napravo z aplikacijo.

Koda QR

Za preprosto identifikacijo in seznanitev naprave lahko preberete kodo QR na upravljalnem vmesniku.

Ko je postopek koncan (po navodilih za namestitev v aplikaciji), preverite predal dohodne poste e-poStnega racuna,
ki ste ga uporabili za registracijo, in aktivirajte svoj uporabniski racun. Zdaj se lahko prijavite in dostopate do vseh
nasih storitev.

POMEMBNO: med postopkom seznanjanja:
Vas$ pametni telefon (ali tablica) mora biti v blizini grelnika vode. Vas
izdelek bo oddal nekaj piskov (to je normalno).

OPOMBA: Signal omrezja Wi-Fi v prostoru, kjer bo names¢en izdelek, mora biti dovolj mo¢an. Po potrebi (signal je
presibek ali ni na voljo) vam priporo¢amo uporabo ojacevalnika Wi-Fi.
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Navodila za namestitev: Elektri¢na prikljucitev in zagon

IZJAVA O SKLADNOSTI - DIREKTIVA RED 2014/53/EU (*)

ECET izjavlja, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje zahteve direktive RED 2014/53/EU. Celotna
izjava EU o skladnosti za to opremo je na voljo tudi na naslednjih spletnih mestih:

- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942¢-71a3081125f3/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig

- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpgig

Oznaka: Ploscati elektri¢ni grelnik vode za stensko montaZzo in elektri¢ni grelnik vode za stensko montazo
S4

Modele: 25, 40, 65, 80 | za plos¢ate izdelke in 75, 100, 150 | za serijo S4

Specifikacije:

Radiofrekvencéni pasovi, ki jih uporablja oddajnik-sprejemnik: Wi-Fi 2.4G: 2400 MHz do 2483,5 MHz
Najvecja izhodna radiofrekvenéna moc¢:< 20 dBm

Izdelek razreda 2: prodaja in uporaba brez omejitev

Radijski doseg: od 100 do 300 metrov na prostem, doseg je spremenljiv v odvisnosti od povezane
opreme (na doseg lahko vplivajo pogoji namestitve in elektromagnetno okolje).

Skladnost s standardi na podro¢ju radijske in elektromagnetne zdruzljivosti je potrdil naslednji
priglaseni organ:

LCIE

(*) Direktiva o radijski opremi
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6. Odpravljanje tezav

6.1 _Utripajoéi indikatorji prhanja

Stanje indikatorja

Zgornji segment sveti v oranzni barvi in osvetljen
segment vodne kapljice na levi

Vas$ grelnik vode: Odpravljanje tezav

Pomen

Okvara tipala za regulacijo

(izhod posode)

Resitev

Zamenjajte tipalo za regulacijo.

Zgorniji segment sveti v oranzni barvi in osvetljen
segment vodne kapljice na desni

- IA\
4
v

N
000

Okvara tipala za regulacijo
(vhod posode)

Zgorniji segment sveti v oranzni barvi in osvetlien
spodnji segment

A

AN
7 ©

D]
(oXe)e)

Napaka v komunikaciji z
napajalno plo$¢o

Preverite povezavo z napajalno plos¢o (MCB). Ce
je povezava v redu, zamenjajte MCB ali se
obrnite na servis.

6.2 Noben indikator ne sveti*
Mozni vzrok

Okvara napajanja
grelnika vode

Ukrep

Preverite elektriéno napajanje grelnika vode (230
V) z merilnikom (multimetrom).

Resitev

Ce napajanja ni ali ne deluje pravilno, se
obrnite na elektrikarja

Preverite, ali je napajanje neprekinjeno (24
ur na dan in 7 dni na teden).

Ce je naprava prikljuéena na &asovno stikalo,
instalacija ni pravilno izvedena. Obrnite se na
elektrikarja

Varnostni
termostat je
deaktiviran

termostata(ov).

Preverite napajanje na izhodu varnostnega(ih)

Ponovno aktivirajte varnostno napravo termostata.
Ce napaka ne izgine, se obrnite na inétalaterja oz.
na servis.

Napaka v delovanju
grelnika vode

Preverite napajanje grelnika vode na tiskanem vezju
z merilno napravo (multimetrom) in preverite, ali
napetost znasa 230 V.

Ce je z napajanjem vse v redu, se obrnite na
elektrikarja, ki bo zamenjal tiskano vezje.

Preverite pravilno prikljucitev kabla, ki povezuje
tiskano vezje in krmilno enoto.

Pravilno prikljucite povezovalni kabel.

* In upravljalni vmesnik ni bil namerno izklju¢en
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Navodila za namestitev: Garancija

7. Obseg garancije

Ta garancija ne krije okvar zaradi:

7.1 Neobicajnih pogojev okolice

Razna Skoda zaradi udarcev ali padcev naprave med rokovanjem, ko je naprava Ze zapustila tovarno.
Namestitev naprave na mesto, kjer je izpostavljena zmrzovanju ali slabemu vremenu (vlazna, agresivna ali slabo
zrac¢ena okolja).

Uporaba vode s trdoto, ki je opredeljena v standardu DTU 60-1, dodatku 4 za vro¢o vodo (kloridi, sulfati, kalcij,
prevodnost in CAT).

Trdota vode< 15 °f.

Neupostevanje standardov (EN 50160) za elektricna omrezja (npr. napajanje z minimalno ali maksimalno
napetostjo, neustrezne frekvence).

Skoda zaradi tezav, ki jih ni bilo mogoge odkriti zaradi izbire mesta namestitve (teZaven dostop) in ki bi se ji bilo
mogoce izogniti s takojSnjim popravilom naprave.

7.2 Namestitve, ki ni v skladu s predpisi, standardi in dobrimi praksami

Nova varnostna enota v skladu s standardom EN 1487 ni vgrajena ali ni pravilno vgrajena, ali je vgrajena s
spremenjenimi nastavitvami itd.

Instalacija hidravliénega sistema na grelniku vode, ki prepre€uje delovanje varnostne naprave (reducirni ventil
tlaka, zaporna pipa itd., glejte stran 14).

Neobi¢ajna korozija na vhodu (vroce ali hladne vode) zaradi nepravilne hidravli¢ne prikljucitve (slabo tesnjenje) ali
odsotnosti dielektri¢nih spojk (neposreden stik Zeleza in bakra).

Nepravilna elektricna prikljucitev: izvedba, ki ni v skladu s standardom NF C 15-100 ali z veljavnimi lokalnimi
standardi, nepravilna ozemljitev, premajhna dolzina kabla, prikljuitev z gibkimi kabli, neupoStevanje elektricnih
shem proizvajalca.

Postavitev naprave, ki ni skladna z navodili v uporabniSkem priro&niku.

Zunanja korozija zaradi slabega tesnjenja cevi.

Ohisje za za$¢ito elektri¢nih delov ni names$¢eno ali ni pravilno names¢eno.

Kabli niso speljani ali niso pravilno pritrjeni.

Padec naprave zaradi uporabe pritrdilnih elementov, ki ne ustrezajo montaznim nosilcem.

7.3 Pomanjkljivega vzdrzevanja

Neobicajne obloge vodnega kamna na grelnih ali varnostnih komponentah.

Opustitev vzdrzevanja na varnostni enoti, ki povzroci nadtlak.

Poseganie v originalno opremo brez soglasja proizvajalca, ali uporaba nadomestnih delov, ki jih ni odobril
proizvajalec.

Neupostevanje pogojev vzdrZevanja magnezijeve anode (glejte poglavje 8.3).

Te naprave izpolnjujejo zahteve direktive o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU, nizkonapetostne direktive
2014/35/EU, direktiv o omejenih in nevarnih snoveh 2015/863/EU in 2017/2102/EU ter uredbe 2013/814/EU o
izvajanju direktive glede okoljsko primerne zasnove 2009/125/ES.
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Navodila za namestitev: Garancija

8. Garantare

Grelnik vode je treba namestiti, uporabljati in vzdrzevati v skladu s stanjem tehnike ter veljavnimi standardi v
drzavi namestitve in navodili v tem priro¢niku. Enota ima v Evropski uniji zakonsko garancijo, ki pripada
kupcem v skladu z Direktivo 1999/44/ES. Garancija zac¢ne veljati z dnevom dostave blaga kupcu. Nekateri
izdelki imajo poleg zakonske garancije tudi razSirieno jamstvo, ki je omejeno na brezpla¢no zamenjavo posode in
komponent, na katerih so ugotoviiene napake, izvzemsi stroSke zamenjave in transporta. Glejte spodnjo
razpredelnico. To jamstvo ne vpliva na pravice, ki vam pripadajo iz naslova zakonske garancije. Velja v drzavi, v kateri
je bil izdelek kupljen, Ce je v isti drzavi tudi namescen. O vsaki Skodi je treba obvestiti skrbnika pred garancijsko
zamenjavo, enota pa mora ostati dostopna strokovnjakom iz zavarovalnice in proizvajalcu.

Zakonska garancija 2 leti

Dodatno komercialno jamstvo na posode in

+
plas¢ grelnega elementa 5 let

Izjeme: Obrabni deli: magnezijeve anode ... Komponente, ki niso dostopne (oteZen dostop za popravilo,
vzdrzevanje ali pregled). Komponente, izpostavljene neobi¢ajnim okoljskim pogojem: zmrzal, zunanji vremenski vplivi,
voda z neobicajnimi kemijskimi lastnostmi, ki odstopajo od meril za pitno vodo, elektricno omrezje z
napetostnimi konicami. Naprave, nameS€ene brez upoStevanja veljavnih standardov v drzavi namestitve:
odsotnost ali napa¢na namestitev varnostne naprave, neobi¢ajna korozija zaradi nepravilnih vodnih prikljuc¢kov (stik
Zeleza z bakrom), nepravilna ozemljitev, neustrezen presek kabla, neupostevanje priklju¢nih risb v teh navodilih
za uporabo. Naprave, ki niso bile vzdrzevane v skladu s temi navodili. Popravila ali zamenjave delov ali komponent
v opremi, ki jih ni izvedlo oz. odobrilo podjetje, odgovorno za garancijo. Zamenjava komponente ne pomeni podaljSanja
garancijskega obdobja za napravo. Garancija velja za izdelke, ki so v okvari in jih oceni podjetje, odgovorno za
garancijo. Temu podjetju morate obvezno zagotoviti dostop do izdelka.

Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov se obrnite na svojega instalaterja ali prodajalca. Po potrebi se obrnite
na: Groupe Atlantic tel: (+33)146836000, faks: (+33)146836001, 2 allée Suzanne Pénillault-Crapez 94110
Arcueil (Francija), tel: 0080038713858 (Belgija), kjer vam bodo svetovali, kako ravnati.

Tip/referen¢na stevilka: Zig trgovca

Serijska Stevilka:

Ime, priimek in naslov kupca:
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Visparigi bridinajumi

So iekartu nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem) ar fiziskas, uztveres vai
garigas _atfistibas traucéjumiem vai personam ar nepietiekamu pieredzi vai
zinasanam, ja vien tas pienacigi neuzrauga vai par iekartas lietoSanu neapmaca par
iekartas dr03|bu atbildiga persona. Bérni ir jauzrauga, lai tie nespélétos ar
iekartu. So iekartu drikst lietot bérni, kas nav jaunaki par 8 gadiem un cilvéki ar
ierobezotam fiziskajam,uztveres vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinaSanam, ja vini tiek pienacigi uzraudziti vai ja tiek sniegti noradijumi par droSu
iekartas lietosanu un tiek nemti véra riski. Bérni nedrikst spéléties ar iekartu.

- =V

B&rni nedrikst veikt tiridanu un apkopi bez uzraudzibas.

UZSTADISANA

Uzmanibu! smagi priekSmeti - rikojieties, ievérojot piesardzibu.

1/ Uzstadiet iekartu telpa, kas nodrosinata pret salu. Ja iekarta tiek bojata, jo veiktas izmainas
droSibas iericé, uz iekartu vairs neattiecas garantija.

2/ Parliecinieties, ka siena, uz kuras tiek uzstadita iekarta, spéj izturét iekartas svaru, kad ta ir
piepildita ar.

3/ Ja iekarta jauzstada telpa, kura vides temperatlira pastavigi ir augstaka par 35 °C,
nodroSiniet pareizu telpas ventilaciju.

4/ Uzstadot iekartu vannasistaba, neuzstadiet iekartu zonas VO, V1 un V2 (skafit att. 1.2). Ja nav
pietieckami daudz vietas, iekartu var uzstadit zona V2 vai augstakaja iespéjamaja zona V1
horizontalajiem modeliem.

5/ Novietojiet iekartu tur, kur tai var pieklat.

6/ Skatiet uzstadisanas attélus (skatiet 3. sadalu).

7/ Vertikala pie sienas stiprinama Udens silditdja uzstadiSana: lai nakotné sildelementa
nomaina batu viegla, atstajiet brivu vietu (300 mm [idz 100 litriem un 480 mm lielakiem
tilpumiem) zem ierices caurulém.

8/ Lai pareizi uzstaditu iekartu, nepiecieSama briva vieta ir noradita sadala 2.1.

9/ Ja ierice tiek uzstadita piekaramajos griestos, béninos vai virs dzivojamajam telpam, zem
udens silditaja obligati jauzstada Udens uztvérejs. NepiecieSama notecinaSanas ierice, kas
savienota ar notekidenu sistému.

10/ Sis izstradajums ir paredzéts lietosanai maksimali 2000 m augstuma virs jiras limena.

\ ST rokasgramata ir jasaglaba ari péc produkta uzstadisanas.
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Visparigi bridingjumi

11/ Sis idens silditjs ir aprikots ar termostatu un ta darba temperatiira, kas ir augstaka par 60 °C
maksimalaja pozicija, spéj samazinat legionellu baktériju vairo$anos tvertné.

Uzmanibu! Udens, kas ir karstaks par 50 °C, var radft tifitgjus apdegumus. Parbaudiet ddens
temperatlru pirms mazgajaties dusa vai vanna.

HIDRAULISKAIS SAVIENOJUMS

* Irjauzstada jauna dro$ibas ierice, kas atbilst speka esoSajiem standartiem (Eiropa - EN
1487), ar 0,8 MPa (8 bar) spiedienu un 1/2" diametru. DroSibas varsts jaaizsarga pret
sasalSanu.

+ Regulari jadarbina parspiediena varsta notekierice, lai iztiritu no tas kalkakmens

nosédumus un parbauditu, vai ta nav nosprostojusies.

+ Ja Udens padeves spiediens parsniedz 0,5 MPa (5 bar) nepiecieSams un uz galvenas
padeves caurules jauzstada spiediena reduktors (nav ieklauts komplekta).

* Savienojiet droibas ierici ar izplides cauruli, kas atrodas nenoslégtad un no sasalSanas
aizsargata vidé, ka arl kas novietota ar atvérto galu slipi uz leju, lai notecinatu sasilSanas
rezultata izpletusos ddeni vai lautu notecinat tdens sildit3ja esoSo deni.

* Darba spiediens sitummaina kontdra nedrikst parsniegt 0,3 MPa (3 bar), ta temperatira
nedrikst parsniegt 100 °C.

+ NOTECINASANA: izsladziet stravas un auksta ddens padevi, atveriet karsta didens kranus, tad
izmantojiet drosibas ierices notekvarstu.

* PIEZIME: tidens silditajiem zem izlietném, atvienojiet hidraulisko iekartu un apgrieziet to
otradi, lai notecinatu.
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Visparigi bridinajumi

SAVIENOJUMS ELEKTRISKAIS

* Lai nepielautu savainojumu vai stravas trieciena risku, pirms parsega nonemsanas obligati
atvienojiet elektroenergijas padevi.

* Instalacija pirms iekartas ir jauzstada bipolara atvienoSanas ierice (droinatajs, jaudas
sledzis) kas atbilst vietéjiem spéka esoSajiem noteikumiem attieciba uz elektroinstalaciju (30
mA nopludstravas aizsargslédzis).

+ Ja kabelis ir bojats, tas janomaina ar kabeli vai TpaSu komplektu, ko piedava razotajs vai
pécpardoSanas apkalpo$ana.

+ Ja elektroenergijas padeves kabelis ir bojats, tas jaaizstaj razotajam, pécpardo$anas
apkalpoanai vai vienlidz kvalificétam specialistam, lai novérstu jebkadu bistamtbu.

+ Zemé&jums ir obligats. Sim mérkim paredzétas specialas markétas spailes .0

* |zstradajumi ar bateriju: pastav eksplozijas risks, ka bateriju aizstaj ar neatbilstosu bateriju.
lzmetiet izlietotas baterijas saskana ar vietéjiem noteikumiem.

« Sis ierices lietotdja rokasgramata pieejama pie pécpardo$anas apkalposanas.

+ Vide: Neizmetiet ierici ar sadzives atkritumiem, bet utilizgjiet to noteikta vieta (savakSanas E’
vieta), kur to var parstradat. —
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LV UzstadiSanas rokasgramata: sagatavoSana

1. lekartas uzstadiSana

1.1. Tehniska informacija
Skatiet tehnisko informaciju rokasgramatas beigas (I-V lappuse) par:
* iepakojuma saturu;

« tehniskajam specifikacijam.

1.2. Specifiski noradijumi uzstadiSanai vannasistaba
« Uzstadisana arpus zonam V0, V1 un V2 (NF C 15-100).

Tad tas ir iespéjams zona V2 vai zona V1, ja:
Gdens silditajs ir horizontdls un novietots péc
iespéjas augstak (tikai 40, 65 un 80 I)
caurulvadi ir izgatavoti no elektribu vadoSa
materiala
Gdens silditajs ir aizsargats ar jaudas slédzi ar
paliekoSo diferencialo stravu (30 mA) Inija pirms
udens silditaja
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UzstadiSanas rokasgramata: vispariga uzstadisanas shéma

2. Udens silditaja uzstadisana

2.1. Vertikals pie sienas stiprinams udens

silditajs:

plakanas un taisnstirainas iekartas

vietojiet urbSanas Sablonu (uzdrukats uz iepakojuma)
pie sienas virsmas un atzimé&jiet Odens silditdja modelim
atbilstoSos punktus, atstdjot ap Gdens silditaju nepiecieSamo
brivo vietu (skatit A shému).

N Udens silditaja aptuvenais
svars ar adeni

Sérija | Tipums| Masa

9 lzurbiet caurumus un ievietojiet sienas veidam (gipskartona, 251 | 45kg

betona,) piemérotus dibelus ar 10 mm diametru (J). @\\»\ plakans |_201 | 70kg

Svarigi: sienai ir jabit spéjigai izturét ar Gdeni piepildita Gdens ~d j:\\ﬁ gz: iggg
PP |

sildtaja svars. < & \ \ o 75T 105 kg

o

G- 2001 [ 135k
= \ Pl 1501 | 200 kg

kronteiniem. Stiprindjuma elementi nedrikst bt izvirziti talak par ~Gdens sianajs A
saskares virsmu ar tdens silditaju.

IEVEROJIET: 25/40/65/80 | modelu stiprina$anai, ja siena ir
pietiekami izturiga, ir iespéjams izmantot vienu kronsteinu. Lai < 7
nodrodinatu ta stabilitati, ievietojiet apak3gjo kronsteinu  Udenssidtas
atbilstosajos stiprinajumos uz tdens silditaja ar atverém uz leju.

Apakseéjais kronsteins darbojas ka atdure, balstoties pret i
sienu bez skrivém (C vai D shéma). 150L tilpumam uz sienas

obligati jauzstada divas skavas.

e Drosi nostipriniet kronsteinus (25/40/80/150 | tilpumam) vai vienu Kronsteins gigna e\
kronsteinu (75/100 | tilpumam) un ar linealu izmériet attalumu starp %ﬁ 4% /

Kronsteins  Siena

a

a Paceliet un novietojiet Gdens silditaju uz kronsteina (kronsteiniem), raugoties, lai stiprindjumi atras- tos
kronsteinu augSpuseé.

laidiet Gdens silditaju uz leju, lidz stiprinajumi nofikséjas padzilinajumos.
Kad stiprinajumi ir nofiksgjusies, tdens silditaju vairs nebis iesp&jams pabidit uz saniem bez batiskas piepales.

Shéma A QREST Shema C Shama D
‘20
- <
a |
%] e ]
Contactat Contactat
i ' i zona i zona
400 ‘
Y
GRIDA

Karsta Gdens izpladei ir jaatrodas pa

kreisi no ddens silditaja.
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UzstadiSanas rokasgramata: vispariga uzstadisanas shéma

2.2. Horizontals pie sienas stiprinams tidens silditajs

(25/40/65/80 1)

SVARIGI: TAISNSTURAINAIS 75/100/150 | modelis ir

paredzeéts tikai vertikalai uzstadiSanai pie sienas

vietojiet urbSanas Sablonu (uzdrukats uz iepakojuma) pie sienas
virsmas un atziméjiet Gdens silditdja modelim atbilstoSos
punktus, atstajot ap Gdens silditaju nepiecieSamo s
brivo vietu (skafit E shému).

N Udens silditaja
. . . . . P aptuvenals
lzurbiet caurumus un ievietojiet sienas veidam (gipSkartona, svars ar udeni

betona, kiegelu) piemérotus dibelus ar vismaz 10 mm
K\_\' REE] |Ti|pums| Masa
0 D
~

diametru (9).

Svarigi: sienai ir jabat spéjigai izturét ar Gdeni piepildita /%{\J 2ol || &9l
Gdens silditaja svars. 2| [Pe | 401 | MOk
: \_..\ 651 | 100 kg
e .. L " _ . ~ \ 801 |120kg
Drosi nostipriniet balsta kronsteinus un parbaudiet attalumu —« o - -
starp kronsteiniem ar linealu. Stiprindjuma elementi nedrikst bat
izvirziti talak par saskares virsmu ar Gdens silditaju. ~ fsceany |7
Udens silditajs
o Paceliet un novietojiet Gdens silditaju uz kronsteina Krongteins Siena
(kronsteiniem), raugoties, lai stiprindjumi atrastos kronsteinu "7 & NE e
augSpuseé (F shéma). Udens silditajs 5t

laidiet Odens silditaju uz leju, Iidz stiprindjumi nofiks€jas
padzilindjumos. Kad stiprindjumi ir nofikséjusies, Gdens
silditaju vairs nebls iesp&jams pabidit uz saniem bez
batiskas piepales.

IEVEROJIET: auksta Qidens iepliidei un karsta Gidens izplidei ir jaatrodas kreisaja pusé. Karsta Gidens
izpladei ir jaatrodas augstak.

E shéma F shéma

GRIESTI

20mm
min.

< 400 <
=4 mm =
w w
n » n

SRRAS
\ Uzstadisanas kronsteini nodrosina tikai $aja rokasgramata paredzétas konfiguracijas. Udens
\ silditaja stiprinasana ar kronsteiniem pie griestiem ir stingri AIZLIEGTA.
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UzstadiSanas rokasgramata: uzstadiSanas vieta

3. Elektriskais un hidrauliskais pieslégums
Piemérs piekartai iericei

|
230 V panelis sadales
16 A jaudasgﬁwﬂo/mA diferenciala
strava.
Pastavigs savienojums (24/7).
Faze
—®Zemé&jums
——*®Nulle @ Karsta Auksta
° adens A adens
Dielektriskais izplade foYefe} ieplade
savienojums ‘

DroSibas varsts

‘ ‘ Vitnu izolacijas
% o lente jauzklaj

9 ™= vitnes virziena
m—— Plastmasas
dielektriskais

savienojums \ Drosibas varsts

— — N
Karsta adens pieslegums Auksta Gidens pieslégums

OBLIGATI OBLIGATI
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4. Vadibas saskarne (HMI)

WIFI skarienpoga

BOOST rezims

Prombatnes rezims
(pretsasal$ana)

UzstadiSanas rokasgramata: ddens silditaja uzstadisana

Pieejama karsta adens un
sildisanas indikatori (Odens
lase)

ECO+ reZzims

IEVEROJIET: ja iekarta nav aktiva 60 sekundes, ddens lases LED indikatori nodzisis un vadibas saskarné
saks mirgot aplis ap izvéléto rezZimu (un WIFI LED diode, ja produkts ir savienots). Udens lases indikators
atkal tiks aktivéts, ja tiek nospiesta poga vai ja iekarta veic sildiSanu.

Indikatori

Indikatora
statuss

Nozime

Aktivéts prombitnes rezims: Udens silditajs ir aizsargats pret

leslégts - . L
sasal$anu (7 °C). BOOST funkcija ir deaktivéta.

leslagts Izvéléts manualais rezims:
Lai iestatitu karsta Gdens temperatru, pieskarieties pogam, lidz ddens lases
LED diodes attélo vélamo limeni (pieejami 5 limeni).

leslégts Aktivéts ECO+ rezims; Gdens silditajs sak mérit patérinu, lai pielagotos

lietotaja vajadzibam un taupitu energiju, vienlaikus nodrosinot
komfortu.

Udens lases segmenti
izgaismojas cits péc
cita

BOOST funkciju aktivé, nospiezot un atlaizot pogu. Aktivéjot BOOST
reZimu, uz 1 stundu tiek iestatits maks. sildiSanas temperatdras limenis.
Péc sildisanas beigam iekarta atgriezas rezima, kas bija iestatits pirms
BOOST reZzima ieslégSanas.

Mirgo$ana Notiek tdens silditaja pievienodana.
leslégts Pievienotais Gdens silditajs pieslégts.
leslagts lekarta nesilda Gdeni. Izgaismotie segmenti norada pieejama karsta Gdens
daudzumu.
. lekarta silda ddeni, lai sasniegtu nepiecieSamo [fmeni. Nepartraukti
Mirgo$ana

izgaismotie segmenti norada pieejama karsta ddens daudzumu.

S EEDD B 6 ® O

Augséjais segmente ir
izgaismots  oranza
krasa

lekartas darbiba ir radusies trauc&jumi. Parbaudiet talak noradito
klddu sarakstu vai sazinieties ar pécpardoSanas dienestu
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UzstadiSanas rokasgramata: elektriskais pieslégums un ieslégSana

5. Savienojamiba

Sai iekartai ir Wi-Fi funkcija, kas lauj to aktivét un programmeét attalinati, izmantojot viedtalruni vai
plansetdatoru.

Lai to varétu izdartt, ir nepiecieSami $adi aksesuari:

« interneta riteris vai centrmezgls

» Cozytouch lietotne , kas saderiga ar 10S un Android.
Bezmaksas lejupielade lietotnu veikalos

£ Download on the GETITON
. App Store » Google Play

iOS 9.0 va fi disponibil in urmatoarea versiune Android 4.1 in versiunea originala

Péc lietotnes uzinstaléSanas sagatavojiet sava interneta ratera ID un paroli un atveriet Cozytouch lietotni.
Izpildiet visus noradijumu solus, lai izveidotu savu kontu, un tad pievienojiet iekartu.

QR kods

Lai érti identificétu un pievienotu savu iekartu, varat attélot QR kodu lietotaja saskarné.

Kad tas ir izdarits (ka aprakstits lietotnes instaléSanas apraksta), parbaudiet registracijai izmantota

e-pasta iesdtni, lai aktivétu savu lietotaja kontu. Péc tam varat pieteikties sistéma un izmantot visus masu pakalpojumus.
SVARIGI: pievieno$anas laika:

atstajiet savu viedtalruni (vai planSetdatoru) dens silditaja tuvuma

No jisu produkta vairakas reizes atskanés skanas signals (ta ir normala paradiba)

PIEZIME: produkta uzstadi$anas vieta ir jabit pietiekami jaudigam Wi-Fi signalam. Ja nepieciesams (signals ir parak
vaj$ vai nav pieejams), ieteicams uzstadit Wi-Fi retranslatoru.
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LV UzstadiSanas rokasgramata: elektriskais pieslégums un ieslégSana

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA - RADIOIEKARTU DIREKTIVA 2014/53/ES (*)

ECET apliecina, ka talak noradrtais aprikojums atbilst Radioiekartu direktivas 2014/53/ES noteiktajam prastbam. St
aprikojuma pilna ES atbilstibas deklaracija ir pieejama art $aja timekla vietné:

- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942c-71a3081125f3/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpgig

- https:/iwww.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig

Apziméjums: plakans pie sienas stiprinams elektriskais Gdens silditajs un S4 plakans pie sienas stiprinams
elektriskais Gdens silditajs

Modeli: 25, 40, 65, 80 | plakanajai sérijai un 75, 100, 150 | S4 sérijai

Specifikacijas:

raiduztvéréja izmantototo radio frekvenéu diapazoni: Wi-Fi 2.4G: nu 2400 MHz Iidz 2483,5 MHz

Maksimala radio frekvenéu jauda: <20 dBm

2. klases aprikojums: drikst tirgot un lietot bez ierobeZojumiem

Radio diapazons: no 100 lidz 300 metriem atklata vieta, atkarigs no saistita aprikojuma (diapazonu var ietekmét
uzstadiSanas apstakli un elektromagnétiska vide). Atbilstibu radio un elektromagnétiskas saderibas
standartiem ir parbaudijusi $ada pilnvarota iestade:

LCIE

(*) Radioiekartu direktiva
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Jusu tdens silditajs: problému novérSana

6. Probléemu novérSana

6.1. _MirgojoSi dusas indikatori

Indikatora statuss Nozime
Augséjais segments izgaismots oranza krasa, un Regulésanas sensora klime
kreisaja pusé izgaismots Gdens lases segments (izplades tvertne)

Nomainiet regulé$anas sensoru.

Augséjais segments izgaismots oranza krasa, un Regulésanas sensora klime
labaja pusé izgaismots Gdens lases segments (iepliides tvertne)
A
’
()
000
Augséjais segments ir izgaismots oranza krasa, un
izgaismots apakséjais segments Sakaru kliime ar sadales
paneli

Parbaudiet savienojumu ar sadales paneli (MCB).
A Ja savienojums ir izveidots, nomainiet MCB vai
£ 3 sazinieties ar pécpardo$anas dienestu.

D]
(oXe)e)

6.2. Nav izgaismots indikators*

Veicama darbiba Risinajums
Udens silditaj Parbaudiet Gdens silditaja elektroenergijas padevi Ja nav stravas padeves vai ta ir neatbilstosa,
elektroenergijas padeves (230 voltu) ar mérierici (multimetru). sazinieties ar elektriki
bojajumi
Parbaudiet, vai elektroenergijas padeve ir Ja iekarta ir pieslégta ekonomiska tarifa
nepartraukta (24/7). slédzim, $ada instalacija nav pareiza;

sazinieties ar elektriki

Drosibas Parbaudiet elektroenergijas padevi pie drosibas Aktivéjiet termostata drosibas ierici. Ja
termostats termostata (termostatu) izejas. $o traucéjumu neizdodas novérst,
deaktivéts sazinieties ar uzstaditaju un pécpardosanas
dienestu.
Udens silditaja darbibas defekts| Ar multimetru parbaudiet, vai Gdens silditaja Ja elektroenergijas padeve ir pareiza,
elektroenergijas padeves spriegums pie sazinieties ar elektriki, lai nomaintu

iespiedshémas plates ir 230 volti. iespiedshémas plati.

Parbaudiet, vai ir pareizi pievienots kabelis, kas Pareizi pievienojiet kabeli.
savieno iespiedshémas plati un vadibas bloku.

* Ja lietotaja saskarne nav tisam izslégta
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7

UzstadiSanas rokasgramata: garantija

. Garantii

ST garantija neattiecas uz darbibas traucgjumiem, kuru célonis ir kads no talak noraditajiem.

7.1. Nepielaujami vides apstakli

.

.

Dazadi bojajumi, kas radusies triecienu vai kritienu rezultata péc izsatiSanas no rdpnicas.

lekartas uzstadiSana vieta, kur iespéjama sasalSana vai nelabvéligi laika apstakli (mitra, kaitiga vai slikti védinata
vidé).

Udens ar kanalizacijas DTU 60-1 4. pielikuma definétiem cietibas kritérijiem (hloridi, sulfati, kalcijs, pretestiba un
CAT).

Udens cietiba< 15 °f.

Elektrotiklu standartu (EN 50160) neievéro$ana (pieméram, minimalais vai maksimalais spriegums, nepareiza
frekvence).

Bojajumi, kas radusies nekonstat&jamu problému dél saistiba ar uzstadiSanas vietas izvéli un batu bijis iesp&jams
novérst, nekavéjoties veicot iekartas remontu.

7.2. Noteikumiem, standartiem un labakajai praksei neatbilsto$a uzstadiSana

Nav uzstadita, nepareizi uzstadita vai uzstadita ar mainitiem iestatijumiem u. tml. jauna droSibas ierice, kas atbilst
EN 1487 standartam.

Udens silditaja uzstadisana tiesi hidrauliskaja sistéma, kas nepielauj dro3ibas ierices (spiediena reduktora,
drosibas varsta u. c.) darbibai (skatit 14. lappusi).

Nepielaujama korozija ieplides vietds (karstd vai aukstd Gdens) pé&c nepareiza hidrauliskd savienojuma
(nekvalitativas blives) vai dielektrisko uzmavu (dzelzs/vara tie§as saskares) neizmanto$ana.

Bojats elektriskais savienojums: neatbilstiba NF C 15-100 standartam vai valstT spéka esoSajiem standartiem,
nepareizs zeméjums, nepietiekams kabela garums, savienoSana ar lokaniem kabeliem, razotdja ieteikto
elektroinstalacijas shému neievérosana.

lekartas novietoSana lietotaja rokasgramatas noradijumiem neatbilsto$a stavokli.

Argja korozija slikta caurulvadu hermétiskuma dél.

Nav uzstadits vai nepareizi uzstadits elektriskais aizsargkorpuss.

Nav uzstaditas vai nepareizi uzstaditas kabelu vadotnes.

lekartas nokriSana nepiemérotu stiprindjumu izmanto$anas rezultata.

7.3. Neatbilstosa apkope
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Nepielaujama sildelementu vai droSibas komponentu apkalko$anas.

Drosibas ierices apkopes neveikSana, ka rezultata notiek spiediena parsniegsana.

Izmainu veik8ana originalaja aprikojuma, nekonsultgjoties ar razotaju, vai razotaja neieteiktu rezerves dalu
izmantoSana.

Magnija anoda apkopes noteikumu neievérosana (skatit 8.3. sadalu). Sis iekartas atbilst direktivam 2014/30/ES
par elektromagnétisko saderibu, 2014/35/ES par zemspriegumu, 2015/863/ES un 2017/2102/ES par ROHS, un
2013/814/ES, kas papildina direktivu 2009/125/EK par ekodizainu.



UzstadiSanas rokasgramata: garantija

8. Garantija

Udens silditaja uzstadisana, ekspluatacija un apkope ir javeic saskana ar pastavosajam tehnologijam, uzstadidanas valstt
spéka esoSajiem standartiem un $aja rokasgramata sniegtajiem noradijumiem. Eiropas Savieniba Sai iekartai ir
spéka likuma noteiktd patérétaju garantija, kas paredzéta Direkfiva 1999/44/EK; $T garantija ir spéka no preces
nodosanas dienas patérétdjam. Papildus likuma paredzétajai garantijai daZziem produktiem ir papildu garantija, kas
ietver par bojatu atzitas tvertnes un komponentu bezmaksas nomainu, iznemot nomainas un piegades izmaksas.
Skatiet talak noradito tabulu. ST garantija neietekmé jasu likuma noteiktas garantijas sniegtas tiesibas. Ta ir spéka
produkta iegades valsti, ja tas ir arf uzstadits taja pasa teritorija. Pirms nomainas atbilsto$i garantijai par jebkadiem
bojajumiem ir jainformé piegadatajs, un iekartai ir jabat pieejamai apdrosind$anas ekspertiem un razotajam.

Likuma noteikta garantija 2 gadi

Papildu komerciala garantija tvertném un

R ~ + 5 gadi
sildelementu uzmavam 9

Izn@mumi: DilstoSas detalas: magnija anodi ... Aprikojums, kuram nav iesp&jams pieklat (apgratinata piekluve
remontam, apkopei vai apsekoSanai). lekartas, kas tiek lietotas nepielaujamos vides apstaklos: sala,,ar dzeramajam
Odenim neatbilstoSam Kimiskajam TpaSibam, elektrotikla ar sprieguma svarstibam. Aprikojums uzstadits, neievérojot
uzstadiSanas valsti spéka esoSos standartus: nav uzstadita vai uzstadita nepareiza droibas ierice, nepielaujama korozija
nepareizu hidraulisko savienojumu (dzelzs/vara kontakta) dél, nepareizs zemé&jums, nepareizs kabela diametrs, $aja
rokasgramata noradito savienojuma diagrammu neievéro$ana. Aprikojuma apkopes neatbilstiba Sis rokasgramatas
noradijumiem. lekartas detalu vai komponentu remonts vai maina nav veikta vai nav pilnvarota par garantiju atbildigaja
uznémuma. Komponenta maina nepagarina iekartas garantijas laiku. Garantija ir spéka produktiem, kas ir bojati un ko
novértéjis par garantiju atbildigais uznémums. Obligati janodroSina produktu pieejamiba §im uznémumam.

Lai iesniegtu garantijas prasibu, sazinieties ar uzstaditaju vai izplafitaju. Ja nepiecieSams, sazinieties ar: Groupe Atlantic,
talr.: (+33)146836000, fakss: (+33)146836001, 2 allée Suzanne Pénillault-Crapez 94110 Arcueil (Francija), talr.:
0080038713858 (Belgija), lai sanemtu informaciju par to, ka rikoties.

Tips/atsauce: Izplatitaja Zimogs

Sérijas numurs:

Klienta vards un adrese:
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Avvertente generale

Questo apparecchio non e previsto per essere utilizzato da persone [ivi
compresi i bambini] con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o da
persone prive di esperienza o0 conoscenze, salvo abbiano potuto beneficia di
supervisione o istruzioni preliminari concernenti |'utilizzazione
dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. Si
recomanda di sorvegliare i bambini per sincerarsi che non giochino con
l'apparecchio. L'apparecchio non pud essere utilizzato da bambini di eta
inferiore agli 8 anni, da persone con capacita psicofisiche ridotte, o da
persone prive di esperienza o conoscenze specifiche, senza supervisione 0
senza aver preso conoscenza delle istruzioni tecniche e dei rischi possibili.
Copiii nu se pot juca cu dispozitivul. Pulizia e manutenzione non devono essere
attuate da bambini senza supervizare.

LOCUL DE INSTALARE

ATENTIE: Oggetti pesanti: Maneggiare con cura.

1/ Instalati aparatul intr-un loc protejat de gelo. Se l'apparecchio si danneggia perché il dispositivo
di sicurezza e stato manomesso, il prodotto non € piu coperto dalla garanzia.

2/ Asigurati-vé cd peretele unde va fi instalat poate suporta greutatea aparatului plin de apa.

3/ Dacd instalarea are loc intr-un local cu temperaturi constant superioare la 35°C, prevedeti o
ventilatie adecvata.

4/ Nei bagni, non installare il prodotto nei volumi V0, V1 e V2 (vedere la fig. della sezione 1.2). Daca
dimensiunile nu permit alternative, este posibil sa-| instalati in volumul V2 sau, in cazul unui model
orizontal, cel mai sus posibil in volumul V1.

5/ Instalati intr-un loc usor accesibil.

6/ Riferirsi alle figure dinstallazione (see la sezione 3).

7/ Nota per linstallazione di un modello di scaldacqua verticale: per agevolare la sostituzione
dell'elemento riscaldante, lasciare libero uno spazio adeguato (300 mm fino a 100 | e 480 mm per
capacita superiori) sotto i due tubi di collegamento.

8/ Le dimensioni degli spazi richiesti per una corretta installazione sono specificate nella
sezione 2.1.

9/ Se l'apparecchio € montato in un controsoffitto, sotto il tetto 0 sopra una zona giorno, &
obbligatorio installare una vaschetta di raccolta sotto lo scaldacqua. Occorre prevedere un
dispositivo di scarico da collegare allo scarico.

\ Manuale da conservare anche dopo l'installazione del prodotto.
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Avvertente generale

10/ Acest dispozitiv poate fi utilizat pana la o altitudine maxima de 2000 m. 11/ Acest
scaldacqua este dotat cu un termostat cu temperatura de functionare superioara la 60°C
in pozitia maxima, in masura s& limiteze proliferarea de baterii Legionella in interiorul
rezervorului.

ATENTIE! Al di sopra dei 50°C, I'acqua puo provocare immediatamente gravi ustioni. Prima
del bagno o della doccia, accertarsi sempre della temperatura dell'acqua.

CONEXIUNI HIDRAULICE

» Trebuie sa fie instalat un nou dispozitiv de siguranta conform actuale (in Europa EN 1487),
presiune 0,8 MPa (8 bar) si diametru 1/2. Valva de siguranta trebuie sa fie protejata de gel.
« Girare almeno una volta al mese il rubinetto di scarico della valvola limitatrice di
pressione per controllare che non sia bloccato da eventuali incrostazioni.

* Quando la pressione dell'acquedotto supera i 0,5 MPa (5 bar) € richiesta l'installazione di un
riduttore di pressione (non fornito) sul tubo di alimentazione principale.

* Collegare la valvola di sicurezza ad un tubo di scarico, tenuto all'aperto, in un
ambiente privo di gelo, con pendenza continua verso il basso per lo scarico dell'acqua che si
produce durante il riscaldamento o per consentire lo scarico dello scaldacqua.

* La pressione di esercizio del circuito dello scambiatore di calore non dovra essere

superiore a 0,3 MPa (3 bar) e la temperatura massima non dovra superare i 100°C.
 SCARICO: scollegare I'alimentazione elettrica e I'alimentazione d'acqua fredda, aprire i
rubinetti dell'acqua calda e quindi azionare la valvola di scarico del dispositivo di
sicurezza.

« NOTA: Pentru modelele sub lavel, deconectati legaturile hidraulice si stergeti-le.
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Avvertente generale

CONEXIUNI ELECTRICE

* Prima di rimuovere il coperchio, accertarsi che l'alimentazione elettrica sia disinserita per
evitare qualsiasi rischio di lesioni o scosse elettriche.

* L'impianto elettrico deve essere dotato di un dispositivo onnipolare per l'interruzione
della linea (interruttore, fusibile) compatibile con le normative locali in vigore (dispositivo di
corrente residua 30 mA) installato a monte dell'apparecchio.

« Seil cavo di alimentazione é danneggiato, deve essere sostituito con un cavo

apposito fornito dal costruttore o da un rivenditore autorizzato.

« Seil cavo di alimentazione é danneggiato, dovra essere sostituito dal costruttore, dal
servizio assistenza o da persone qualificate per evitare qualsiasi rischio.

» Collegare sempre la messa a terra al connettore specifico .

* Prodotto con inclusa una batteria: c'e il rischio di esplosione, se la pila & sostituita con un
modello non corretto. Smaltire la baterie scarica secondo le istruzioni normative locali.

* |I'manuale diistruzioni di questo prodotto e disponibile contattando il servizio post
vendita.

+ Protectia mediului: Non gettare il dispositivo con i rifiuti domestici, ma conferirlo a 1 f‘i
luogo designato (punto di raccolta) dove pud essere riciclato.
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1. Instalre I'apparecchio

1.1 Informatii tehnice
Consultare le informazioni tecniche alla fine del manuale (pagine I-V) per informazioni su:
= Continutul ambalajului

= Specificatii tehnice.

1.2 Instructiuni specifice instalarea in baie
- Instalarea n afara zonelor VO, V1 si V2 (NF C 15-100).

E possibile in tal caso installarlo nella zona V2 o nella zona V1, se:

- lo scaldacqua & orizzontale ed & posizionato
qguanto piu in alto possibile (unicamente per
apparecchi da 40, 65 e 80 I)

- le canalizzazioni sono realizzato in materiali
conduttori

- lo scaldacqua e protetto da un interruttore con
corrente differenziale residua (30 mA) collegato a
monte dello scaldacqua
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2. Cum se instaleaza scaldacqua

2.1 Modello di scaldacqua fissato al muro in
posizione verticale:
Apparecchi Piatti e Quadrati

Posizionare la dima di foratura (stampata sulla
confezione) sulla superficie della parete e segnare i punti
che corrispondono al modello dello scaldacqua,
assicurandosi di rispettare gli spazi liberi minimi da
lasciare intorno allo scaldacqua (vedi schema A).

Peso indicativo dello
scaldacqua pieno

9 Praticare i fori, fissare saldamente le staffe e montare lo amma |canacial P
scaldacqua utilizzando tasselli con un diametro (&) di 10 mm pgma &
adatti al tipo di parete del caso (cartongesso, cemento, 251 | 45kg
mattoni). Pitto 201 | 70kg

. 5 . . . 651 [100 kg
Important: la parete dovra essere in grado di sostenere il T 720%g
peso dello scaldacqua quando questo sara pieno. 751 | 105 kg

Quadrato | 1001 | 135 kg

e Fixati Tn mod regulat stativele (pentru aparatele de 25/40/65/80 | de Staffa 4201 1200k

capacitate) sau o singura stativa (pentru aparatele de 75/100 | de Vi

capacitate) si utilizati o rigla pentru a controla distantele dintre
stative. | componenti utilizzati per il fissaggio non devono
sporgere oltre la superficie di contatto con lo scaldacqua. NOTA: Per
i modelli da 25/40/65/80 1, se il muro é sufficientemente massiccio, & 7
possibile utilize un'unica staffa per il fissaggio. Per sincerarsi che sia ben salda, Scaldacqua
posizionare la staffainferiore nei fissaggi corrispondenti dello scaldacqua, con le

aperture orientate verso il basso. La staffa inferiori agisce da blocco,

appoggiandosi sulla parete senza viti (schema C o D). Per il modello da 1501, &

obbligatorio fissare le 2 staffe alla parete.

Staffa Parete

NU

a Sollevare e posizionare lo scaldacqua contro la/e staffa/e, assicurandosi che i fissaggi siano posti sopra

le staffe.

bbassare lo scaldacqua fino a quando i fissaggi non si inseriscono nei fori.
Quando i fissaggi sono inseriti, non sara piu possibile spostare lo scaldacqua lateralmente a meno di fare uno
sforzo notevole.

Schema A SOFFITTO Schema B Schema C

PARETE

e

A'

400 mm
A\ OAnttivato

wpy



Schema D

PAVIMENTO
L'uscita dell'acqua calda deve essere posizionata a sinistra dello scaldacqua.
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2.2 Modello di scaldacqua fissato al muro in
posizione orizzontale(25/40/65/80 I)
IMPORTANTE: Il modello QUADRATO 75/100/150| &
unicamente a parete in posizione verticale
Posizionare la dima di foratura (stampata sulla confezione)
sulla superficie della parete e segnare i punti che
corrispondono al modello dello scaldacqua, assicurandosi di
rispettare gli spazi liberi minimi da lasciare intorno allo < Peso indicativo
scaldacqua (vedi schema E). dello scaldacqua

pieno
‘\K\\' Gamma
-~ ) N

e Praticare i fori, inserire dei tasselli per lo scaldacqua di
almeno 10 mm di diametro (&) adatti al tipo di parete

Capacitat‘ Peso
e

(cartongesso, cemento, mattoni). /,5\ \ 251 45 kg
Important: la parete dovra essere in grado di sostenere il o \_\ \ piatto |01 | 70kg
peso dello scaldacqua quando questo sara pieno. \ 65: 100 tg

- \ 80 120 kg

Staffa

. . - . Paret:
9 Fissare saldamente le staffe di supporto e utilize una riga 55

per controllare le distanze tra le staffe. Gli elementi
utilizzati per il montaggio non devono sporgere oltre la :
superficie di contatto con lo scaldacqua. Staffa Parete

Scaldacqua

9 Sollevare e posizionare lo scaldacqua contro la/e staffa/e,  Scaldacqua
assicurandosi che i fissaggi siano posti sopra le staffe
(schema F).

T NU

e Abbassare lo scaldacqua fino a quando i fissaggi non si
inseriscono nei fori. Quando i fissaggi sono inseriti, non
sara piu possibile spostare lo scaldacqua lateralmente a
meno di fare uno sforzo notevole.

NOTA: L'entrata dell'acqua fredda e 'uscita dell'acqua calda devono essere posizionate a sinistra. L'uscita
dell'acqua calda deve essere posizionata verso |'alto.

h E h F
Schema SOFFITTO Schema

20mm
min.

A wom > @

min.

PARETE
PARETE

RRRMERX
\ Le staffe per il fissaggio non consentono una configurazione diversa da quella prevista da
questo manuale. Utilize le staffe per fissare lo scaldacqua al soffitto

&= ¢ assolutamente VIETATO.
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3. Conectare electrica si hidraulica

Esempio per dispositivo sospeso

Quadro elettrico 230 V

= .

Interruttore-1

Fase
—®Terra

-1 —ONeutr@

e differenziale
30 mA.

Conectare permanenta (24/7).

w

f)
. == in plastica

dielettrico
Raccordo

Conectarea apei calde

OBBLIGATORIO
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calda Intrare
- A I
acqua A apa
- &
Uscita (o}efe] rece

©

4

alvola di sicurezza

E—
N

onectarea apei reci

™

OBBLIGATORIO

Nastro sigillante da
applicare nella
direzione della
filettatura vitei

Valvola di sicurezza



Pulsante touch WIFI

Indicatori di acqua calda e
riscaldamento disponi- bili
(Goccia d'acqua)

Moda BOOST

Modalita Fuori
casa (Antigelo)

Modul ECO+

anual
NOTA: Daca dispozitivul ramane inactiv timp de 60 de secunde, indicatorii LED ai Goccia d'acqua vor fi
dezactivati si cercul prezent in jurul modului selectat (precum si LED-ul WIFI, daca produsul este
conectat) va incepe sa lumineze pe HMI. L'indicazione della Goccia d'acqua verra riattivata in caso di
azionamento di un pulsante o se l'apparecchio sta riscaldando.

Indicatori Stato indicatore Semnificatie

Attivato Modalitd Fuori casa activata: Scaldacqua este protejat de gel (7°C).
@ Functia BOOST este dezactivata.

Attivato Modalitd Manuale selezionata:

y Per impostare la temperatura dell'acqua calda, intervenire sui pulsanti
@ fino a quando sui LED della Goccia d'acqua sara selezionato il livello
desiderato (5 livelli disponibili).

Attivato Modalita ECO+ activata; scaldacqua inizia a leggere i consumi in modo
e da adattarsi alle necessita dell'utente e in modo da garantire risparmi
energetici garantendo, al contempo, i livelli di comfort.

Segmenti della goccia| La funzione BOOST viene activata mediante una pressione veloce.

d'acqua che si L'activation della funzione BOOST imposta la temperatura di
illuminano uno dopo | riscaldamento al livello massimo per 1 ora. Una volta effettuato
l'altro il riscaldamento, 'apparecchiatura ritornera alla modalita

selezionata prima dell'activation della modalita BOOST.

— Lampeggiante Associazione dello scaldacqua in corso.
—-—
L~ Attivato Scaldacqua associato collegato.
—-—
A Attivato Aparatvul nu |rv1carlze§t<=T apa. Segmentele iluminate indica cantitatea
ry de apa calda disponibila.
. L'apparecchio sta riscaldando I'acqua per raggiungere il livello
A Lampeggiante richiesto. Segmentele iluminate in mod fix indica cantitatea de apa
{5y calda disponibila.
Segmentul superior ; . .
A gmentul sup L'apparecchio presenta un malfunzionamento. Consultare il
LA este iluminat in S ! .
& 3 - seguente elenco dei codici di errore oppure contattare il servizio
L arancione i
St post-vendita
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5. Allacciamenti

Acest aparat are o functie Wi-Fi care permite activarea sau programarea la distanta prin smartphone sau
tableta.

Pentru a o face, sunt necesare urmatoarele accesorii:

= Un router sau un hub pentru accesarea internetului

= Aplicatia Cozytou@ compatibila cu 10S si Android.
Descarcare gratuita din App/Play Store
£ Download on the GETITON
. App Store " Google Play
Versiunea minima iOS 9.0 Versiunea minima Android 4.1

Odata instalata aplicatia, asigurati-va ca dispuneti de ID-ul si parola routerului sau hub-ului propriu
conectat la internet si, prin urmare, deschideti aplicatia Cozytouch. Seguire le istruzioni passo-passo per
creare il proprio account e, quindi, abbinare il proprio apparecchio.

Cod QR

E possibile visualizzare e scansionare il codice QR sullHMI per identificare e associare faciimente il proprio apparecchio.

Una volta terminata la procedura (come indicato nella procedura di installazione dell'applicazione), controllo i
messaggi in arrivo all'indirizzo email utilizzato per attivare I'account dell'utilizator. Va fi deci posibil sa efectuati
autentificarea si sa accesati toate serviciile noastre.

IMPORTANT: in timpul procesului de imbinare:

Verificarea faptului ca smartphone-ul (sau tableta) propriu este aproape de
scaldacqua Il prodotto emettera dei segnali acustici (€ assolutamente
normale)

NOTA: Semnalul Wi-Fi in zona in care este instalat produsul trebuie sa fie suficient de puternic. Daca
este necesar (semnal prea slab sau insuficient), va recomandam sa instalati un repetor Wi-Fi.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA - DIRETTIVA RED 2014/53/EU (*)

Con la presente, ECET dichiara che I'apparecchio di seguito indicato & conforme ai requisiti stabiliti dalla
Direttiva RED 2014/53/EU.

La dichiarazione completa di conformita UE per questo dispositivo € disponibile anche ai seguenti indirizzi web:
- https:/Aww.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942¢-71a3081125f3/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig

- https:/iwww.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpgig

Denominazione: Scaldacqua elettrico a parete Piatto e Scaldacqua elettrico a parete S4

Modelli: 25, 40, 65, 80 | per la gamma Piatta e 75, 100, 150 | per la gamma S4

Specifiche:

Bande di frequenza radio utilizate dalla ricetrasmittente: Wi-Fi 2.4G: de la 2400 MHz la 2483,5 MHz
Massima potenza in radiofrequenza: <20 dBm

Dispositivo di Classe 2: pud essere commercializzato e messo in servizio senza alcuna restrizione
Raggio radio: da 100 a 300 metri in campo libero, variabile a seconda dell'apparecchio associato (il
raggio puo variare a seconda delle condizioni di installazione e dell'ambiente elettromagnetico). La
conformita agli standard di compatibilita radio ed elettromagnetica é stata verificata dal
seguente organismo notificato:

LCIE

(*) Directiva privind echipamentele radio

Piatto S4
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6. Rezolvarea problemelor

6.1 Indicatori doccia lampeggianti
Stato indicatore

segmento
illuminato a sinistra

Segmento in alto illuminato in arancione con un
illuminato della goccia d'acqua

Scaldacqua: Rezolvarea problemelor

Semnificatie

Anomalia senzorului de reglare
(rezervor de iegire)

segmento
illuminato a destra

Segmento in alto illuminato di arancione con un
illuminato della goccia d'acqual

Anomalia del sensore di
regolazione (serbatoio di
uscita) (serbatoio di entrata)

Solutie

Sostituire il sensore di regolazione.

segmento in basso illuminato

A
A
7

D]
000

Segmento in alto illuminato in arancione con il

Errore di comunicazione con la
scheda di alimentazione

Controllare il collegamento alla scheda di
alimentazione (MCB). Se collegata,
sostituire la MCB o contattare il servizio
post-vendita.

6.2 Niciun indicator de acces*
Causa posibila

Actiune de realizat

Solutie

Anomalia Controllare I'alimentazione dello scaldacqua (230 | Se non c'é alimentazione o se c'e un‘anomalia

dell'alimentazione dello volt) tramite un dispositivo di misurazione dell'alimentazione, contattare un elettricista

scaldacqua (multimetro).

Controllare che l'alimentazione sia continua (24/7). | Se l'apparecchio & collegato all'interruttore per

le ore fuori punta, linstallazione non é
corretta. Contactati un electrician

Termostat Verificarea alimentarii la iesire pentru termostatul/i | Riattivare il termostato di sicurezza.

de securitate de siguranta. Dacé& anomalia persista, contactati un

dezactivat instalator si serviciul post-vanzare.

Anomalia operationala a
scaldacqua

cé alimentarea

Verificati cu un dispozitiv de masurare (multimetru)

scaldacqua verso il circuito stampato sia di 230 volt.

Daca alimentarea este corecta, contactati un
electrician pentru a nlocui circuitul stampilat.

correttamente.

Verificare che il cavo che connette il circuito
stampato all'unita di controllo sia collegato

Ricollegare il cavo di collegamento
correttamente.

* Salvo nel caso in cui la IUM sia stata disattivata di proposito
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7. Campo di applicazione della garanzia

Questa garanzia non copre malfunzionamenti dovuti a:

7.1 Conditii ambientale anormale

Vari danni causati da urti o cadute durante la movimentazione dopo aver lasciato la fabbrica.
Installazione dell'apparecchio in un luogo soggetto al gelo o alle intemperie (ambienti umidi, rigidi o poco
ventilati).

Utilizarea apei cu criteriile de duritate definite de norma DTU Idraulica 60-1 norma suplimentara 4 apa calda
(cloruri, solventi, calciu, rezistivitate si CAT).

Durezza dell'acqua< 15 °f.

Mancata conformita alle norme (EN 50160) per le reti elettriche (es. alimentazione con tensione minima o
massima, frequenze errate).

Danni derivanti da problemi non rilevabili a causa della scelta del luogo di installazione (difficolta di accesso)
e che avrebbero potuto essere evitati con la riparazione immediata dell'apparecchio.

7.2 Instalare neconforma cu normele, standardele si cele mai bune practici

Un nuovo dispositivo di sicurezza conforme alla norma EN 1487 non installato o installato in modo errato o
installato con impostazioni alterate, ecc.

Instalarea directd pe scaldacqua a unui instalatie hidraulica care impiedica functionarea dispozitivului de
siguranta (reductor de presiune, rubinet, etc.) (vezi la pagina 14).

Corrosione anomala degli ingressi (acqua calda o fredda) a seguito di errato collegamento idraulico (scarsa
tenuta) o assenza di manicotti dielettrici (contatto diretto ferro/rame).

Conectare electricd defectuoasa: neconforma cu norma NF C 15-100 sau cu normele in vigoare din tara,
conectare de masa pe o suprafatd necorespunzétoare, lungime a cablului insuficienta, conectare cu cabluri
flexibile, lipsa fatd de schemele electrice recomandate de producator.

Apparecchio posizionato diversamente da quanto indicato nel manuale d'uso.

Corrosione esterna dovuta a scarsa tenuta all'acqua delle tubazioni.

Custodia di protezione elettrica non installata 0 montata in modo errato.

Instradamento dei cavi non installato o montato in modo errato.

Caduta dell'apparecchio a causa dell'utilizzo di fissaggi non adatti al supporto di montaggio.

7.3 Manipulare dificila

Ridimensionamento anomalo dei componenti del riscaldamento o dei componenti di sicurezza.

Mancata manutenzione del gruppo di sicurezza, con conseguente sovrapressione.

Alterazione dell'apparecchio originale, senza contattare il fabbricante o utilizzando pezzi di ricambio
non indicati da quest'ultimo.

Mancato rispetto delle condizioni di manutenzione dell'anodo di magnesio (vedere il paragrafo 8.3).
Acest dispozitiv este conform cu Directiva 2014/30/UE referitoare la compatibilitatea electromagnetica,
2014/35/UE referitoare la tensiunea joasa, 2015/863/UE si 2017/2102/UE referitoare la Directiva ROHS si
2013/814/UE care integreaza Directiva 2009/125/CE referitoare la proiectarea ecologica.
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8. Garantie

Lo scaldacqua deve essere installato, utilizzato e sottoposto a manutenzione a regola d'arte, conformemente alle
norme in vigore nel paese di installazione e alle istruzioni del presente manuale. Nell'Unione Europea questa
unita gode della garanzia legale concessa ai clienti in base alla Direttiva 1999/44/CE; tale garanzia & effettiva a
partire dalla data di consegna della merce al cliente. In plus fati de garantia legald, unele produse beneficiaz
de o garantie suplimentara care cuprinde exclusiv inlocuirea gratuitd a rezervorului si a componentelor
recunoscute ca fiind difuze, cu exceptia cheltuielilor de inlocuire si de transport. Consultare la tabella
riportata di seguito. Questa garanzia non pregiudica i diritti di cui il cliente potrebbe beneficiare a seguito
dell'applicazione della garanzia legale. Si applica nel paese di acquisto del prodotto, a condizione che venga
installato nello stesso territorio. Qualsiasi guasto dovra essere dichiarato al depositario prima della sostituzione
in garanzia, e l'apparecchio rimarra a disposizione dei periti assicurativi e del costruttore.

Garantie legala 2 ani

Garanzia commerciale aggiuntiva su serbatoi e

X ! + 3 ani
manichette per resistenze

Esclusioni: Parti soggette a usura: anodi di magnesio... apparecchi non accessibili (caratterizzati da difficolta di
accesso per la riparazione, la manutenzione o la perizia). Apparecchi esposti a condizioni ambientale
anormali: gelo, intemperie, acqua con caratteristiche chimiche anormali e non comprese nei criteri di potabilita,
alimentazione elettrica caratterizzata da sovratensioni. Apparecchi installati senza osservare le norme in vigore nel
Paese dinstallazione: assenza o dispositivo di sicurezza non corretto, corrosione anomala dovuta a raccordi idraulici
errati (contatto ferro/rame), collegamento di messa a terra non corretto, spessore del cavo inadeguato, mancata
osservanza degli schemi di collegamento riportati nelle presenti istruzioni. Apparecchi non sottoposti a manutenzione
conformemente a quanto indicato nelle presenti istruzioni. Riparazioni o sostituzioni di parti o di componenti del
dispositivo non effettuate o non autorizzate dall'azienda responsabile della garanzia. La sostituzione di un
componente non prolunga la durata della garanzia del dispositivo. La garanzia si applichera esclusivamente ai prodotti
sottoposti a perizia e rilevati difettosi dall'azienda responsabile della garanzia. E obbligatorio tenere i prodotti a
disposizione di quest'ultima.

Per eventuali richieste di prestazioni in garanzia, mettersi in contatto con il proprio installatore o rivenditore. Daca
este necesar, contactati: Groupe Atlantic

Tel: (+33)146836000, Fax: (+33)146836001, 2 allée Suzanne Pénillault-Crapez 94110 Arcueil (Franta), care
vi indichera la procedura da segui.

Tipo / Referenza: Timbro del fornitore

Numar de serie:

Nome e indirizzo del cliente:
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Tncalzitorul dumneavoastré de apa/Baw BogoHarpisay/BogoHarpesaTenb

1. Continutul pachetului/BmicT kopobkn/Coaepxvmoe KoMmniekTa nocTaBku

1.1 Produs plat: 25/40/65/80 L capacitati/llnacknin BogoHarpisay: emHicTb 25/40/65/80Mnockoe
nsgenue: o6bLEM 25/40/65/80 n

1.1.1 Pachetul dvs. include:/[jo komnnekTy BXOAWUTb:/B KOMNNEKT BXOAUT:

[
( ]
— ") '!
1 supapé de siguranta/

1 3ano6ixHMit knanaH/
1 NpeaoxpaHUTENbHbINA KnanaH

IHCTpyKUis/
PykoBoacteo
Ambalare cu gaurire
sablon/
Kopo6ka 3 wabnoHom 1/2" - 3/4" pla2ic dielectric union/
ansa CBep,CI,J'IiHHﬂ/ n 1/2" - 3/4" nnacTukoBa AienekTpuyHa
YnakoBka ¢ LabnoHoM mydTa/ 1/2" - 3/4" nnactukosas
A5 cCBepreHnst Ananex)
Tncélzitor de apa/
BogoHarpisay/
BopoHarpesaTens
Sup b/
- iese BaratonoanuiiHi MOHTaXHi KPOHLUTEHN/
1.2. Produs patrat: 75/100/150 L capacitati/ MHOTONOSMLIMOHHBIE MOHTZKHBIE MNaHI
KBagpaTHuin BogoHarpiBay: eMHicTb 75/100/150
KBappatHoe uspenue: 06ém 75/100/150 n
1.2.1 Pachetul dvs. include:/[Jo komnnekTy BxoauTtb:/ B 5}
KOMIMSIEKT BXOOUT:

~
- /
1 supapé de siguranta/

1 3ano6ixHuin knanaw/
1 NpeaoxpaHnTenbHbIN KnanaH

3/4" pla2ic dielectric union/
3/4" nnactukoBa Aienektpuyna mydra/ 3/4"
nnacTukoBas AuanekTpuyeckas mydpTa

Manuall
IHCTpyKUis/
PykosoacTeo

Incalzitor .de apa/ Suporturi de montare cu pozitii multiple/

BopoHarpisay/ B o ) i

BogoHarpesartens AraTONOSMLIHI MOHTEXKHI KpOHLTENHW |
a MHOFOMO3ULIMOHHbIE MOHTaXHbIE MNaHKA

Ambalare/
Kopobka/ YnakoBka




RO/UK/RU

2. Specificatii/XapakTepucTukm/XapakrepucTunku

Incalzitorul dvs. de apa: Specificatii/Baw sogoHarpisay:

Xapaktepuctukn/BogoHarpesaTtenb: XapakTepucTukm

2.1 Montat pe perete vertical/Montat pe perete orizontal In1allation/BepTukanbHe/ropusoHTanbHe
HacTiHHe BcTaHOBMeHHA/HacTeHHbIM BepTUKanNbHbIA/TOPU3OHTaNbHbIA MOHTaX

25 litri/25 nitpis/

25 nutpoBs

40 litri/40 niTpis/
40 nuTpos

65 litri/65 niTpis/
65 nuTpos

80 litri/80 niTpis/
80 nutpos

220 - 240 V monofazat/
220 - 240 B/220 - 240 B oaHodbasHbIi
1000 W/1000 Bt/ 2250/1000 W/2250/1000 Bt/ | 2250/1000 W/2250/1000 Bt/ | 2250/1000 W/2250/1000 Bt/
1000 BT 2250/1000 Br 2250/1000 Br 2250/1000 Br
oy 1000 W/1000 Bt/ 2250 W/2250 Bt/ 2250 W/2250 Bt/ 2250 W/2250 Bt/
(max /make./make.) 1000 BT 2250 BT 2250 BT 2250 BT
H (Mm) 593 766 1090 1301
A (Mm) 452 609 973 1184
B (Mm) 280 500 700 800
C (Mm) 141 157 117 117
e oo 3| 1h2rn2iel | ihdsdrondexel | 2h5a2rons2xel | 3h323r0n 32
HarpigaHHs* Bpemst )l 1427 MUH. 1446 MuH. 2452 MuH. 3432 MuH.
Harpesa* °
Volumeat 40 °C**'em npu
40°C** OGbem npu 40 °C* 43 (LY43 (n)/43 (n) 66 (LY/66 (n)/66 () | 114 (L)1114 (n)/114 (n) | 149 (L)/149 (n)/149 (n)
19,5 (kg)/19,5 (kr)/ 245 (kg)/24,5 (kr)/ 32,5 (kg)/32,5 (kr)/ 37,5 (kg)/37,5 (kr)/
@ 19,5 (kr) 24.5 (kr) 32,5 (kr) 37,5 (kr)

*Timp de incélzire calculat fara boo2, rezervor de intrare si rezervor de iesire de la 15 °C la 65 °C./"Hac HarpisaHHs Big 15 °C 0o 65
°C BU3HaueHuii 6e3 ypaxyBaHHs peXVIMy NPUCKOPEHOTO HarpiBaHHS, 3abopy Ta BUMycKy Boau./“Bpemst HarpeBa paccunTaHo 6e3 pexuma

BOOST, BxoaHoro u BbixoaHoro 6akos ot 15 °C fo 65 °C.
** Masurat la 70 °C./** BusnayeHo npu 70 °C./** M3mepeHo npu TemnepaTtype 70 °C.

2.2 Vertical Montat pe perete/BepTukanbHuit HaCTiHHUI BogoHarpiBay/
HacTeHHbIN BepTUKalNbHbIN MOHTaX4

75 litri/75 niTpis/75 nuTpoB

100 litri/100 niTpis/100 nuTpos

220 - 240 V monofazat/

220 - 240 B/220 - 240 B ogHodhasHbIn

150 litri/150 niTpis/150 nuTpos

2400 W/2400 Bt/2400 Br

2400 W/2400 Bt/2400 Br

2400 W/2400 BT/2400 Bt

H (Mm) 712 883 1203
A (Mm) 609 761 1103
C (mm) 82 101 79
Timp de incalzire™*
Yac HarpisaHHs ™ k Y| 1h55/1rog 55 xB/1 455 MUH. 2 h 28/2 ro 28 xB/2 4 28 MUH. 3 h40/3 rog 40 x8/3 4 40 MyH.
Bpewms Harpesa*** . s
Volumeat 40
°Clem npu 40 °C 128 (L)/128 (n)/128 (n) 168 (L)/168 (n)/168 (n) 209 (L)/209 (n)/209 (n)
Obbem npu 40 °C

[\

26,5 (kg)/26,5 (kr)/26,5 (k)

31,5 (kg)/31,5 (kr)/31,5 (i7)

42 (kg)/42 (kr)/42 (kr)

***Timp de incalzire masurat de la 15 °C la 65 °C.
***Yac HarpiBaHHsi 3 15 °C no 65 °C.
***Bpemsi HarpeBa, nsmepeHHoe npu Temnepatype ot 15 °C go 65 °C.



RO/UK/RU Incalzitorul dvs. de apa: Specificatii/Baww BogoHarpisauy:

XapakTtepuctuku/BogoHarpesaterb: XapakTepuctukm

2.3 Diagrame schematice/CxemaTtunyHe 306paxeHHs/MpuHUMNUanbHbIE CXEMbI
2.3.1 25/40/65/80 L capacitéti/€mHicTs 25/40/65/80 n/o61.ém 25/40/65/80 n

Montat vertical pe perete/BepTukanbHuiA HacTiHHWIA

291 BofoHarpiBa4/HacTeHHbI BepTUKarbHbIN MOHTaX
e
- 213 - 490 .
< > - >
A A
\ 4
A
\J
\ 4 =
@ 1/2" ‘ 4Uo
Priza apa calda/, < P |ntrare apa rece/
BiABeeHHs Boaw/ropsiven XonopHa, niaBeaeHHs soaw/
BOAb! txononuoﬁ BOAbI
Montat pe perete orizontal/
opr3oHTanbHUIA HacTiHHWI BogoHarpieay/ HacteHHbIn
201 rOpM30oHTasbHbIA MOHTaX
- 273 > @1/2"

A
Y

A
iesire/ 'S
[apsua,
BiABeaeHHs
ES K N B
Bixog| o o S
ropsiyen
BOAbI
v

Intrare ap§ \ J 1l Y
\53 > ninseneHw/ Yy 1\ J

Bxoa xonoaHoi Boab!

w
D

A
Y
A
\ 4

/
\ 4




RO/UK/RU Incalzitorul dvs. de apa: Specificatii/Baw sBogoHarpisay:

Xapaktepuctuku/BogoHarpesartenb: XapakTepucTukm

2.3.2 75/100/150 L capacitati/€mnicTb 75/100/150 n/o6Lém 75/100/150 n

— R — A o —
l,
'y [

440

A
A4

\Q 3/4"

490

A
Y

511

163

(I
‘ - i
Acest produs are cod open source, pentru mai multe informatii va rugam sa va
conectati la acest link : https://github.com/Groupe-Atlantic/

Lie npoaykT MicTUTb BigKpUTUI NoyaTkoBUM. [loKknagHiluyMoXHa oTpumaTtu 3a
nocunaHHAM: https://github.com/Groupe-Atlantic/

[aHHoe nspenve umeeT Kop C OTKPbITbIM UCXOAHLIM, AMsi NONy4YeHus Nnoa- po6HoMn
nHdopmauumn nepenguTe no ccbinke: https://github.com/Groupe-Atlantic




Descoperiti toate produsele a—

. a9 —a S s App Store

Atlantic Wi-Fi compatibile m—

cu aplicatia Cozytouch
Cozytouch

INCALZITOARE DE APA

Cub Steatite Wi-Fi Genius Steatite WI-FI

TNCALZITOARE ELECTRICE

Altis Ecoboost Wi-Fi Solius Wi-Fi
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atlantic

EN - INCALZITOR ELECTRIC DE APA

MAREA BRITANIE - ETEKTPUYHNIA
BOJOHAIPIBAY

RU - QNEKTPUYECKUN
BOOOHAIPEBATEIb

DE - ELEKTROFLACHSPEICHER
HU - ELEKTROMOS VIiZMELEGITO
ET - ELEKTRILINE SOOJAVEEBOILER

BG - EJIEKTPUYECKN
BOJOHAIPEBATEN

FRENCH BRAND

LT- ELEKTRINIS VANDENS
SILDYTUVAS

LV - ELEKTRISKAIS UDENS
SILDITAJS

PL- ELEKTRYCZNY OGRZEWACZ
WODY

SL- ELEKTRICNI GRELNIK VODE

www.atlantic-comfort.com
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